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SPOrUQHT 

Vocational Education 
in China 

Twenty-e ight vocational schools h a v e o p e n e d in 
Shashi city, Hubei Province, in the p a s t four y e a r s . 
Here, students of the class for k indergarten teachers 
a re having a music lesson. 

A teacher o f a n art class in Q i i 
tutoring a ^ S f e M in slcetch. 

Students of the X iamen Vocat iona l M i d d l e School attending a computer c lass . 

Students of the S h a n g h a i Commerc ia l School listen to a 
shop m a n a g e r introducing how to rece ive the customers. 
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NOTES FROM THE EDITORS 

Exercising Regional National Autonomy 

by AN ZHIGUO 
P o l i t i c a l E d i t o r 

The Xinjiang Uygur Auton
omous Region in northwest China 
and the Tibet Autonomous Region 
in southwest China celebrated the 
30th and 20th anniversaries of 
their founding on October 1 and 
September 1 respectively. Since 
their establishment, these two 
regions have made significant pro
gress in various fields. Many 
minority leaders have matured, the 
people of all nationalities have 
been united, and industry, agricul
ture, livestock breeding and litera
ture and education in these regions 
have developed rapidly (for details 
see articles in this and previous 
issues). All these achievements 
have proved that the policy of the 
regional autonomy for minority na
tionalities conforms to China's 
reality. 

There are 55 minority nationali
ties in China. The Chinese Com
munist Party has always maintain
ed that all nationalities, large and 
small, are equal and has practised 
the policy of equality, unity and 
common prosperity for all the 
nationalities. 

After the founding of the Peo
ple's Republic in 1949, China 
formulated the regional national 
autonomy policy in areas where 
minority peoples lived in compact 
communities. The policy was 
based on China's historical situa
tion, the relations between various 
ethnic groups and the distribution 
of minority peoples. This regional 
national autonomy policy was once 
included in the Common Pro
gramme of the Chinese People's 
Political Consultative Conference, 

which at one time functioned as a 
provisional constitution. The same 
policy was later written into the 
Constitution of the People's Re
public of China. Last year, the 
Law on Regional Autonomy for 
the Minority Nationalities of the 
People's Republic of China was 
adopted at the Second Session of 
the Sixth National People's Con
gress, marking a new stage in the 
implementation of the policy of 
regional national autonomy. 

It is based on China's reality 
that the country practises national 

The policy of r e g i o n a l 
a u t o n o m y , which is based 
on China's specific 
c i r c u m s t a n c e s , proves t o 
b e a success a s Tibet 
a n d X i n j i a n g c e l e b r a t e 
t h e i r a n n i v e r s a r i e s . 

regional autonomy rather than es
tablishes a federation composed of 
many national states. China has 
been a unified country under a 
centralized leadership since the Qin 
Dynasty {221-206BC). Although 
for many years in the past China 
had experienced several unifica
tions and divisions and had not 
completely rid itself of feudal sep
aratist rule, national unification 
was, after all, the main trend. 

After centuries, the Chinese 
minorities now live in compact 

communities, over scattered areas 
and are economically interdepen
dent. Such being the case, separate 
national states would obviously be 
inappropriate. 

To practise national regional 
autonomy, it is necessary to con
tinue implementing the country's 
general principles, policies and 
plans in the autonomous areas: it 
is also necessary to guarantee 
autonomy for the regional govern
ments, and give consideration to 
the characters of and differences 
between the various minority na
tionalities. While keeping to the 
Constitution and other laws of the 
People's Republic of China, flexi
ble policies and measures can be 
introduced to speed up the con
struction of these autonomous 
areas. 

Take Tibet as an example. 
Located on the "Roof of the 
World," the Tibet Autonomous 
Region had long been isolated 
from other parts of the country. 
Its production was growing slowly, 
and its commodity economy, educa
tion, and science and technology 
were all underdeveloped. In order 
to improve the situation, Tibet's 
regional government, following the 
directives of the central authorities, 
has since 1980 changed the prac
tice of copying the measures used 
in the hinterland and introduced 
some special policies. The regional 
government has since promoted a 
family management system for agri
culture and livestock breeding, 
while also emphasizing market 
regulation of agricultural and ani
mal by-products, and developing 
the private and collective econ
omies in industrial and com
mercial enterprises. As a result. 
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T i b e t ' s r e l a t i o n s o f p r o d u c t i o n a r e 
n o w m o r e s u i t e d t o t h e d e v e l o p 
m e n t o f l o c a l p r o d u c t i v e f o r c e s a n d 
t h e e c o n o m y i n t h e r e g i o n h a s 
g r o w n a p a c e . 

I n g e n e r a l t h e e c o n o m y a n d c u l 
t u r e i n t h e a r e a s p o p u l a t e d b y 
t n i n o r i t y p e o p l e s a r e r e l a t i v e l y 
b a c k w a r d — a n i n e q u a l i t y l e f t o v e r 
f r o m h i s t o r y . T o s o l v e t h i s p r o b 
l e m , t h e c e n t r a l g o v e r n m e n t h a s 
i n t h e l a s t 3 0 y e a r s r e n d e r e d n a 
t i o n a l a u t o n o m o u s a r e a s f i n a n c i a l 
a n d m a t e r i a l h e l p a n d h a s s u b 
s i d i z e d X i n j i a n g w i t h 1 4 . 1 3 6 
b i l l i o n y u a n a n d T i b e t w i t h 8 b i l 
l i o n y u a n . X i n j i a n g h a s a p o p u l a 
t i o n o f 13 m i l l i o n a n d T i b e t , c l o s e 
t o 2 m i l l i o n . I n a d d i t i o n , t h e s e 
t w o r e g i o n s h a v e s i n c e 1 9 8 0 b e e n 
e x e m p t f r o m a g r i c u l t u r a l t a x e s , a n d 
i n d u s t r i a l a n d c o m m e r c i a l c o n 
s o l i d a t e d t a x e s f o r p r i v a t e a n d c o l 
l e c t i v e n a t i o n a l h a n d i c r a f t i n 
d u s t r i e s . T h i s a s s i s t a n c e u n 
d o u b t e d l y h e l p s b o o s t t h e e c o 
n o m i c d e v e l o p m e n t o f t h e t w o 
r e g i o n s . 

T o d a y C h i n a h a s 1 1 6 a u t o n 
o m o u s a r e a s , i n c l u d i n g f i v e a u t o n 
o m o u s r e g i o n s , 3 1 a u t o n o m o u s 
p r e f e c t u r e s a n d 8 0 a u t o n o m o u s 
c o u n t i e s . T h e s e r e g i o n s c o v e r a 
t o t a l a r e a o f 6 . 1 m i l l i o n s q u a r e 
k i l o m e t r e s , m a k i n g u p 6 0 p e r c e n t 
o f t h e c o u n t r y ' s t o t a l t e r r i t o r y , a n d 
h a v e a t o t a l p o p u l a t i o n o f 1 2 0 m i l 
l i o n , o f w h i c h 5 0 m i l l i o n a r e 
m i n o r i t y p e o p l e s . A c c o r d i n g t o t h e 
l a w , c h a i r m e n a n d v i c e - c h a i r m e n 
o f t h e s t a n d i n g c o m m i t t e e s o f t h e 
p e o p l e ' s c o n g r e s s e s o f t h e s e a u t o n 
o m o u s a r e a s , a n d h e a d s o f t h e 
a u t o n o m o u s r e g i o n s , p r e f e c t u r e s 
a n d c o u n t i e s m u s t b e c i t i z e n s o f 
t h e n a t i o n a l i t i e s c o n c e r n e d . 

LETTERS 
About Rose Smith 

I w a s t o u c h e d t o h e a r o f R o s e 
S m i t h ' s d e a t h (Beijing Review N o . 
3 2 , 1 9 8 5 ) . 1 v i s i t e d h e r i n O c t o b e r 
1 9 8 3 a n d w a s a m a z e d a t h e r 
v i t a l i t y a n d k e e n s ense s . S h e w a s 
w o r k i n g a t h o m e f o r a f e w h o u r s 
e v e r y d a y e v e n t h e n a n d s p o k e t o 
m e o f h e r a p p r e c i a t i o n o f t h e c a r e 
s h e w a s g i v e n : a l o v e l y h o m e i n 
a c o u r t y a r d w i t h r o s e s , p i c t u r e s i n 
s i d e o f R o s e w i t h Z h o u E n l a i a n d 
o t h e r f r i e n d s s h e w a s p r i v i l e g e d t o 
k n o w . I f s h e h a s a t o m b , I h o p e 
t h a t 1 c a n v i s i t i t w h e n a n d i f 1 
n e x t see B e i j i n g . 

1 l i k e a r t i c l e s o n l i f e i n v a r i o u s 
p a r t s o f C h i n a ( w i t h m a p s ) a n d 
p o l i t i c a l a s s e s s m e n t s w h i c h b r i n g 
a n u p - t o - d a t e p i c t u r e . T h e p i c t u r e s 
i n c o l o u r o f a r t o b j e c t s , n e w s o f 
e x c a v a t i o n s s u c h a s a t X i a n , a n d 
t h e p e a s a n t p a i n t i n g s a l l a r e o f i n 
t e r e s t . A l s o , as o n e o f y o u r c o n t r i 
b u t o r s a y s , w e o n l y u s u a l l y g e t a c 
c o u n t s o f S i n o - S o v i e t U n i o n a f f a i r s 
b a s e d o n t h e C h i n a - U S - U S S R t r i a n 
g u l a r p o l i t i c a l c o n d i t i o n , s o w e 
w o u l d l i k e t o h e a r o f o t h e r i n t e r 
a c t i o n , s u c h a s c u l t u r e a n d t r a d e . 
A l s o n e w w r i t e r s a n d p o e t s o f 
C h i n a w o u l d b e o f i n t e r e s t . 

A s a t r a v e l l e r t o C h i n a i n 1 9 7 3 
a n d 1 9 8 3 , 1 h a v e b e e n v e r y p l e a s e d 
t o k e e p i n t o u c h w i t h y o u r m a r 
v e l l o u s c o u n t r y t h r o u g h Beijing 
Review. 

M. Brueton 
C a r d i f f , U K 

Comments and Suggestions 

1 a m i n t e r e s t e d i n a r t i c l e s a b o u t 
c u l t u r e a n d s c i e n c e , p o l i t i c s , e c o 
n o m i c s a n d s o m e t i m e s o t h e r s u b 
j e c t s s u c h as s p o r t s . N o w I w o u l d 
l i k e t o c r i t i c i z e y o u e s p e c i a l l y o n 
f o o t b a l l . I ' v e r e a d Beijing Review 
a l m o s t a y e a r , b u t h a v e n ' t f o u n d 

a n y d e t a i l e d a r t i c l e s o n C h i n e s e 
f o o t b a l l . 

I n f a c t , 1 a m v e r y i n t e r e s t e d i n 
y o u r r e p o r t s o n p r o g r e s s a n d 
d e v e l o p m e n t o n a l l f r o n t s i n C h i 
n a . B e c a u s e o f t h e n u m e r o u s g o o d 
a r t i c l e s p u b l i s h e d b y y o u r m a g a 
z i n e p e o p l e u n d e r s t a n d t h a t t h e 
C h i n e s e p e o p l e h a v e m a d e a l o t o f 
p r o g r e s s i n m a n y a r e a s , s u c h as 
t e c h n o l o g y , i n d u s t r i a l i z a t i o n a n d 
p o l i t i c s , e t c . I w h o l e h e a r t e d l y 
s u p p o r t t h e C h i n e s e l e a d e r s h i p . 
T h e y h a v e w o r k e d h a r d t o w a r d s 
w o r l d p e a c e , c o - o p e r a t i o n a n d 
f r i e n d s h i p . 1 h a v e n e v e r b e e n t o 
C h i n a , b u t y o u r t o u r i s t a r t i c l e s o n 
n a t u r a l b e a u t y s p o t s t o u c h m e . 

Khledj Kouider 
W . A i n - D e f l a , A l g e r i a 

Beijing Review g i v e s m e a 
c h a n c e t o l e a r n m o r e a b o u t C h i 
n e s e p o l i t i c s , e c o n o m i c s a n d c u l 
t u r e . A s f a r a s I a m c o n c e r n e d a l l 
t h e a r t i c l e s a r e v e r y i m p o r t a n t , es
p e c i a l l y t h e o n e s o n e d u c a t i o n i n 
C h i n a , "as I s p e c i a l i z e i n t h i s 
s u b j e c t . I l i k e t h e s e a r t i c l e s b e 
c a u s e t h e y g i v e u s h e l p f u l i d e a s f o r 
o u r o w n e d u c a t i o n a l r e f o r m . 

T h i s m a g a z i n e i s r i c h i n i t s 
s t o r i e s o n s o c i a l , p o l i t i c a l , c u l t u r a l , 
t e c h n o l o g i c a l c o n c e r n s , m e d i c i n e , 
a n d d o m e s t i c a n d i n t e r n a t i o n a l 
t r a d e . 1 f e e l , h o w e v e r , t h a t t h e 
m a t e r i a l o f t e n l a c k s p r o f u n d i t y a n d 
r a n g e . Y o u n e e d t o g o d e e p e r a n d 
l o o k m o r e c a r e f u l l y a t t h e i s s u e s . 
B u t o f c o u r s e I s t i l l l i k e a l l t h e 
r e p o r t s v e r y m u c h . 

1 h o p e y o u ' l l p u b l i s h a s p e c i a l 
f e a t u r e o n e d u c a t i o n — o n e t h a t 
w o u l d i n v o l v e p r e - s c h o o l , p r i m a r y 
s c h o o l , m i d d l e s c h o o l a n d c o l l e g e , 
a s w e l l as a r t e d u c a t i o n a n d t h e 
s t a t e ' s e d u c a t i o n a l p o l i c i e s . 

Victorie M.S 
M o r e l o s , M e x i c o 
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EVENTS AND TRENDS 

China Seeks Mild Growtli in 1986-90 
A f t e r m a n y y e a r s o f o f t e n t o r 

t u o u s d e v e l o p m e n t , C h i n a i s n o w 
i n a p o s i t i o n t o d o b e t t e r t h a n 
m e r e l y f e e d i n g a n d c l o t h i n g i t s 
h u g e p o p u l a t i o n . 

" T h e e c o n o m y w i l l g r a d u a l l y 
s h i f t f r o m m e e t i n g p e o p l e ' s n e e d s 
t o i m p r o v i n g t h e i r l i v e l i h o o d , " 
s a i d P r e m i e r Z h a o Z i y a n g , w h i l e 
e x p l a i n i n g t h e P a r t y C e n t r a l C o m 
m i t t e e p r o p o s a l f o r d r a f t i n g t h e 
S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n ( 1 9 8 6 - 9 0 ) 
a t t h e n a t i o n a l P a r t y c o n f e r e n c e 
l a s t w e e k . B y t h e t u r n o f t h e 
c e n t u r y , t h e C h i n e s e p e o p l e w i l l 
b e g i n l i v i n g a r e l a t i v e l y w e l l - t o - d o 
l i f e , Z h a o s a i d . 

I n o r d e r t o a c h i e v e t h e p r e d i c t e d 
g o a l , Z h a o s a i d , C h i n a m u s t 
u n f a i l i n g l y d o u b l e t h e 1 9 8 0 t o t a l 
i n d u s t r i a l a n d a g r i c u l t u r a l o u t p u t 
v a l u e a n d g r o s s n a t i o n a l p r o d u c t 
b y 1 9 9 0 , r a i s e u r b a n a n d r u r a l 
r e s i d e n t s ' a n n u a l c o n s u m p t i o n 
p o w e r b y a n a v e r a g e o f b e t w e e n 4 
a n d 5 p e r c e n t , a n d i m p r o v e p e o 
p l e ' s h o u s i n g a n d o t h e r f a c e t s o f 
t h e i r l i v i n g c o n d i t i o n s . ( F o r t h e 
f u l l t e x t o f t h e p r o p o s a l a n d Z h a o ' s 
e x p l a n a t i o n see c e n t r e f o l d i n t h i s 
i s s u e . ) 

P r e m i e r Z h a o s u g g e s t e d t h e 
S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n b e c a r r i e d 
o u t i n t w o s t e p s . T h e f i r s t s t e p , 
h e s a i d , r e q u i r e s c o n t r o l l i n g c o n 
s u m e r d e m a n d s a n d h o l d i n g d o w n 
r u n a w a y e c o n o m i c g r o w t h , e x c e s 
s i v e s p e n d i n g o n f i x e d a s s e t s a n d 
m o u n t i n g c o n s u m p t i o n f u n d s . A 
g r a d u a l a p p r o a c h t o s o l v i n g e x i s t 
i n g p r o b l e m s w i l l p r o d u c e b e l t e r 
r e s u l t s t h a n i f a n a t t e m p t w a s 
m a d e t o f i n d t h e a n s w e r s t o t h e s e 
p r o b l e m s i n a m e r e s i x m o n t h s , 
t h e p r e m i e r s a i d . B y a l l o w i n g t w o 
y e a r s f o r t h e c o u n t r y t o a d j u s t , 
Z h a o s a i d , C h i n a w i l l a v o i d l o s s e s 
a n d d i s l o c a t i o n s t h a t m i g h t o t h e r 

w i s e b e c a u s e d b y a " s u d d e n s l a m 
o n t h e b r a k e s . " 

I n t h e s e c o n d s t e p , t a k e n i n t h e 
l a s t t h r e e o f t h e n e x t f i v e y e a r s , 
C h i n a w i l l i n c r e a s e i n v e s t m e n t i n 
c a p i t a l c o n s t r u c t i o n a s f a r a s c o n 
d i t i o n s p e r m i t , as p r e p a r a t i o n f o r 
t h e e c o n o m i c r e j u v e n a t i o n e x p e c t 
e d i n t h e 1 9 9 0 s . 

A c c o r d i n g t o t h e P a r t y C e n t r a l 
C o m m i t t e e p r o p o s a l , o v e r t h e 
n e x t f i v e y e a r s t o p p r i o r i t y w i l l 
b e g i v e n t o r e s t r u c t u r i n g t h e e c o 
n o m i c s y s t e m . " O n l y b y e l i m i n a t 
i n g t h e f l a w s i n t h e m a n a g e m e n t 
s y s t e m s t h a t a r e h i n d e r i n g t h e d e 
v e l o p m e n t o f t h e p r o d u c t i v e f o r c e s , 
a n d b y g r a d u a l l y r e p l a c i n g t h e m 
w i t h m o r e v i g o r o u s s y s t e m s , c a n 
w e e n s u r e t h e s t e a d y g r o w t h o f 
t h e e c o n o m y i n t h e n e x t f i v e , t e n , 
t w e n t y y e a r s a n d b e y o n d , " t h e 
C e n t r a l C o m m i t t e e s t r e s s e d i n i t s 
p r o p o s a l . 

M u c h h a s b e e n a c h i e v e d i n t h e 
p a s t f e w y e a r s t o i n v i g o r a t e t h e 
e c o n o m y b y d e l e g a t i n g m o r e d e c i 
s i o n - m a k i n g p o w e r t o t h e c o u n t r y ' s 
v a r i o u s f a c t o r i e s a n d e n t e r p r i s e s . 
T h e t a s k n o w i s t o t i g h t e n u p i n 
d i r e c t c o n t r o l o f m a c r o - e c o n o m i c 
o p e r a t i o n s , o r a s Z h a o s a i d , " t o 
g i v e a g r e a t e r r e g u l a t i n g r o l e t o 
e c o n o m i c l e v e r s a n d t o i m p r o v e 
e c o n o m i c l e g i s l a t i o n a n d s u p e r v i 
s i o n . " 

T h e p r e m i e r s a i d t h e r e a r e t w o 
w a y s t o c o p e w i t h f u t u r e p r o b 
l e m s . F i r s t , t h e c o u n t r y m u s t e n 
h a n c e e n t e r p r i s e s ' e c o n o m i c e f 
f i c i e n c y a n d s e c o n d , i t m u s t i n 
c r e a s e t h e i r a b i l i t y t o e a r n m o r e 
f o r e i g n e x c h a n g e t h r o u g h e x p o r t . 

P o o r p r o d u c t q u a l i t y a n d h i g h 
r a w m a t e r i a l c o n s u m p t i o n c o n s t i 
t u t e a s e r i o u s w e a k n e s s o f t h e 
C h i n e s e e c o n o m y , Z h a o s a i d . 

H o w e v e r , i t i s p r e c i s e l y i n t h e s e 
a r e a s w h e r e t h e e n o r m o u s p o t e n 
t i a l f o r f u t u r e d e v e l o p m e n t l i e s . 
T e c h n o l o g i c a l r e f o r m i s i n d i s p e n 
s a b l e t o s o l v i n g t h e s e p r o b l e m s 
b u t , s a i d t h e C h i n e s e p r e m i e r , " i t 
i s e v e n m o r e u r g e n t a n d m o r e 
p r a c t i c a l t o r a i s e o p e r a t i o n a l a n d 
m a n a g e m e n t s k i l l s . " 

T h e s h o r t a g e o f f o r e i g n e x 
c h a n g e i s y e t a n o t h e r p r o b l e m t h a t 
w i l l c o n t i n u e t o p l a g u e t h e 
C h i n e s e e c o n o m y . " T h e f u l f i l m e n t 
o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n , " 
Z h a o s a i d , " h i n g e s o n w h e t h e r 
C h i n a c a n e a r n m o r e h a r d c u r 
r e n c y a n d s t r i k e a b a l a n c e o f p a y 
m e n t s . " H e s u g g e s t e d e s t a b l i s h i n g 
" e x p o r t p r o d u c t i o n s y s t e m s , " a n d 
g i v i n g f u l l p l a y t o t h e s p e c i a l 
e c o n o m i c z o n e s , t h e 1 4 o p e n 
c o a s t a l c i t i e s a n d t h e t h r e e d e l t a 
a r e a s r e c e n t l y o p e n e d t o f o r e i g n 
i n v e s t m e n t . T o u r i s m a n d e x p o r t 

o f s e r v i c e s , Z h a o s a i d , a r e a l s o 
p o t e n t i a l t o o l s f o r a c c u m u l a t i n g 
f o r e i g n i n c o m e . " W e s h o u l d l e a r n 
b o t h h o w t o e a r n f o r e i g n e x c h a n g e 
a n d h o w t o u s e i t e f f e c t i v e l y , s o 
t h a t t h e l i m i t e d a m o u n t w e h a v e 
w i l l b e u s e d e f f e c t i v e l y a n d w i l l 
y i e l d s a t i s f a c t o r y e c o n o m i c r e 
t u r n s , " h e s a i d . 

I n i t s p r o p o s a l f o r t h e c o u n t r y ' s 
e c o n o m i c d e v e l o p m e n t d u r i n g t h e 
S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n p e r i o d , t h e 
P a r t y s u g g e s t e d t h e f o l l o w i n g s i x 
g u i d e l i n e s : 

— R e l y i n g o n c o r r e c t s t a t e p o l i 
c i e s a n d s c i e n t i f i c p r o g r e s s t o i m 
p r o v e f a r m i n g c o n d i t i o n s a n d p a v e 
t h e w a y f o r s m o o t h a g r i c u l t u r a l 
d e v e l o p m e n t ; 

— P r o d u c i n g m o r e c o n s u m e r 
g o o d s a n d b u i l d i n g m o r e h o u s e s ; 

— P o o l i n g f i n a n c i a l , m a t e r i a l 
a n d t e c h n i c a l r e s o u r c e s t o b u i l d 
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key projects in energy supply, 
transportation, telecommunications 
and the raw and semi-finished 
material industries; 

— Speeding up the development 
of the service trades and profes
sions so that they tally with the 
growth of the industrial and 
agricultural sectors; 

— Stepping up technical im
provement and the expansion of 
existing enterprises and equipping 
all economic sectors with advanced 
technology; and 

— Correctly handling the rela
tionship between economic re
gions in east, central and west 
China, taking advantage of their 
material assets and intellectual 
resources and fostering economic 
ties that help economically knit 
the regions together, while allow
ing each to retain its distinctive 
character. 

The Seventh Five-Year Plan 
will promote peaceful develop
ment and involve China's billion 
people in reforming the economic 
structure and striving for sociahst 
modernization. The successful ful
filment of the plan, says the Party 
Central Committee proposal, "will 
enable China to move a step closer 
to becoming a strong and pros
perous nation with well-off and 
happy people, while at the same 
time allowing them to contribute 
to world peace and stability." 

Better Lives for 
Chinese People 

With the completion of China's 
Sixth Five-Year Plan, people are 
beginning to take stock of the great 
changes that have taken place in 
their lives and finding that they 
are doing much better than they 
were only a few years ago. 

In the 1980 Chinese workers 
earned an average of 762 yuan, 
and this is expected to rise to 1,143 
yuan this year. Taking price rises 
into account, the figure represents 

a 25.7 percent increase. Average 
per-capita income topped 608 yuan 
in 1984, and is expected to rise to 
around 820 yuan this year, an 86.6 
percent increase over 1980, accord
ing to the State Statistical Bureau. 

People are eating much better. 
Instead of the thin rice gruel and 
pickles most Beijing residents ate 
for breakfast five years ago, they 
now have soy-bean milk and deep-
fried cakes, or milk and bread. 
The Chinese now have more eggs, 
milk, beef and poultry. 

According to official statistics, 
non-staple foodstuffs now account 
for 81 percent of China's retail 
food sales, up from 76.5 percent 
five years ago. Supplies of grain, 
pork and fish have risen by up to 
100 percent since 1980. Stocks of 
edible oils, mutton, beef, eggs, 
poultry and liquor have doubled, 
while those of canned foods, 
powdered milk products and chil
dren's foods have tripled. 

People have begun dressing 
more stylishly, with brightly 
coloured polyester shirts, and skirts 
and dresses replacing plain white 
shirts as favoured summer wear. 
The thin, light silks and satins 
which were worn by only the most 
affluent in the past have now 
found their way into the closets of 
most ordinary Chinese. Drab 
cotton-padded winter overcoats 
have also given way to colourful 
down-filled clothing and woollen 
coats. 

Sales of synthetic fibres, woollen 
fabrics, silk and satin have increas
ed by 110 to 170 percent since 
1980, while supplies of cotton 
have risen only 14.7 percent. Sales 
of Western-style suits and down-
filled clothing have risen at least 
ten-fold, a State Statistical Bureau 
official said. 

Leather shoes, once regarded as 
luxuries, are now nearly universal. 

All this has created a new prob
lem, especially for the young — 
how to dispose of clothing that still 

is quite serviceable but not in fa
shion. " W e are reluctant to throw 
things away, but we don't want to 
wear them either. Those old clothes 
are getting to be quite a burden 
on me," said one young woman in 
Beijing. 

The trend towards greater con
sumption is led by sales of durable 
goods. A few years ago, most Chi
nese struggled to buy bicycles, 
sewing machines, wristwatches and 
radios. But those are now rela
tively common, and people now set 
their sights on colour TVs, elec
tric fans, washing machines, tape 
recorders, refrigerators and came
ras. Over the past five years, sales 
of washing machines and refrigera
tors have increased nearly 50 times 
over. Purchases of TV sets and 
many other major products have 
risen five-fold to 20-fold. 

More significantly, per-capita 
living space in China's cities last 
year was 6.32 square metres, up 
27.4 percent over the 4.96 square 
metres recorded in 1980. 

While rejoicing over their gains, 
most Chinese are well aware that 
their nation still lags far behind 
the developed countries and . they 
will have to work evea harder to 
attain a high standard of living. 
The coming year will see the be
ginning of the Seventh Five-Year 
Plan and the entire nation will be 
working for its success. 

Ko Meddling in 
Population Policy 

A Foreign Ministry spokesman 
criticized the US International 
Development Agency on September 
27 for attacking China's popula
tion policy and withholding its 
pledged contribution to the UN 
Fund, for Population Activities 
(UNFPA). 

The spokesman asked the US 
authorities concerned to respect 
facts and correct their erroneous 
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News in Brief 
R e c e n t l y 5 8 h e a l t h y s e n i o r 

c i t i z e n s o v e r 8 0 y e a r s o l d 
w e r e L - l i o s c n a s m o d e l r e t i 
rees i n S h a n g h a i . O n e i s P r o 
f e s s o r S u B u q i n g , a w o r l d -
f a m o u s m a t h c m a i i c i a n w h o 
i s rio\ lK inor ; i r y p e r s i d o n t o l 
F u d a n U n i v e r s i t y . 

S h a n g h a i t o d a y l e a d s t h e 
n a t i o n i n t h e n u m b e r o f s e 
n i o r c i i i z e n s . O f i t s p o p u l a 
t i o n o f H m i l l i o n . 1 .4 m i l 
l i o n r r i v a b o v e 6 0 y e a r s o l d . 

W i t h l i ^ h p o n d t . e x p a n d e d 
t o 4 . 5 0 0 h e c t a r e s i n i t s s u b 
u r b a n a r e a s , 8 e i ) i n g w i l l b e 
a b l e t o s u p p l y i t s r e s i d e n t s 
w i t h a n e s t i m a t e d t o t a l o f 
1 5 m i l l i o n k g o f f i s h t h i s 

y e a r , u p p r c c n t o v e r H i 4 4 . 

M o n t h l y f i s h s u p p l i e s t o 
t h e B e i j i n g u r b a n m a r k e t s 
n o w s t a n d a t 2 . 5 m i l l i o n k g . 
b u t t h i i m o n t h t h e m u n i c i 
p a l g o v e r n m e n t h a s s u p p l i e d 
a n a d d i t i o n a l 5 m i l l i o n k g t o 
m e e t t h e n e e d s o f h o l i d a y -
m a k e r s d u r i n g t h e N a t i o n a l 
D a y c e l e b r a t i o n s . 

^ ^ * * 

T h e S t a t e C o u n c i l h a s d i s 
p a t c h e d 2 8 i n s p e c t i o n t e a m s 
t o e x a m i n e a n d s u p e r v i s e t a x 
p a y m e n t s , p r i c i n g a n d o t h e r 
e c o n o m i c a c t i v i t i e s o f . 5 . 0 0 0 
l a r g e e n t e r p r i s e s a n d n e a r l y 
4 0 0 . 0 0 0 s m a l l a n d m e d i u m -
s i z e d o n e s a c r o s s C h i n a . 

* * « 
C h i n a ' s f i r s t c o l l e g e o t u r 

b a n a n d r u r a l c o n s t r u c t i o n 
a n d e n v i r o n m e n t a l p r o t e c t i o n 
w a s o p e n e d r e c e n t l y i n S u -
z h o u , l i a n g s u P r o v i n c e . T h e 
c o l l e g e f e a t u r e s f i v e d e p a r t 
m e n t s i n c i t y p l a n n i n g a n d 
e n v i r o n m e n t a l e n g i n e e r i n g , 
a n d m a n a g e m e n t . 

p r a c t i c e , a n d e x p r e s s e d " s t r o n g d i s 
s a t i s f a c t i o n " w i t h t h e U S a g e n c y ' s 
m o v e . 

T h e a g e n c y i s s u e d a s t a t e m e n t 
o n S e p t e m b e r 2 5 , " d i s t o r t i n g C h i 
n a ' s p o l u l a t i o n p o l i c y a n d f a l s e l y 
a c c u s i n g C h i n a o f p r a c t i s i n g f o r c e d 
a b o r t i o n , " t h e s p o k e s m a n s a i d . 
T h e a g e n c y h a s d e c i d e d t o w i t h 
h o l d U S $ 1 0 m i l l i o n o f i t s p l e d g e d 
c o n t r i b u t i o n o f U S $ 4 6 m i l l i o n t o 
t h e U n i t e d N a t i o n s f u n d t h i s y e a r . 
T h e f i r s t i n s t a l m e n t o f U S $ 3 6 
m i l l i o n w a s m a d e i n M a r c h . 

T h e s p o k e s m a n s a i d : " I t i s t h e 
s o v e r e i g n r i g h t o f e a c h c o u n t r y t o 
w o r k o u t a n d i m p l e m e n t i t s o w n 
p o p u l a t i o n p o l i c y i n t h e l i g h t o f 
i t s c o n c r e t e c o n d i t i o n s . C h i n a h a s 
a l a r g e p o p u l a t i o n , a n d i t s s o c i a l 
a n d e c o n o m i c d e v e l o p m e n t r e 
q u i r e s a p l a n n e d c o n t r o l o f i t s 
p o p u l a t i o n g r o w t h , w h i c h i s a l s o 
c o n d u c i v e t o t h e p r o s p e r i t y a n d 
s t a b i l i t y o f t h e w o r l d . 

" B y p u r s u i n g i t s f a m i l y p l a n n i n g 
p r o g r a m m e , C h i n a h a s a l w a y s 
f o l l o w e d t h e p r i n c i p l e o f v o l u n t a r y 
p a r t i c i p a t i o n u n d e r s t a t e g u i d a n c e 
a n d o p p o s e d a l l c o e r c i v e m e a n s i n 
t h e w o r k o f f a m i l y p l a n n i n g . " 

T h e U S s t a t e m e n t h a s w a n t o n l y 
i n t e r f e r e d i n C h i n a ' s i n t e r n a l 
a f f a i r s a n d o b v i o u s l y v i o l a t e d Aie 
i m p o r t a n t p r i n c i p l e t h a t " t h e 
f o r m u l a t i o n o f p o l i c i e s i s t h e 
s o v e r e i g n r i g h t o f e a c h n a t i o n , " t h e 
s p o k e s m a n s a i d . 

T h e p r i n c i p l e w a s u n a n i m o u s l y 
c o n f i r m e d a t t h e i n t e r n a t i o n a l c o n 
f e r e n c e o n p o p u l a t i o n h e l d i n M e x 
i c o i n 1 9 8 4 . 

" T h e U S s t a t e m e n t i s a b s o l u t e l y 
u n a c c e p t a b l e t o t h e C h i n e s e s i d e , " 
h e s a i d . 

A s p o k e s m a n f o r C h i n a ' s F a m i l y 
P l a n n i n g C o m m i s s i o n e x p r e s s e d 
i n d i g n a t i o n a t t h e U S a g e n c y ' s a n 
n o u n c e m e n t . 

H e d e s c r i b e d t h e m o v e a s a 
d i r e c t a t t a c k o n C h i n a ' s f a m i l y 
p l a n n i n g p o l i c y , a n d a s r e p r e s e n t 
i n g a n i n t o l e r a b l e i n t e r f e r e n c e i n 
C h i n a ' s i n t e r n a l a f f a i r s . 

T h e s p o k e s m a n s t r e s s e d t h a t t h e 
c o - o p e r a t i o n b e t w e e n t h e U N F P A 
a n d C h i n a w a s c o n d u c t e d e n t i r e l y 
w i t h i n t h e f r a m e w o r k o f t h e U N 
b o d y ' s w o r l d p o p u l a t i o n a c t i v i t i e s 
p r o g r a m m e . " N o t a s i n g l e U N 
d o l l a r f r o m t h e U N F P A a s s i s t a n c e 
t o C h i n a h a s b e e n s p e n t o n i n 
d u c e d a b o r t i o n s , " t h e s p o k e s m a n 
s a i d . 

Chinese Provide 

$200,000 to Mexico 

T h e C h i n e s e g o v e r n m e n t w i l l 
p r o v i d e U S $ 2 0 0 , 0 0 0 i n c a s h , i n 
a d d i t i o n t o t h e U S $ 5 0 , 0 0 0 g i v e n 
e a r l i e r b y t h e C h i n e s e R e d C r o s s 
S o c i e t y , t o h e l p M e x i c o r e c o v e r 
f r o m t h e t w o e a r t h q u a k e s t h a t 
s t r u c k M e x i c o C i t y . 

T h e a c t i o n w a s t a k e n i n r e s p o n s e 
t o a S e p t e m b e r 2 4 U N r e s o l u t i o n 
c a l l i n g f o r a l l s t a t e s t o h e l p M e x -
i c o i n i t s r e l i e f a n d r e c o n s t r u c t i o n 
e f f o r t s . 

S p a n i s h P r i m e M i n i s t e r F e l i p e 
G o n z a l e x r e c e n t l y f l e w t o M e x i c o 
C i t y t o d e l i v e r 1 2 t o n s o f m e d i c a l 
s u p p l i e s a n d e q u i p m e n t , w h i l e 
Y u g o s l a v i a h a s d o n a t e d U S $ -
6 7 0 , 0 0 0 w o r t h o f m e d i c i n e , b l o o d 
a n d m e d i c a l i n s t r u m e n t s f o r t h e 
v i c t i m s . 

M e x i c a n P r e s i d e n t M i g u e l d e l a 
M a d r i d H u r t a d o h a s a p p e a l e d f o r 
s u p p o r t f r o m M e x i c o ' s c r e d i t o r s a s 
r e s c u e w o r k e r s , d i g g i n g a g a i n s t 
h o p e , l o o k e d f o r s u r v i v o r s o f t h e 
m a s s i v e q u a k e s . 

U p t o S e p t e m b e r 2 3 , M e x i c o h a d 
r e c e i v e d 1 , 2 5 0 t o n s o f m a t e r i a l 
f r o m v a r i o u s c o u n t r i e s , a M e x i c o 
o f f i c i a l s a i d . 

T w i n q u a k e s s t r i k i n g w i t h i n 3 6 
h o u r s o f e a c h o t h e r l a t e S e p t e m b e r 
k i l l e d a t l e a s t 3 , 4 0 0 p e o p l e , w h i l e 
a n o t h e r 2 , 0 0 0 a r e s t i l l b u r i e d i n 
d e b r i s a n d p r o b a b l y d e a d . 
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B a o s h a n F u r n a c e 

B e g i n s O p e r a t i o n 

The Baoshan Steel 
Plant in Shanghai put 
its first blast furnace into 
operation on September 
15. As China's largest 
imported project, the 
furnace yielded more 
than 1,000 tons of up-to-
standard molten iron in 
its first 24 hours of pro
duction, achieving the 
state target 14 days 
ahead of schedule. Out
put is now growing by 
300-400 tons each day. 

1 3 . 8 m Y u a n D o n a t e d t o A f r i c a n P e o p l e 
A n a t i o n w i d e f u n d - r a i s i n g c a m 

p a i g n l a u n c h e d b y t h e R e d C r o s s 
S o c i e t y o f C h i n a s i x m o n t h s a g o 
h a s g r o s s e d m o r e t h a n 1 3 . 8 7 m i l 
l i o n y u a n f o r d r o u g h t - s t r i c k e n 
A f r i c a . 

S h a n d o n g , J i a n g s u , S i c h u a n a n d 
L i a o n i n g p r o v i n c e s a n d B e i j i n g 
a n d S h a n g h a i m u n i c i p a l i t i e s e a c h 
c o l l e c t e d m o r e t h a n 1 m i l l i o n y u a n 
d u r i n g t h e c a m p a i g n w i t h S h a n 

d o n g t o p p i n g t h e l i s t a t 3 . 7 m i l 
l i o n y u a n . 

T h e c a m p a i g n b e g a n w i t h f u n d -
r a i s i n g a c t i o n s i n m o r e t h a n 1 0 0 
c i t i e s a n d t o w n s . T h e M i n i s t r y o f 
C u l t u r e o r g a n i z e d a b e n e f i t v a r i e t y 
s h o w i n B e i j i n g . S p o r t s c o m 
p e t i t i o n s w e r e a l s o s p o n s o r e d t o 
r a i s e f u n d f o r t h e A f r i c a n s , a n d 
m o r e t h a n 1 , 0 0 0 h o s p i t a l s a c r o s s 
t h e l a n d h a n d e d o v e r e a r n i n g s 
f r o m t h e i r s e r v i c e t o t h e a p p e a l . 

T e s t W e l l U n v e i l s R i c h O i l D e p o s i t s 
A t e s t w e l l r e c e n t l y d r i l l e d 

w h e r e t h e Z h u j i a n g ( P e a r l ) R i v e r 
e m p t i e s i n t o t h e S o u t h C h i n a S e a 
h a s h i t o i l o f c o m m e r c i a l v a l u e , 
t h e C h i n a N a t i o n a l O f f s h o r e O i l 
C o r p o r a t i o n ( C N O O C ) a n n o u n c e d 
t h i s w e e k . 

T h e w e l l i s e s t i m a t e d t o b e a b l e 
t o p r o d u c e 1 3 , 3 7 0 b a r r e l s o f o i l 
a n d 2 8 0 , 0 0 0 c u b i c m e t r e s o f g a s a 
d a y . 

T h e w e l l w a s d r i l l e d b y A g i p 

L t d . o f I t a l y i n c o - o p e r a t i o n w i t h 
C h e v r o n O r i e n t I n c . a n d T e x a c o 
O r i e n t P e t r o l e u m C o m p a n y o f t h e 
U n i t e d S t a t e s . 

T h e o i l - b e a r i n g s t r u c t u r e c o v e r s 
a n a r e a o f 3 , 1 8 9 s q u a r e k i l o m e t r e s . 
F o u r t e s t w e l l s h a v e b e e n s u n k i n 
t h e a r e a . 

T h e c r u d e f r o m t h e w e l l i s s a i d 
t o b e o f g o o d q u a l i t y . T h e n e w 
f i n d i n g f u r t h e r s h o w s t h a t t h e 
Z h u j i a n g R i v e r E s t u r y i s a p r o m i s 
i n g o i l a n d g a s a r e a . 

C h i n a & t h e W o r l d 

Sino-Soviet Talks 

T h e s e v e n t h r o u n d o f c o n 
s u l t a t i o n s b e t w e e n t h e s p e 
c i a l e n v o y s o f C h i n a a n d t h e 
S o v i e t U n i o n w i l l b e g i n i n 
B e i j i n g o n Q c t o b e r 4 . 

T h e t a l k s w i l l c o n t i n u e 
e a r l i e r d i s c u s s i o n s o n n o r m a 
l i z a t i o n o f S i n o - S o v i e t r e l a 
t i o n s , a F o r e i g n M i n i s t r y 
s p o k e s m a n s a i d . 

No Change in Sine-Viet Ties 

T h e C h i n e s e F o r e i g n M i n i 
s t r y s p o k e s m a n a l s o r u l e d 
o u t a n y c o n n e c t i o n b e t w e e n 
V i e t N a m ' s p a r t i c i p a t i o n i n 
t h e c o m i n g f o u r t h A s i a - P a 
c i f i c i n t e r n a t i o n a l t r a d e f a i r 
i n B e i j i n g a n d t h e r e l a t i o n s 
b e t w e e n C h i n a a n d V i e t 
N a m . 

T h e e.Khlbition is a n i n t e r 
n a t i o n a l e c o n o m i c a c t i v i t y 
L o - ^ p o n b ^ . l r L • d by t h e U n i t e d 
N a t i o n s F v o n o m i c a n d S o 
c i a l C o m m i s s i o n f o r A s i a a n d 
ihi- P a c i f i c ( F S C A P ) a n d t h e 
C h i n a C o u n c i l for t h e P r o 
m o t i o n o f I n t e r n a t i o n a l 
T r a d e , the s p o k e s m a n s a i d . 
In a c c o r d a n c e with E S C A P 
r u l e ; . , a l l m e m b e r s a r e e n t i t l 
e d t o p a r t i c i p a t e , i n c l u d i n g 
V i e t N a m , h e a d d e d . 

Leaders to Visit China 

I ' o u r f o r e i g n l e a d e r s w i l l 
visit C h i n a I n O c t o b e r . T h e y 
are P r e s i d e n t o f M a d a g a s c a r 
D t d i e r R a t s i r a k a ; P a k i s t a n 
P r i m e M i n i s t e r M o h a m 
m a d K h a n l u n e j o ; R o m a n i a n 
P r e s i d e n t a n d C o m m u n i s t 
^ a r t y G e n e r a l S e c r e t a r y N i -
c o l a e C e a u s e s c u ; a n d G e o r g e 
B u s h , V i c e - P r e s i d e n t o f t h e 
U n i t e d S t a t f e s . 
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I N T E R N A T I O N A L 

K o r e a 

V i s i t s A i d N o r t h - S o u t h R e l a t i o n s 
On September 20 North and South Korean Red Cross 
units started the exchange visits that are the first official 
contacts between people from the divided peninsula in 
40 years. 

by LIU ZHENGXUE and 
FENG ZHIYUAN 

C H A I R M A N o f t h e R e d C r o s s 
S o c i e t y o f t h e D e m o c r a t i c P e o 

p l e ' s R e p u b l i c o f K o r e a S o n S o n g 
P i l a n d h i s c o u n t e r p a r t i n t h e 
S o u t h K o r e a n R e d C r o s s , K i m 
S a n g H y u p , e a c h l e d a 1 5 1 - m e m b e r 
t e a m o n a f o u r - d a y v i s i t t o P y o n g 
y a n g a n d S e o u l . E a c h d e l e g a t i o n 
c o n s i s t e d o f 5 0 p e r f o r m e r s , 5 0 
m e m b e r s o f d i v i d e d f a m i l i e s , 3 0 
j o u r n a l i s t s a n d a 2 0 - p e r s o n s u p p o r t 
g r o u p . W h i l e i n S e o u l , t h e t r o u p e 
o f N o r t h K o r e a n a r t i s t s r e c e i v e d a 
w a r m r e c e p t i o n a f t e r i t s p e r f o r m 
a n c e f r o m a 3 , 0 0 0 - m e m b e r 
a u d i e n c e t h a t i n c l u d e d S o u t h 
K o r e a n p o l i t i c i a n s . 

O n S e p t e m b e r 2 1 a n d 2 2 , s o m e 
f a m i l y m e m b e r s w h o h a d n o t s e e n 
e a c h o t h e r s i n c e t h e c o u n t r y w a s 
s l i c e d a l o n g t h e 3 8 t h P a r a l l e l i n 
1 9 4 5 h e l d e m o t i o n a l r e u n i o n s . 

D e l e g a t i o n l e a d e r s . S o n S o n g P i l 
a n d K i m S a n g H y u p , s p o k e h i g h l y 
o f t h e a r r a n g e m e n t s . I n h i s s t a t e 
m e n t i n S e o u l , S o n S o n g P i l p o i n t 
e d o u t t h a t t h i s v i s i t w o u l d c o n 
t r i b u t e t o t h e r e u n i f i c a t i o n o f t h e 
s p l i t n a t i o n . I n P y o n g y a n g , S o u t h 
K o r e a n K i m S a n g H y u p a l s o e x 
p r e s s e d h i s h o p e t h a t t h e s h o r t v i s i t 
w o u l d p r o m o t e a c o n s t r u c t i v e d i a 
l o g u e b e t w e e n t h e N o r t h a n d S o u t h 
K o r e a . 

T h e N o r t h a n d S o u t h K o r e a n 
R e d C r o s s b e g a n t h e i r d i a l o g u e i n 
1 9 7 1 . F r o m A u g u s t 2 9 , 1 9 7 2 , t o 
l u l y 1 3 , 1 9 7 3 , t h e t w o g r o u p s h e l d 

s e v e n r o u n d s o f t a l k s i n P y o n g y a n g 
a n d S e o u l a n d r e a c h e d f i v e a g r e e 
m e n t s . A f t e r w a r d s , h o w e v e r , t h e i r 
t a l k s s t a l l e d f o r 1 2 y e a r s . I n 
S e p t e m b e r o f l a s t y e a r w h e n S o u t h 
K o r e a w a s i n u n d a t e d w i t h v i o l e n t 
f l o o d i n g , N o r t h K o r e a p r o v i d e d r e 
l i e f g o o d s , w h i c h r e s u l t e d i n t h e 
r e s u m p t i o n o f c o n t a c t b e t w e e n t h e 
t w o r e l i e f a g e n c i e s . A f t e r t h e 
e i g h t h s e t o f f o r m a l t a l k s b e t w e e n 
t h e R e d C r o s s r e p r e s e n t a t i v e s i n 
S e o u l i n A u g u s t a n d t h r e e w o r k i n g 
t a l k s l a t e r t h i s y e a r , t h e t w o s i d e s 
f i n a l l y r e a c h e d a n a g r e e m e n t 
w h e r e b y t h e y w o u l d e x c h a n g e s o n g 
a n d d a n c e t r o u p e s a n d g r o u p s o f 
d i v i d e d f a m i l y m e m b e r s . T h e j u s t -

c o m p l e t e d v i s i t s w e r e a s u c c e s s b e 
c a u s e i n t h e i r t a l k s t h e t w o s i d e s 
w e r e s i n c e r e , c o n s i d e r e d w h a t w a s 
b e s t f o r b o t h , c o m p r o m i s e d a n d 
s o u g h t a c o m m o n g r o u n d w h e r e 
d i f f e r e n c e s w o u l d b e r e d u c e d . 

T h e R e d C r o s s f r o m t h e n o r t h 
a n d s o u t h h a v e s i n c e d e c i d e d t o 
h o l d a set o f t e n t h t a l k s i n o r d e r t o 
d i s c u s s t h e r e a l i z a t i o n o f c o m p l e t e 
a n d f r e e i n t e r a c t i o n b e t w e e n s e p 
a r a t e d f a m i l i e s a n d r e l a t i v e s . 

A t t h e s a m e t i m e t h e n o r t h -
s o u t h e c o n o m i c t a l k s a r e a l s o 
a c h i e v i n g g r a d u a l p r o g r e s s . I n 
t h e s e d i s c u s s i o n s t h e t w o s i d e s h a v e 
a g r e e d t o s e t u p a j o i n t e c o n o m i c 
c o m m i s s i o n a t t h e v i c e - p r e m i e i 
l e v e l i n o r d e r t o f u r t h e r e c o n o m i c 
c o - o p e r a t i o n . I n a d d i t i o n , t h e p a r 
l i a m e n t a r y t a l k s b e t w e e n t h e t w o 
a r e s h o w i n g s i g n s o f p r o g r e s s , 
a d d i n g t o t h e s p a r k s o f h o p e f o r 
f u t u r e c o - o p e r a t i o n b e t w e e n t h e 
t w o p a r t s . A l l t h e s e a r e f a v o u r 
a b l e t o r e a l i z i n g t h e n a t i o n a l d e s i r e 
o f t h e K o r e a n p e o p l e a n d a r e w e l 
c o m e d b y t h e w o r l d . 

A n e m o t i o n a l r e u n i o n b e t w e e n r e l a t i v e s o t t h e N o r t h a n d S o u t h K o r e a n 
f a m i l y m e e t i n g s h e l d i n S e o u l i n S e p t e m b e r . 
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DOCUMENTS 

Explanation of the Proposal for the 
Seventh Five-Year Plan 

— Made at the National Conference of the Communist Party 
Of China 

September 18, 1985 

Zhao Ziyang 

C o m r a d e s . 

I f u l l y a g r e e w i t h t h e o p e n i n g s p e e c h d e l i v e r e d 
b y C o m r a d e Y a o b a n g . O n b e h a l f o f t h e C e n t r a l 
C o m m i t t e e o f t h e P a r t y I w i l l n o w e x p l a i n a f e w 
p o i n t s r e g a r d i n g t h e D r a f t P r o p o s a l o f t h e C e n t r a l 
C o m m i t t e e o f t h e C o m m u n i s t P a r t y o f C h i n a f o r t h e 
S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n f o r N a t i o n a l E c o n o m i c a n d 
S o c i a l D e v e l o p m e n t . 

1. Nature and characteristics of the document. 
T h i s d o c u m e n t w a s d r a w n u p a f t e r a y e a r o f d e l i b e r 
a t i o n u n d e r t h e d i r e c t i o n o f t h e S e c r e t a r i a t o f t h e 
C e n t r a l C o m m i t t e e a n d t h e S t a t e C o u n c i l . I t i s n o t 
t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n i t s e l f b u t a se t o f p r o 
p o s a l s f o r t h e p l a n . T h e m a i n c o n t e n t s o f t h e d o c 
u m e n t a r e as f o l l o w s . F i r s t , t h e g u i d i n g i d e o l o g y 
f o r o u r e c o n o m i c p r o g r a m m e d u r i n g t h e p e r i o d o f 
t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n a n d i t s o b j e c t i v e s . 
S e c o n d , t h e b a s i c s t r a t e g y a n d m a j o r p o l i c y m e a s u r e s 
f o r e c o n o m i c a n d s o c i a l d e v e l o p m e n t . A n d t h i r d , 
s u g g e s t i o n s f o r e c o n o m i c s t r u c t u r a l r e f o r m a n d s t e p s 
f o r i t s i m p l e m e n t a t i o n . T h e g u i d i n g i d e o l o g y , t h e 
d e v e l o p m e n t s t r a t e g y , t h e p r i n c i p l e s a n d p o l i c i e s a n d 
t h e s u g g e s t i o n s f o r r e f o r m a r e b a s e d o n c o n d i t i o n s 
i n C h i n a a n d a n a n a l y s i s o f t h e i n t e r n a t i o n a l s i t u a 
t i o n . T h e y r e p r e s e n t t h e c u l m i n a t i o n o f o u r e x 
p e r i e n c e i n s o c i a l i s t c o n s t r u c t i o n , e s p e c i a l l y s i n c e t h e 
T h i r d P l e n a r y S e s s i o n o f t h e E l e v e n t h C e n t r a l C o m 
m i t t e e , a n d e m b o d y t h e d e c i s i o n o n r e f o r m o f t h e 
e c o n o m i c s t r u c t u r e m a d e b y t h e T h i r d P l e n a r y S e s 
s i o n o f t h e T w e l f t h C e n t r a l C o m m i t t e e . T h e d r a f t i n g 
w a s d o n e b y s e e k i n g t r u t h f r o m f a c t s a n d t a k i n g i n t o 
a c c o u n t t h e r e q u i r e m e n t s f o r b u i l d i n g s o c i a l i s m w i t h 

C h i n e s e c h a r a c t e r i s t i c s . I n s t e a d o f l i s t i n g a w h o l e 
s e r i e s o f q u o t a s , t h e p r o p o s a l d e a l s w i t h o n l y a f e w 
m a j o r o n e s t h a t h a v e i m m e d i a t e b e a r i n g o n t h e 
o v e r a l l s i t u a t i o n a n d t h e o r i e n t a t i o n o f e c o n o m i c a n d 
s o c i a l d e v e l o p m e n t . O n e o f t h e d o c u m e n t ' s d i s t i n c t 
f e a t u r e s i s i t s e m p h a s i s o n d e v e l o p m e n t s t r a t e g y a n d 
o n p r i n c i p l e s a n d p o l i c i e s , w h i c h r e p r e s e n t s a n i m 
p o r t a n t n e w a p p r o a c h t o p l a n n i n g . I t a l l o w s u s t o 
c o n c e n t r a t e o u r a t t e n t i o n o n e s s e n t i a l c o n t r a d i c t i o n s 
i n e c o n o m i c w o r k a n d o n k e y p r o b l e m s i n e c o n o m i c 
d e v e l o p m e n t . W e s h o u l d t a k e a s i m i l a r a p p r o a c h t o 
w o r k i n g o u t t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n a n d o t h e r 
m e d i u m - a n d l o n g - t e r m p l a n s . O n c e t h e p r o p o s a l 
is a d o p t e d b y t h e c o n f e r e n c e , t h e S t a t e C o u n c i l w i l l 
u s e i t a s t h e b a s i s f o r d r a f t i n g t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r 
P l a n , w h i c h w i l l b e s u b m i t t e d t o t h e F o u r t h S e s s i o n 
o f t h e S i x t h N a t i o n a l P e o p l e ' s C o n g r e s s n e x t s p r i n g 
f o r d e l i b e r a t i o n a n d a p p r o v a l . T h e p l a n w i l l t h e n 
g o i n t o e f f e c t . 

2. Current economic situation. A c o r r e c t as
s e s s m e n t o f t h e c u r r e n t e c o n o m i c s i t u a t i o n p r o v i d e s 
t h e b a s i s f o r f o r m u l a t i n g p l a n s f o r e c o n o m i c a n d 
s o c i a l d e v e l o p m e n t . I t i s n o t g o o d e i t h e r t o o v e r 
e s t i m a t e o u r a c h i e v e m e n t s o r t o u n d e r e s t i m a t e t h e m . 
T h e g e n e r a l p r i n c i p l e s h o u l d b e t o s e e k t r u t h f r o m 
f a c t s a n d m a k e a c c u r a t e a s s e s s m e n t s . W h i l e f u l l y 
a f f i r m i n g t h e a c h i e v e m e n t s , t h e p r o p o s a l a l s o p o i n t s 
o u t t h e m a j o r e c o n o m i c p r o b l e m s . 

T h e p r o p o s a l s t a t e s t h a t t h e t a s k o f b r i n g i n g 
a b o u t a f u n d a m e n t a l i m p r o v e m e n t i n t h e c o u n t r y ' s 
f i n a n c i a l a n d e c o n o m i c s i t u a t i o n h a s l a r g e l y b e e n ac 
c o m p l i s h e d . T h i s c o n c l u s i o n i s b a s e d o n t h e f a c t 



that our national economy has begun to develop in 
a steady, stable and balanced way. The balance of 
agriculture, light industry and heavy industry and 
the ratio of accumulation to consumption have im
proved after several years' efforts. Agricultural pro
duction has picked up speed and is forging ahead; 
light Industrial production, which used to be far 
from meeting the people's needs, is expanding day 
by day; and the output of energy, formerly at a 
standstill, has entered a period of steady growth. 
Fresh progress has been made in all fields of en
deavour and the living standards of both urban and 
rural residents have markedly improved. The prin
cipal basis for our favourable assessment of the eco
nomic situation is the steady, stable and balanced 
development of the major economic sectors and the 
appropriate rate of growth. In the past few years, 
the general situation has been steadily improving. 
We expect that the annual growth rate of the gross 
value of industrial and agricultural production will 
average 10 percent throughout the period of the 
Sixth Five-Year Plan. In the process of preparing 
for the Seventh Five-Year Plan, we examined the 
economic growth rate from various aspects, and 
calculated it from different points of view, and we 
believe that this vigorous growth will continue. The 
gross value of industrial and agricultural production 
is expected to increase at an average annual rate of 
7 percent and that of the gross national product at 
an even higher annual rate. A sustained 7 or 8 or 
even 10 percent growth rate over such a long time 
is rare in the economic development of any country. 
A similar situation has occurred only in a few coun
tries and regions during the "economic take-off" 
stage. This demonstrates the increasing vitality of 
our economy. Things have changed dramatically 
since the end of 1980, when we set about further 
readjusting the economy and rectifying the serious 
disproportions in the development of the various 
economic sectors. Our economic work in the past 
was primarily geared to meeting the people's needs 
for food and clothing, whereas now the consumption 
pattern and the production set-up have changed 
markedly. This is an important stage in China's eco
nomic development. From here on, the economy 
will gradually shift from meeting people's basic 
needs to enhancing the quality of their lives, so that 
by the end of this century the Chinese people will 
achieve a relatively comfortable standard of living. 
Although this is a gradual process, it is increasingly 
apparent and we should be fully aware of it. 

With the growth of the economy, the steady 
decrease in state revenues, which produced huge 
deficits in 1979 and 1980, has been reversed. Both 
state revenues and expenditures have increased by 
a wide margin in recent years while remaining 

basically in balance. Although there were deficits 
in the last two years, they were small and are likely 
to be eliminated this year. Ours is a developing 
country undergoing large-scale construction. A small 
deficit does not matter much and should not be 
taken as the primary indicator of how the country 
is faring financially and economically. State reve
nues this year are expected to reach 170 billion yuan, 
and if extra-budgetary funds collected by local 
authorities, departments and enterprises are in
cluded, they will total more than 300 billion yuan, 
or almost double the amount in 1980. This shows 
that China's economy is definitely stronger. 

To say we have generally brought about a fun
damental improvement in the country's financial and 
economic situation does not mean that there are no 
more problems. In the fourth quarter of last year, 
a number of problems arose, such as an excessive 
rate of growth of industrial production, excessive 
investment in fixed assets, overexpansion of credit 
and consumption funds, sharp increases in some 
commodity prices and a drop in state foreign cur
rency reserves. Thanks to the measures that have 
been taken and are being taken by the Central Com
mittee and the State Council, these problems are 
gradually being solved. We should be sober-minded 
and realistic in our work and conscientious about ac
complishing new tasks and tackling new problems, 
and consolidate and develop both the current favour
able economic situation and the political situation 
of stability and unity. 

5. Tasks in the period of the Seventh Fiver 
Year Plan. There are three main tasks in the period 
of the Seventh Five-Year Plan. First, to create a 
sound economic and social environment for the 
smooth progress of the structural reform, thereby 
laying the groundwork for a new economic struc
ture. Second, to speed up the construction of key 
projects, the technological transformation and intel
lectual development, in order to provide the material 
and technological conditions necessary for continued 
economic and social development in the 1990s. And 
third, to continue to improve the people's living 
standards. The first task is the most important. The 
significance of reform is not confined to immediate 
interests. What is more important is to lay a solid 
foundation for sustained and stable economic de
velopment in the next decade and the first half of 
the next century. Without reform no such develop
ment will be possible. In essence, reform serves 
economic construction. For now and for some time 
to come, construction should be designed to advance 
reform. The pursuit of excessively high growth rates 
will strain all economic sectors and impede the pro
gress of reform. To create a favourable economic 



e n v i r o n m e n t f o r r e f o r m , w e m u s t r e f r a i n f r o m p u r 
s u i n g e x c e s s i v e l y h i g h g r o w t h r a t e s a n d f r o m 
e x p a n d i n g t h e s c a l e o f c o n s t r u c t i o n i n d i s r e g a r d o f 
t h e c o u n t r y ' s s t r e n g t h . N e v e r t h e l e s s , w e m u s t m a i n 
t a i n a n a p p r o p r i a t e r a t e o f d e v e l o p m e n t b y u n d e r t a k 
i n g k e y p r o j e c t s a n d s t e p p i n g u p t h e c o n s t r u c t i o n o f 
i n d u s t r i a l a n d a g r i c u l t u r a l i n f r a s t r u c t u r e , s o as t o 
p r o v i d e t h e b a s i s f o r f u r t h e r d e v e l o p m e n t a n d , a s 
p r o d u c t i o n i n c r e a s e s , t o k e e p r a i s i n g p e o p l e ' s r e a l 
i n c o m e s . 

T h e p e r i o d o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n c a n 
b e d i v i d e d i n t o t w o s t a g e s . I n t h e f i r s t t w o y e a r s , 
t h e e m p h a s i s w i l l b e o n c o n t r o l l i n g s o c i a l d e m a n d 
i n g e n e r a l t o s o l v e t h e p r o b l e m s o f o v e r l y r a p i d 
g r o w t h r a t e s , e x c e s s i v e i n v e s t m e n t i n f i x e d a s se t s 
a n d s h a r p i n c r e a s e s i n c o n s u m p t i o n f u n d s . W e w i l l 
m a k e m i n o r c h a n g e s , w h i l e m a i n t a i n i n g t h e s a m e 
g e n e r a l s c a l e o f i n v e s t m e n t i n f i x e d a sse t s a s i n 1 9 8 5 , 
t o i m p r o v e i n v e s t m e n t p a t t e r n s a n d s t e p u p t h e c o n 
s t r u c t i o n o f k e y p r o j e c t s . A g r a d u a l s o l u t i o n o f 
e x i s t i n g p r o b l e m s o v e r t w o y e a r s o r s o w i l l p r o d u c e 
b e t t e r r e s u l t s t h a n c o n c e n t r a t i n g o u r e f f o r t s i n t h e 
s e c o n d h a l f o f t h i s y e a r . T h i s w o u l d h e l p t o a v o i d 
t h e d i s l o c a t i o n s t h a t m i g h t r e s u l t f r o m s l a m m i n g o n 
t h e b r a k e s t o o s u d d e n l y . H o w e v e r , t h e d r a w b a c k i s 
t h a t p e o p l e m a y n o t p a y m u c h a t t e n t i o n t o t h i s e f f o r t 
a n d t h e s e p r o b l e m s m a y e v e n r u n o u t o f c o n t r o l . 
L e a d i n g c o m r a d e s a t v a r i o u s l e v e l s m u s t p a y s p e c i a l 
a t t e n t i o n t o t h i s p o s s i b i l i t y . I n t h e l a s t t h r e e y e a r s 
o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n p e r i o d , i n v e s t m e n t i n 
c o n s t r u c t i o n w i l l b e i n c r e a s e d a c c o r d i n g t o t h e c i r 
c u m s t a n c e s p r e v a i l i n g t h e n . B u t t h e g e n e r a l s c a l e o f 
c o n s t r u c t i o n s t i l l n e e d s t o b e k e p t u n d e r c o n t r o l . 
T h i s i s a n i m p o r t a n t l e s s o n w e h a v e l e a r n t o v e r 
t h e y e a r s . R e f o r m w i l l , b y a n d l a r g e , b e c o n d u c t e d 
i n t h e s e t w o s t a g e s , w h i c h i s a s o u n d e r a n d m o r e 
p o s i t i v e a p p r o a c h . 

4. General reform of the economic structure. 
T h e p e r i o d o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n i s a c r u c i a l 
o n e f o r g e n e r a l r e f o r m o f t h e c o u n t r y ' s e c o n o m i c 
s t r u c t u r e . W e m u s t g i v e t h e r e f o r m t o p p r i o r i t y i f 
w e w a n t t o l a y t h e f o u n d a t i o n , o v e r t h e n e x t f i v e 
y e a r s a n d b e y o n d , f o r a v i g o r o u s s o c i a l i s t e c o n o m i c 
s t r u c t u r e w i t h C h i n e s e c h a r a c t e r i s t i c s . 

T h e r e s t r u c t u r i n g o f t h e n a t i o n a l e c o n o m y w i t h 
f o c u s o n t h e c i t i e s i s a t r e m e n d o u s , c o m p l i c a t e d t a s k 
o f s o c i a l s y s t e m s e n g i n e e r i n g . A n e w e c o n o m i c 
s t r u c t u r e s h o u l d s e r v e t o d e v e l o p a p l a n n e d c o m 
m o d i t y e c o n o m y b a s e d o n p u b l i c o w n e r s h i p . T o t h i s 
e n d , w e m u s t d o t h e f o l l o w i n g t h r e e t h i n g s . F i r s t , 
f u r t h e r i n v i g o r a t e e n t e r p r i s e s , e s p e c i a l l y s t a t e - o w n e d 
l a r g e a n d m e d i u m - s i z e d o n e s , a n d m a k e t h e m 
s o c i a l i s t c o m m o d i t y m a n u f a c t u r e r s a n d d e a l e r s t h a t 
a r e r e l a t i v e l y i n d e p e n d e n t i n m a n a g e m e n t a n d r e 
s p o n s i b l e f o r t h e i r o w n p r o f i t a n d l o s s . S e c o n d , f u r 

t h e r e x p a n d t h e p l a n n e d s o c i a l i s t c o m m o d i t y m a r k e t 
a n d g r a d u a l l y i m p r o v e t h e m a r k e t i n g s y s t e m . A n d 
t h i r d , g r a d u a l l y r e l a x t h e s t a t e ' s d i r e c t c o n t r o l o v e r 
t h e e c o n o m i c o p e r a t i o n o f e n t e r p r i s e s i n f a v o u r o f 
i n d i r e c t c o n t r o l s , i n t h e f o r m o f e c o n o m i c , l e g a l a n d , 
i f n e c e s s a r y , a d m i n i s t r a t i v e m e a n s . A l l t h r e e t h i n g s 
m u s t b e w e l l c o - o r d i n a t e d . 

T h e r e s t r u c t u r i n g o f t h e e c o n o m y m u s t b e 
u n d e r t a k e n r e s o l u t e l y a n d s y s t e m a t i c a l l y . I n t h e p a s t 
f e w y e a r s m u c h h a s b e e n d o n e t o r e l a x c o n t r o l s . 
H e n c e , t h e t a s k c o n f r o n t i n g u s n o w i s , w h i l e i m p r o v 
i n g m i c r o e c o n o m i c o p e r a t i o n s a n d m e c h a n i s m s , t o 
e x e r c i s e m o r e e f f e c t i v e i n d i r e c t c o n t r o l o v e r m a c r o -
e c o n o m i c o p e r a t i o n s . O r , i n o t h e r w o r d s , t o g i v e a 
g r e a t e r r e g u l a t i n g r o l e t o e c o n o m i c l e v e r s a n d t o 
i m p r o v e e c o n o m i c l e g i s l a t i o n a n d s u p e r v i s i o n . W e 
s h o u l d b e a w a r e t h a t m o r e e f f e c t i v e i n d i r e c t m a c r o -
e c o n o m i c c o n t r o l c o n s t i t u t e s a n i m p o r t a n t a s p e c t o f 
r e f o r m . C o m p a r e d w i t h f l e x i b l e m i c r o e c o n o m i c 
c o n t r o l , o r w i t h d i r e c t m i c r o e c o n o m i c c o n t r o l , i t i s 
m u c h m o r e c o m p l i c a t e d a n d d i f f i c u l t , a n d w e a r e 
n o t v e r y e x p e r i e n c e d a t i t . O n l y w h e n w e m a k e a 
succes s o f i n d i r e c t m a c r o e c o n o m i c c o n t r o l c a n w e 
c o - o r d i n a t e i t w i t h t h e r e f o r m s t h a t a r e u n d e r w a y 
a n d o n l y t h e n c a n t h e c o n d i t i o n s b e c r e a t e d f o r 
g r e a t e r f l e x i b i l i t y w i t h r e g a r d t o e n t e r p r i s e s , m a k i n g 
t h e m m o r e r e s p o n s i v e t o t h e m a r k e t . I n t h e f i r s t 
t w o y e a r s o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n p e r i o d , r e 
f o r m s h o u l d f o c u s o n s t r e n g t h e n i n g a n d i m p r o v i n g 
i n d i r e c t m a c r o e c o n o m i c c o n t r o l , w h i l e s t a b i l i z i n g 
t h e e c o n o m y . I n a d d i t i o n t o t a k i n g m e a s u r e s n e c e s 
s a r y f o r p r i c e r e f o r m , w e s h o u l d m a k e g r e a t e r u s e 
o f i n t e r e s t r a t e s , t a x r a t e s , e x c h a n g e r a t e s a n d o t h e r 
e c o n o m i c l e v e r s . W e s h o u l d l o s e n o t i m e i n f o r m u 
l a t i n g e c o n o m i c l a w s a n d r e g u l a t i o n s , e s t a b l i s h i n g 
a n d c o n s o l i d a t i n g e c o n o m i c s u p e r v i s i o n a n d i m p r o v 
i n g e c o n o m i c i n f o r m a t i o n . W e m u s t a l s o s t r e n g t h e n 
b a n k i n g , t a x a t i o n , a u d i t i n g , s t a t i s t i c a l w o r k , q u a l i t y 
t e s t i n g , i n d u s t r i a l a n d c o m m e r c i a l a d m i n i s t r a t i o n , 
n o t a r i z a t i o n a n d o t h e r f u n c t i o n s . A t t h e s a m e t i m e , 
w e s h o u l d c o n t i n u e t o i m p l e m e n t a n d i m p r o v e t h e 
r e g u l a t i o n s o f t h e S t a t e C o u n c i l o n e x p a n d i n g t h e 
d e c i s i o n - m a k i n g a u t h o r i t y o f e n t e r p r i s e s , a n d w e 
s h o u l d d o a l l w e c a n t o r e v i t a l i z e l a r g e a n d m e d i u m -
s i z e d e n t e r p r i s e s t h a t a r e i m p o r t a n t t o t h e n a t i o n a l 
e c o n o m y . O n t h e o n e h a n d , w e s h o u l d e n c o u r a g e 
e n t e r p r i s e s t o m a k e t h e m o s t o f t h e i r e x i s t i n g p o t e n 
t i a l , c o n t i n u e t o i m p l e m e n t t h e s y s t e m o f e c o n o m i c 
r e s p o n s i b i l i t y a n d s t i m u l a t e t h e i n i t i a t i v e o f d e a l e r s 
a n d m a n u f a c t u r e r s . O n t h e o t h e r h a n d , w e s h o u l d 
t r y t o r e d u c e r e g u l a t i n g t a x e s o n e n t e r p r i s e s b y 
v a r y i n g d e g r e e s , c u t b a c k o n i n t e r m e d i a t e m a n a g e 
m e n t i n c o m p a n i e s a t t h e b u r e a u l e v e l a n d b e l o w , 
a n d f o r b i d t h e i n d i s c r i m i n a t e i m p o s i t i o n o f q u o t a s 
o n t h e m a n d c o l l e c t i o n o f r e v e n u e f r o m t h e m . W e 
m u s t l i g h t e n t h e b u r d e n o f l a r g e a n d m e d i u m - s i z e d 
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s t a t e - o w n e d e n t e r p r i s e s i n o r d e r t o i n c r e a s e t h e i r 
a b i l i t y t o d e v e l o p o n t h e i r o w n . W e m u s t p r e v e n t 
a s i t u a t i o n f r o m d e v e l o p i n g i n w h i c h t h e m o r e w o r k 
t h e s e k e y e n t e r p r i s e s d o t h e m o r e d i f f i c u l t t h i n g s 
b e c o m e f o r t h e m . I n s t e a d , t h e y s h o u l d b e i n c r e a s 
i n g l y i n v i g o r a t e d . H e r e i n l i e s o u r h o p e f o r f u t u r e 
e c o n o m i c d e v e l o p m e n t . W h i l e e x p a n d i n g t h e s o c i a l 
i s t c o m m o d i t y m a r k e t i n t h e l a s t t h r e e y e a r s o f t h e 
S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n p e r i o d , w e s h o u l d c o n t i n u e 
e x e r c i s i n g m o r e e f f e c t i v e i n d i r e c t c o n t r o l , c o m p l e t e 
t h e r e f o r m o f t h e p r i c i n g s y s t e m a n d t h e s y s t e m o f 
p r i c e c o n t r o l s f o r m e a n s o f p r o d u c t i o n , i m p r o v e t h e 
t a x s y s t e m a n d r e f o r m t h e s y s t e m o f b a n k i n g , s o as 
t o c r e a t e a f a v o u r a b l e e n v i r o n m e n t f o r e n t e r p r i s e s . 
O u r r e f o r m s w i l l b e c o n s t a n t l y i m p r o v e d i n t h e p r o 
cess . I t i s e s s e n t i a l t o e n c o u r a g e e x p e r i m e n t a t i o n 
a n d i n n o v a t i o n w i t h i n t h e g u i d e l i n e s se t f o r r e f o r m . 
H e r e i t m u s t b e p o i n t e d o u t t h a t t h e e x t e n t t o w h i c h 
w e r e l a x d i r e c t m i c r o e c o n o m i c c o n t r o l s a n d t h e 
m e a s u r e s w e t a k e f o r t h a t p u r p o s e m u s t b e s u i t e d 
t o t h e s t a t e ' s a b i l i t y t o e x e r c i s e m o r e e f f e c t i v e i n 
d i r e c t c o n t r o l a n d c o - o r d i n a t e d w i t h s u c h c o n t r o l . 

5. Two keys to the problems in production 
and construction during the period of the Seventh 
•Five-Year Plan. D u r i n g t h i s p e r i o d , a h o s t o f 
p r o b l e m s w i l l a r i s e i n t h e p r o c e s s o f c r e a t i n g a 
f a v o u r a b l e e n v i r o n m e n t f o r r e f o r m s , p r e p a r i n g f o r 
s u s t a i n e d f u t u r e d e v e l o p m e n t a n d r a i s i n g p e o p l e ' s 
l i v i n g s t a n d a r d s . T h e r e a r e t w o k e y s t o s o l v i n g 
t h e s e p r o b l e m s , n a m e l y , t o e n h a n c e t h e e c o n o m i c 
e f f i c i e n c y o f e n t e r p r i s e s a n d t o i n c r e a s e t h e i r a b i l i t y 
t o e a r n m o r e f o r e i g n e x c h a n g e t h r o u g h e x p o r t s . 

P o o r p r o d u c t q u a l i t y a n d h i g h c o n s u m p t i o n o f 
r a w m a t e r i a l s a r e t h e f a t a l w e a k n e s s e s o f o u r e c o n 
o m y , b u t f o r t h a t v e r y r e a s o n w e h a v e e n o r m o u s 
p o t e n t i a l f o r f u t u r e d e v e l o p m e n t . W e m u s t t a p t h a t 
p o t e n t i a l t o e x p a n d t h e c o u n t r y ' s f i n a n c i a l r e s o u r c e s , 
i n c r e a s e t h e a b i l i t y o f e n t e r p r i s e s t o d e v e l o p o n t h e i r 
o w n , a n d i m p r o v e t h e l i v i n g s t a n d a r d s o f w o r k e r s 
a n d o t h e r e m p l o y e e s . W e m u s t s p a r e n o e f f o r t s t o 
i m p r o v e p r o d u c t q u a l i t y a n d r e d u c e t h e c o n s u m p t i o n 
o f r a w m a t e r i a l s , s o as t o u p g r a d e e n t e r p r i s e s ' o p e r a 
t i o n s . O u r e n t e r p r i s e s a r e b a c k w a r d i n t e c h n o l o g y 
a n d e v e n m o r e s o i n m a n a g e m e n t . T h e r e f o r e , t e c h 
n o l o g i c a l t r a n s f o r m a t i o n s h o u l d b e c o n d u c t e d d u r i n g 
t h e p e r i o d o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n . H o w e v e r , 
i t i s e v e n m o r e u r g e n t a n d o f m o r e p r a c t i c a l s i g n i f i 
c a n c e t o r a i s e o p e r a t i o n a l a n d m a n a g e m e n t s k i l l s . 
D u r i n g t h i s p e r i o d , w e m u s t t r y , t h r o u g h r e f o r m , t o 
t i g h t e n o v e r a l l q u a l i t y c o n t r o l a n d l a b o u r d i s c i p l i n e , 
t r a i n w o r k e r s a n d s t a f f m e m b e r s s o as t o i n c r e a s e 
t h e i r p r o f e s s i o n a l c o m p e t e n c e a n d u p g r a d e t h e 
o p e r a t i o n s o f e n t e r p r i s e s i n e v e r y r e s p e c t . A l l t h i s 

m u s t b e d o n e i f w e a r e t o s h i f t t h e f o c u s o f w o r k 
o f e n t e r p r i s e s t o t h e i m p r o v e m e n t o f e c o n o m i c e f f i c 
i e n c y . W e s h o u l d i m p r e s s o n a l l w o r k e r s a n d 
c a d r e s t h a t i m p r o v i n g p r o d u c t q u a l i t y a n d r e d u c i n g 
t h e c o n s u m p t i o n o f r a w m a t e r i a l s a r e t h e m o s t 
p r a c t i c a l w a y s t o f u l f i l t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n . 

W e w i l l f u r t h e r o p e n t o t h e o u t s i d e w o r l d d u r 
i n g t h e p e r i o d o f t h e p l a n . A s a d e v e l o p i n g c o u n t r y , 
C h i n a w i l l s u f f e r s h o r t a g e s o f f o r e i g n e x c h a n g e f o t 
a l o n g t i m e . O u r t i e s w i t h t h e w o r l d m a r k e t d e p e n d 
o n o u r a b i l i t y t o e a r n f o r e i g n e x c h a n g e . O p e n i n g 
t o t h e o u t s i d e w o r l d s h o u l d n o t b e c o n f i n e d t o i m 
p o r t ; t h e r e m u s t b e e x p o r t , t o o . T h e v o l u m e o f i m 
p o r t s i s d e t e r m i n e d b y t h a t o f e x p o r t s . M o r e e x p o r t s 
m a k e m o r e i m p o r t s p o s s i b l e . T h i s i s w h e r e t l i e 
s e c o n d k e y t o t h e f u l f i l m e n t o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r 
P l a n c o m e s i n : T o e a r n m o r e f o r e i g n e x c h a n g e i n 
o r d e r t o s t r i k e a b a l a n c e o f p a y m e n t s . W e m u s t 
w o r k o u t a d e v e l o p m e n t s t r a t e g y a n d s y s t e m a t i c 
p o l i c i e s a n d m e a s u r e s f o r f o r e i g n t r a d e a n d e x p o r t s . 
W e s h o u l d e s t a b l i s h a p r o d u c t i o n n e t w o r k f o r 
e x p o r t s , m a k e f u l l u s e o f t h e s p e c i a l e c o n o m i c z o n e s , 
o p e n c i t i e s a n d r e g i o n s a l o n g t h e c o a s t s o t h a t t h e y 
w i l l l e a d t h e i n t e r i o r i n t u r n i n g o u t m a j o r e x p o r t 
c o m m o d i t i e s , a n d w e s h o u l d i n c r e a s e o u r a p p e a l t o 
t h e w o r l d m a r k e t b y b r o a d e n i n g t h e v a r i e t y o f e x 
p o r t p r o d u c t s . W h i l e i n c r e a s i n g t h e v o l u m e o f e x 
p o r t s , w e s h o u l d a l s o t r y t o e a r n m o r e f o r e i g n e x 
c h a n g e b y o t h e r m e a n s , t h r o u g h t o u r i s m a n d e x p o r t 
o f l a b o u r . A s o u r a b i l i t y t o m e e t i n t e r n a t i o n a l p a y 
m e n t s g r o w s , w e s h o u l d u s e m o r e f o r e i g n i n v e s t 
m e n t , i n c l u d i n g l o a n s o n p r e f e r e n t i a l t e r m s a n d 
c o m m e r c i a l l o a n s , t o m a k e u p f o r t h e s h o r t a g e o f 
d o m e s t i c f u n d s f o r i n v e s t m e n t . W e s h o u l d l e a r n 
b o t h h o w t o e a r n f o r e i g n e x c h a n g e a n d h o w t o u s e 
i t e f f e c t i v e l y , s o t h a t o u r l i m i t e d a m o u n t o f i t w i l l 
b e p u t t o b e s t u s e a n d y i e l d s a t i s f a c t o r y e c o n o m i c 
r e t u r n s . T h i s i s a n e w s u b j e c t f o r u s t o s t u d y . 

R a i s i n g e c o n o m i c e f f i c i e n c y a n d i n c r e a s i n g 
f o r e i g n e x c h a n g e e a r n i n g s a r e r e l a t e d . T h e r e f o r e , 
t h e e n t e r p r i s e s s h o u l d b e g i n b y i m p r o v i n g t h e i r p e r 
f o r m a n c e , s o t h a t t h e y c a n k e e p u p g r a d i n g a n d u p 
d a t i n g t h e i r p r o d u c t s a n d s p e e d u p d e v e l o p m e n t 
t h r o u g h d o m e s t i c a n d i n t e r n a t i o n a l c o m p e t i t i o n , a n d 
s o t h a t t h e i r p r o d u c t s w i l l s t a n d t h e t e s t o f t h e 
d o m e s t i c a n d i n t e r n a t i o n a l m a r k e t p l a c e s . T h i s i s t h e 
o n l y w a y w e c a n f i n d a f i r m f o o t i n g . 

6. The need to build the "two civilizations" 
simultaneously. T h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n s h o u l d 
b e a p r o g r a m m e f o r b u i l d i n g a s o c i a l i s t m a t e r i a l a n d 
s p i r i t u a l c i v i l i z a t i o n s i m u l t a n e o u s l y . T o t h i s e n d , 
w e m u s t d o t h e f o l l o w i n g : F i r s t , s t e a d f a s t l y a d h e r e 
t o t h e f o u r c a r d i n a l p r i n c i p l e s a n d o p p o s e c o r r u p t i o n 
b y b o u r g e o i s l i b e r a l i s m a n d b y c a p i t a l i s t , f e u d a l a n d 
o t h e r d e c a d e n t i d e o l o g i e s . S e c o n d , c o n t i n u e t o i m -
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p r o v e t h e s o c i a l i s t l e g a l s y s t e m , p u n i s h a c c o r d i n g t o 
l a w o f f e n d e r s w h o h a v e s e r i o u s l y d a m a g e d t h e 
s o c i a l i s t e c o n o m y a n d p u b l i c o r d e r a n d j e o p a r d i z e d 
t h e p e o p l e ' s i n t e r e s t s , a n d p r o h i b i t a n d c u r b a l l i m 
p r o p e r a c t i v i t i e s t h a t u n d e r m i n e s t a n d a r d s o f s o c i a l 
c o n d u c t . A n d t h i r d , s t e p u p a n d i m p r o v e p o l i t i c a l 
a n d i d e o l o g i c a l w o r k a n d u n c e a s i n g l y e n c o u r a g e t h e 
p e o p l e t h r o u g h o u t t h e c o u n t r y t o c h e r i s h l o f t y i d e a l s 
a n d m o r a l i n t e g r i t y , t o b e c o m e b e t t e r e d u c a t e d a n d 
t o o b s e r v e d i s c i p l i n e . I n a d d r e s s i n g p r o b l e m s i n t h e 
i d e o l o g i c a l s p h e r e , w e m u s t a l w a y s r e l y o n p e r s u a 
s i o n a n d e d u c a t i o n a n d n o t r e p e a t p a s t " l e f t " m i s 
t a k e s . I n t h e e c o n o m i c s p h e r e , w e s h o u l d p r o m o t e 
g o o d p r o f e s s i o n a l e t h i c s a n d u r g e e n t e r p r i s e s t o e a r n 
p e o p l e ' s t r u s t b y c o n d u c t i n g t h e m s e l v e s h o n o u r a b l y 
i n c o m m e r c i a l t r a n s a c t i o n s a n d f a c t o r y m a n a g e m e n t , 
b y s e r v i n g t h e p e o p l e , b y o b s e r v i n g d i s c i p l i n e a n d 
o b e y i n g t h e l a w , b y a c h i e v i n g p r o s p e r i t y t h r o u g h i n 
d u s t r i o u s w o r k , a n d b y r e s i s t i n g u n e t h i c a l a n d u n 
s o u n d b u s i n e s s p r a c t i c e s . L e a d i n g P a r t y a n d g o v e r n 

m e n t d e p a r t m e n t s as w e l l a s l e a d i n g c a d r e s a t a l l 
l e v e l s m u s t f i r m l y c a r r y o u t t h e p o l i c y o f b u i l d i n g 
t h e " t w o c i v i l i z a t i o n s " s i m u l t a n e o u s l y a n d t a k e c a r e 
t o m a k e a s u c c e s s o f s o c i a l i s t s p i r i t u a l c i v i l i z a t i o n 
i n o r d e r t o e x p e d i t e m a t e r i a l c i v i l i z a t i o n . 

C o m r a d e s , t h e p e r i o d o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r 
P l a n i s o n e o f p a r a m o u n t i m p o r t a n c e . S u c c e s s f u l l y 
a c c o m p l i s h i n g t h e t a s k s f o r t h e s e f i v e y e a r s i s v i t a l 
t o c o n s o l i d a t i n g a n d d e v e l o p i n g t h e e x c e l l e n t s i t u a 
t i o n t h a t h a s e v o l v e d s i n c e t h e T h i r d P l e n a r y S e s s i o n 
o f t h e E l e v e n t h P a r t y C e n t r a l C o m m i t t e e , t o e n s u r i n g 
e c o n o m i c i n v i g o r a t i o n a n d p r o s p e r i t y i n t h e 1 9 9 0 s 
a n d t o a c h i e v i n g o u r m a g n i f i c e n t g o a l b y t h e e n d 
o f t h e c e n t u r y . T h e C e n t r a l C o m m i t t e e o f t h e P a r t y 
h o p e s t h a t a l l P a r t y m e m b e r s a n d t h e p e o p l e o f a l l 
o u r n a t i o n a l i t i e s w i l l u n i t e m o r e c l o s e l y a n d w o r k 
h a r d , w i t h a p i o n e e r i n g s p i r i t o f r e f o r m a n d i n n o v a 
t i o n a n d w i t h f u l l c o n f i d e n c e i n s u c c e s s , t o a c c e l e r a t e 
C h i n a ' s p r o g r a m m e o f s o c i a l i s t m o d e r n i z a t i o n . • 
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Proposal of the Central Committee of the 
Chinese Communist Party for the Seventh 

Five-Year Plan for National Economic 
And Social Development 

— Adopted at the National Conference of the Communist 
Party of China 

September 23, 1985 

1 . [ n i t s d r i v e f o r s o c i a l i s t m o d e r n i z a t i o n , t h e 
P e o p l e ' s R e p u b l i c o f C h i n a w i l l e n t e r t h e p e r i o d 

o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n ( 1 9 8 6 - 9 0 ) , h a v i n g 
f u l f i l l e d o r e x c e e d e d t h e S i x t h F i v e - Y e a r P l a n 
( 1 9 8 1 - 8 5 ) . I f w e h a v e f i v e m o r e y e a r s o f s u c c e s s , 
w o r k i n g i n t h e l i g h t o f t h e g e n e r a l r e q u i r e m e n t o f 
b u i l d i n g s o c i a l i s m w i t h C h i n e s e c h a r a c t e r i s t i c s a n d 
t h e g e n e r a l p r i n c i p l e o f r e v i t a l i z i n g C h i n a ' s d o m e s 
t i c e c o n o m y a n d o p e n i n g t o t h e o u t s i d e w o r l d , t h a t 
s u c c e s s w i l l c o n s o l i d a t e a n d a d v a n c e t h e c u r r e n t 
f a v o u r a b l e e c o n o m i c a n d p o l i t i c a l s i t u a t i o n a n d 
e n s u r e t h a t t h e e c o n o m y w i l l c o n t i n u e t o g r o w a n d 
f l o u r i s h i n t h e 1 9 9 0 s . W e w i l l t h e n h a v e t a k e n a 
f i r m s t e p f o r w a r d o n t h e r o a d t o n a t i o n a l p r o s p e r i t y 
a n d a c o m f o r t a b l e , h a p p y l i f e f o r t h e p e o p l e . I t 
i s t h e h o p e o f t h e C e n t r a l C o m m i t t e e t h a t a l l P a r t y 
m e m b e r s a n d t h e p e o p l e o f a l l n a t i o n a l i t i e s i n t h e 
c o u n t r y w i l l e n t h u s i a s t i c a l l y e m b a r k o n t h e g r e a t 
S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n i n t h e p i o n e e r i n g s p i r i t o f 
r e f o r m a n d i n n o v a t i o n . 

2 . C o n d i t i o n s a r e f a v o u r a b l e f o r C h i n a ' s 
e c o n o m i c a n d s o c i a l d e v e l o p m e n t d u r i n g t h e p e r i o d 
o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n . U n d e r t h e g u i d a n c e 
o f t h e M a r x i s t l i n e p u r s u e d s i n c e t h e T h i r d P l e n a r y 
S e s s i o n o f t h e P a r t y ' s E l e v e n t h C e n t r a l C o m m i t t e e 
a n d t h r o u g h t h e a r d u o u s e f f o r t s o f t h e e n t i r e P a r t y 
a n d t h e p e o p l e o f a l l o u r n a t i o n a l i t i e s , w e h a v e c o n 
s o l i d a t e d a n d d e v e l o p e d a p o l i t i c a l s i t u a t i o n c h a r a c 
t e r i z e d b y s t a b i l i t y , u n i t y a n d v i t a l i t y a n d u s h e r e d 
i n t h e m o s t v i g o r o u s p e r i o d o f e c o n o m i c d e v e l o p 
m e n t s i n c e t h e f o u n d i n g o f t h e P e o p l e ' s R e p u b l i c 
i n 1 9 4 9 . S i n c e 1 9 8 0 , t h e y e a r b e f o r e i m p l e m e n t a 

t i o n o f t h e S i x t h F i v e - Y e a r P l a n , - C h i n a ' s e c o n o m y 
h a s u n d e r g o n e p r o f o u n d c h a n g e s . 

I n 1 9 8 0 C h i n a ' s a g r i c u l t u r e w a s s t i l l i n a f a i r l y 
d i f f i c u l t s i t u a t i o n . W e h a d t o i m p o r t a l a r g e 
q u a n t i t y o f a g r i c u l t u r a l s t a p l e s i n c l u d i n g g r a i n a n d 
c o t t o n . S i n c e 1 9 8 1 , h o w e v e r , a g r i c u l t u r e h a s b e e n 
g r o w i n g r a p i d l y , a t a n a v e r a g e a n n u a l r a t e o f 1 0 
p e r c e n t , w i t h t h e o u t p u t o f f a r m a n d s i d e l i n e p r o d 
u c t s i n c r e a s i n g b y a w i d e m a r g i n . C h i n a h a s b e 
c o m e s e l f - s u f f i c i e n t i n g r a i n a n d m o r e t h a n s e l f -
s u f f i c i e n t i n c o t t o n , a s f a r a s t h e p e o p l e ' s p r e s e n t h a b 
i t s o f f o o d a n d d r e s s a r e c o n c e r n e d . T h e a l l - r o u n d 
g r o w t h o f a g r i c u l t u r e h a s b e e n a n e x t r e m e l y i m 
p o r t a n t f a c t o r s t i m u l a t i n g C h i n a ' s e c o n o m i c a n d 
s o c i a l d e v e l o p m e n t . 

I n s p i r i n g c h a n g e s h a v e t a k e n p l a c e i n e n e r g y 
p r o d u c t i o n , w h i c h w a s a t a s t a n d s t i l l i n 1 9 8 0 . I n 
t h e p a s t t w o o r t h r e e y e a r s , t h e o u t p u t o f b o t h c r u d e 
o i l a n d c o a l i n c r e a s e d a t a n a v e r a g e a n n u a l r a t e o f 
m o r e t h a n 8 p e r c e n t , a n d t h a t o f e l e c t r i c i t y r o s e 
c o r r e s p o n d i n g l y . T h e c o n s t a n t g r o w t h i n e n e r g y 
p r o d u c t i o n h a s b e e n a n o t h e r i m p o r t a n t f a c t o r s t i m 
u l a t i n g C h i n a ' s e c o n o m i c a n d s o c i a l d e v e l o p m e n t . 

I n 1 9 8 0 o u r l i g h t i n d u s t r i a l p r o d u c t i o n f e l l f a r 
s h o r t o f t h e p e o p l e ' s d a i l y n e e d s , p r o v i d i n g f e w 
c o m m o d i t i e s f o r t h e m a r k e t . O v e r t h e p a s t f i v e 
y e a r s , h o w e v e r , i t h a s r e g i s t e r e d a n a v e r a g e a n n u a l 
g r o w t h r a t e o f m o r e t h a n 1 0 p e r c e n t , w i t h a n i n 
c r e a s i n g n u m b e r o f v a r i e t i e s a n d d e s i g n s . T h e d o 
m e s t i c m a r k e t i s t h r i v i n g , a s i t u a t i o n s e l d o m s e e n 
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since the founding of New China. Heavy industry, 
with its new orientation, has been growing steadily, 
and light and heavy industries are developing in 
better proportion. 

State revenue was declining in 1980 and there 
was a huge deficit. Beginning in 1982, the down
ward trend was reversed and a basic balance was 
struck between revenue and expenditure. The 1985 
state revenue is expected to exceed 170 billion yuan, 
and if the extra-budgetary funds of local authorities, 
departments and enterprises are included, it should 
total more than 300 billion yuan, nearly twice as 
much as the 1980 figure. 

In 1980, there were large numbers of people in 
cities and towns waiting for employment, and a host 
of problems in the people's daily life were crying 
for immediate solution. Over the past five years 
more than 30 million people have been employed 
in cities and towns. Adjusted for price rises, the 
income of workers and other employees has increas
ed by about 50 percent, which represents an average 
increase of 20 percent per-capita. The average net 
income of the peasants has increased by 80 percent. 
Living standards of urban and rural residents have 
improved to an extent unprecedented since the 
founding of the People's Republic. 

in short, we have basically accomplished the 
task of fundamentally improving China's financial 
and economic situation. The national economy is 
now developing steadily and proportionately and 
enjoys the prospect of a virtuous circle. Proceed
ing from this foundation, we are fully justified 
in expecting still greater successes in the reforms 
and in all fields of production and construction in 
the period of the Seventh Five-Year Plan. However, 
we must also recognize that we are relatively back
ward in terms of the material and technological 
conditions for economic and social development. 
Our agriculture, which is the foundation, is also 
weak, and the problem of food and clothing for 
peasants in some areas has yet to be solved. Energy, 
transport, telecommunications and raw and semi
finished materials are still in short supply. Intellec
tual development and personnel training are far from 
meeting the needs of economic construction. Eco
nomic performance is not improving fast enough, 
production technology is slow to progress and 
economic management and administration siill re
main at a low level. The industrial structure and 
product mix are irrational, and there are other prob
lems in our economic work. Especially since the 
last quarter of 1984, industrial production has 
grown at an excessively high rate, investment in 

fixed assets as well as credit and consumption have 
soared, prices of some commodities have skyroc
keted, the state foreign exchange reserve has de
clined and certain new unstable factors have ap
peared in the economy. Therefore, we should fully 
appreciate not only the current favourable economic 
situation, but also the difficulties and problems fac
ing us, so that the Seventh Five-Year Plan wil i .be 
formulated on a realistic and scientific basis. 

3. A comprehensive analysis and scientific 
estimate of the country's present economic and social 
conditions indicates that our economic and social 
development during the period of the Seventh Five-
Year Plan should be guided by the following four 
basic principles: 

— Give priority to reform and make sure that 
reform and development are adapted to and promote 
each other. Basically, reform is in the service of 
development. At present, however, development 
should be planned in such a way as to facilitate re
form. The period of the Seventh Five-Year Plan 
will be a crucial one for comprehensive reform of 
our management systems for the economy, science 
and technology, and education. Only by swiftly 
eliminating the defects in the management systems 
that hinder the development of the productive forces, 
and by gradually establishing systems that are vital 
and vigorous, can we ensure a steady growth of the 
economy in the next five, ten, twenty years or be
yond. To ensure smooth reform, we have to fix a 
rational rate of economic growth and guard against 
blind competition and pursuit of increased output 
and output value. This will prevent strains and 
dislocations in the economy and create a favourable 
environment for reform. The orientation of reform 
must be maintained and the steps taken must be 
steady. All measures for reform must be mutually 
reinforcing, benefiting both micro-flexibility and 
macro-control, so as to ensure the stabilization and 
development of the entire economy. 

— Keep a basic balance between supply and 
demand in general, so as to maintain an appropriate 
ratio of accumulation to consumption. The heart 
of the matter is that while meeting people's daily 
needs according to the financial capability of the 
state, we must also set aside a reasonable amount 
for investment in fixed assets and try to maintain 
a balance within state finance, credits, materials and 
foreign exchange and a general balance among them. 
This is the fundamental condition for ensuring cor
rect proportions among different branches of the 
economy, stable economic activities and the smooth 
progress of structural reform. In view of the pres
ent over-extended scale of construction, the amount 
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of investment in fixed assets for 1986 and 1987 will 
remain, roughly the same as for 1985. In the last 
three years of the plan it may be increased accord
ing to circumstances. Assuming that the overall 
scale of investment in fixed assets is under control, 
we must concentrate financial and material re
sources on the development of basic industries such 
as energy, transport, telecommunications and 
raw and semi-finished materials and of the infra
structure. We must avoid trying to do everything 
at once with no sense of priorities. This is the 
only way to provide the strength needed for long-
term economic development and create favourable 
conditions for further opening China to the rest of 
the world. 

— Give top priority to improving economic 
results and also especially product quality, and cor
rectly handle the relationship between quality and 
quantity and between economic results and growth 
rates. Inferior quality, high material consumption 
and poor economic results have chronically plagu
ed our production and construction and are far 
from being eradicated. Only when this situation is 
drastically changed will it be possible to make full 
and effective use of all resources, creating greater 
wealth with less input, so we can meet the varied 
needs of the people better and increase exports. It 
is essential to enhance quality control and technical 
control, enforce strict labour and financial discip
line, perfect the systems of supervision, and greatly 
improve the skills of workers in all enterprises and, 
at the same time, to update technology by adopting 
advanced techniques and equipment. We must do 
all this to raise product quality and economic re
sults to a new level. It is the fundamental way of 
accelerating China's progress towards moderniza
tion. 

— Redouble our efforts to build a socialist 
civilization that is advanced culturally and ideologi
cally as well as materially. Under no circumstances 
should we forget that the four modernizations we 
are striving for are of a socialist nature. All the 
policies we have adopted for reform, for opening to 
the outside world and for revitalizing our economy 
are aimed at building socialism with Chinese 
characteristics. To build a civilization that is 
materially advanced and to ensure its proper orien
tation, we must at the same time promote cultural 
and ideological progress, step up ideological and 
political work and encourage the people throughout 
the country to become persons of lofty ideals and 
moral integrity, well educated and self-disciplined. 

4. On the basis of China's present level of 
economic development and with the aim of attaining 

the magnificent goal set by the Twelfth Party Con
gress, the Central Committee proposes the following 
major objectives for economic and social develop
ment during the period of the Seventh Five-Year 
Plan: to make the total value of industrial and 
agricultural output and the gross national product 
of 1990 at least double those of 1980, to raise the 
average annual per-capita consumption level of both 
urban and rural residents by four or five percent, 
and to further improve the quality of people's life 
and their environmental and housing conditions. To 
reach these objectives we must lay a foundation for 
a new type of socialist economic structure with 
Chinese characteristics, energetically promote scien
tific and technological progress and intellectual de
velopment, and constantly improve economic re
sults. All spheres of endeavour and all reforms 
should be geared to these major objectives, which 
will in turn determine the specific objectives to be 
worked out for each of them. 

Fulfilment of these objectives will substantially 
increase China's economic strength. By 1990 the 
total value of industrial and agricultural output will 
probably reach 1,600 billion yuan, and the gross na
tional product is likely to be 1,100 billion yuan. 
For the next five years China's total revenue will 
amount to 900 billion yuan, an increase of more 
than 40 percent over the period of the Sixth Five-
Year Plan. The fixed assets of state-owned enter
prises will grow by 500 billion yuan, a 60 percent 
increase over the earlier period. In terms of con
sumption levels, with the growth of production the 
Chinese people will move steadily from having 
adequate food and clothing to being fairly well-off. 

5. The objectives proposed by the Central 
Committee are optimistic, but not over-ambitious. 
It is estimated that the average annual growth rate 
of China's total industrial and agricultural output 
value during the Sixth Five-Year Plan period will 
exceed 10 percent, which is higher than the 7.2 
percent required for quadrupling output value by 
the end of the century. The economic growth rate 
projected for the Seventh Five-Year Plan period 
will average higher than 7 percent for GNP annual
ly and nearly 7 percent for the total value of in
dustrial and agricultural output, of which the total 
output value of agriculture will be 6 percent and 
that of industry 7 percent. It is correct and even 
essential to set these moderate growth rates to 
gradually reduce the current excessive growth rates. 
This will help eliminate certain instabilities in the 
present economic situation and promote smooth, 
comprehensive reform of the economic structure. It 
will also encourage the quarters concerned to focus 
more attention on improving product quality and 
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economic results, thus laying a more solid founda
tion for the attainment of the grand goal set by 
the Twelfth Party Congress. 

6. To achieve the objectives of the Seventh 
Five-Year Plan, we will have to make a realistic 
assessment of the needs and, in the light of the new 
situation and new tasks, make a series of correct 
policy decisions regarding the strategic pattern and 
major principles of economic development, science, 
education and culture, foreign trade and techno
logical exchange, the economic structure and means 
of regulation and the people's welfare and social 
security. In mapping out the Seventh Five-Year 
Plan, we must not only set correct targets for pro
duction and construction, but also give full atten
tion to the study and formulation of policies, which 
will become an important, integral part of the plan. 

Strategic Pattern and Major 
Principles of Economic 

Development 

7. In light of the objective requirements of 
China's economic growth, we must accomplish the 
following three tasks in relation to the overall pat
tern of economic development during the period of 
the Seventh Five-Year Plan and perhaps beyond. 
First, we must further rationalize the set-up of pro
duction so as to modernize the economy and keep 
pace with the people's increasing demand for goods 
and their changing consumption patterns. Second, 
we must shift the emphasis of development to the 
technological transformation, renovation and ex
pansion of existing enterprises, and have them ex
pand reproduction chiefly by intensive means. 
Third, we must establish correct relationships 
among different regions in terms of economic de
velopment and help to rationalize geographical 
distribution of the regional economies. Only by 
accomplishing these overall tasks, while constantly 
improving the economic performance of enterprises, 
can we truly raise the labour productivity and 
general economic efficiency of the entire com
munity, thus providing a more reliable guarantee for 
the continued improvement of people's living stan
dards. For this reason, we must faithfully adhere 
to the following six principles. 

8. The first principle is to further improve 
working conditions and promote steady, all-round 
development in agriculture through policy and 
science. Agricultural growth remains the founda
tion for the development of China's economy as a 

whole. We rnust pay full attention to its strategic 
importance. In accordance with the principle of 
all-round development of farming, forestry, anittiil 
husbandry, sideline production and fishery and 
combined operation of agriculture, industry, com
merce and transport, we should further readjust the 
set-up of rural production and gradually specialize, 
commercialize and modernize agriculture, in order 
better to meet social needs. During the period of 
the Seventh Five-Year Plan we must not neglect 
grain production, but rather adopt effective policies 
and measures to steadily increase it. In areas that 
are suitable for growing grain we must try to raise 
per-unit yield, increase variety and improve qual
ity. On this basis, we should grow various cash 
crops in the light of market demand and natural 
conditions and, at the same time, speed up the de
velopment of forestry, animal husbandry, and cul
tivation of fresh-water and marine products, thus 
increasing their proportion in agriculture as a 
whole. In the suburban areas of large and me
dium-sized cities emphasis should be put on ex
panding the production of vegetables, poultry, eggs, 
milk and other kinds of non-staple food to supply 
the daily wants of urban residents. We should sys
tematically transfer surplus labour in the rural 
areas from growing crop to other lines of work 
and, in accordance with local conditions, develop 
rural industry, transport and communications, 
building and mining industries, commerce and all 
kinds of service trades. 

9. Developing town and township enterprises 
is the essential way to revitalize China's rural 
economy. This development squ i r e s enthusiastic 
support, rational planning, correct guidance and im
proved management. Generally speaking, the 
development of town and township enterprises 
should be based on and serve agriculture, with 
emphasis on processing farm produce and on such 
related services as storage, packing, transport, sup
ply and marketing. Where possible, small-scale 
mining, hydroelectric power and building materials 
industries should be developed, as long as state reg
ulations are observed and natural resources protect
ed. In the light of actual needs and their own 
potential, economically developed rural areas may 
direct their processing industries towards large in
dustry and export. In developing town and town
ship enterprises, local authorities should rely mainly 
on their own funds, act within their capabilities, 
make steady progress and avoid acting blindly. To^yn 
and township enterprises should do all they can to 
improve management and product quality, update 
production technology, increase economic efficiency 
jKid make sure that they do not pollute the environ
ment. 
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1 0 . T o r e v i t a l i z e t h e r u r a l ' e c o n o m y , w e m u s t 
a d o p t i t h e f o l l o w i n g p o l i c i e s a n d m e a s u r e s : 

1 ) C o n t i n u e t o i m p r o v e s u c h m o d e s o f 
m a n a g e m e n t as t h e c o n t r a c t e d r e s p o n s i b i l i t y 
s y s t e m t h a t i s b a s e d o n t h e h o u s e h o l d a n d l i n k s 
r e m u n e r a t i o n t o o u t p u t a n d , e n c o u r a g e t h e pea s 
a n t s t o e n g a g e i n v a r i o u s f o r m s o f c o - o p e r a t i o n 
a n d j o i n t o p e r a t i o n s o n a h o u s e h o l d b a s i s a n d 
o n a v o l u n t a r y a n d m u t u a l l y b e n e f i c i a l b a s i s . 

2 ) U n d e r t h e g u i d a n c e o f s t a t e p l a n n i n g , 
i n c r e a s e t h e r o l e o f m a r k e t f o r c e s i n r e g u l a t 
i n g a g r i c u l t u r a l p r o d u c t i o n a n d f u r t h e r r e l a x 
c o n t r o l s o n a n d r e a d j u s t t h e p r i c e s o f f a r m 
a n d s i d e l i n e p r o d u c t s i n o r d e r t o r a t i o n a l i z e t h e 
s e t - u p o f p r o d u c t i o n a n d t h e g r o w t h o f t h e 
c o m m o d i t y e c o n o m y i n t h e r u r a l a r e a s . 

3 ) M a k e i t a p r i n c i p l e t h a t a n y o n e w h o 
i n v e s t s i n o r m a n a g e s a n e n t e r p r i s e w i l l r e c e i v e 
t h e b e n e f i t o f i t . T h i s w i l l e n c o u r a g e t h e p e a s 
a n t s t o r u n t o w n a n d t o w n s h i p e n t e r p r i s e s , 
u n d e r t a k e a g r i c u l t u r a l i n f r a s t r u c t u r a l p r o j e c t s 
a n d p r o v i d e c o m m o d i t y s t o r a g e a n d t r a n s p o r t 
f a c i l i t i e s , t h u s p r o m o t i n g t h e d e v e l o p m e n t o f 
c o m m o d i t y p r o d u c t i o n a n d e x p o r t c e n t r e s f o r 
f a r m , s i d e l i n e , l o c a l a n d s p e c i a l p r o d u c t s . 

4 ) S p e e d u p t h e t e c h n o l o g i c a l t r a n s f o r 
m a t i o n o f a g r i c u l t u r e , i n t e n s i f y i n t e l l e c t u a l d e 
v e l o p m e n t i n t h e c o u n t r y s i d e a n d v i g o r o u s l y 
s p r e a d t h e u s e o f a g r i c u l t u r a l s c i e n c e a n d 
t e c h n o l o g y . T h i s w i l l h e l p t o r a i s e t h e t e c h 
n o l o g i c a l l e v e l o f a g r i c u l t u r a l p r o d u c t i o n a n d 
t o i m p r o v e p r o d u c t q u a l i t y a n d e c o n o m i c 
r e s u l t s . 

5 ) I n c r e a s e s t a t e i n v e s t m e n t i n a g r i c u l 
t u r e , e s p e c i a l l y f o r w a t e r c o n s e r v a n c y p r o j e c t s , 
f a r m l a n d c a p i t a l c o n s t r u c t i o n , c u l t i v a t i o n a n d 
i m p o r t a t i o n o f f i n e s t r a i n s , s u p p l i e s o f c h e m i c a l 
f e r t i l i z e r s , f a r m c h e m i c a l s , f a r m m a c h i n e r y a n d 
p l a s t i c s u s e d i n a g r i c u l t u r e , s p e e d i n g u p a f 
f o r e s t a t i o n a n d s o i l c o n s e r v a t i o n p r o j e c t s t o 
i m p r o v e t h e e c o l o g i c a l e n v i r o n m e n t . 

6 ) E n d t h e i r r a t i o n a l s e t t i n g o f q u o t a s s o 
a s t o l i g h t e n t h e b u r d e n o n p e a s a n t s . 

1 1 . T h e s e c o n d p r i n c i p l e i s t o e x p a n d t h e p r o 
d u c t i o n o f c o n s u m e r g o o d s a n d r e s i d e n t i a l c o n s t r u c 
t i o n . D u r i n g t h e p e r i o d o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r 
P l a n , c o n s u m p t i o n p a t t e r n s o f b o t h u r b a n a n d r u r a l 
r e s i d e n t s w i l l b e c o m e d i v e r s i f i e d , w i t h g r e a t e r e m 
p h a s i s o n b e t t e r n u t r i t i o n a n d i m p r o v e d c l o t h i n g a n d 
h o u s i n g . T h e d e m a n d f o r m e d i u m - a n d h i g h - g r a d e , 
m a n u f a c t u r e d g o o d s , i n c l u d i n g d u r a b l e g o o d s , w i l l 
i n c r e a s e c o n s i d e r a b l y . T o k e e p p a c e w i t h t h i s d e v e l 
o p m e n t , w e m u s t g r e a t l y i n c r e a s e b r a n d - n a m e a n d 

h i g h - q u a l i t y p r o d u c t s , t u r n o u t n e w p r o d u c t s a n d 
o p e n u p n e w b r a n c h e s o f p r o d u c t i o n , w h i l e c o n t i n u 
i n g t o d o a g o o d j o b o f p r o d u c i n g d a i l y n e c e s s i t i e s . 
W e s h o u l d g i v e p r i o r i t y t o t h e f o o d , g a r m e n t a n d 
d u r a b l e c o n s u m e r g o o d s i n d u s t r i e s s o t h a t t h e y c a n 
p r o m o t e t h e e x p a n d e d m a n u f a c t u r e o f c o n s u m e r 
g o o d s as a w h o l e . 

1 2 . T o e n s u r e r a p i d g r o w t h n f t h e c o n s u m e r 
g o o d s i n d u s t r y , w e m u s t c o n t i n u e t o g i v e i t p r i o r i t y 
i n p r o c u r e m e n t o f l o a n s , access t o f o r e i g n e x c h a n g e , 
t h e u s e o f e n e r g y , r a w a n d s e m i - f i n i s h e d m a t e r i a l s 
• and t r a n s p o r t s e r v i c e s . P r i c e d i f f e r e n c e s m u s t g r a d 
u a l l y w i d e n b e t w e e n o r d i n a r y p r o d u c t s a n d b r a n d -
n a m e , h i g h - q u a l i t y a n d n e w p r o d u c t s , i n o r d e r t o 
fencourage g r e a t e r v a r i e t y , b e t t e r q u a l i t y a n d t h e 
m a n u f a c t u r e o f n e w p r o d u c t s . T h e p r o d u c t m i x o f 
h e a v y i n d u s t r y s h o u l d b e f u r t h e r r e a d j u s t e d t o 
p r o v i d e m o r e a n d b e t t e r r a w a n d s e m i - f i n i s h e d m a 
t e r i a l s f o r t h e m a n u f a c t u r e o f c o n s u m e r g o o d s . T o 
e n s u r e p r o c e s s i n g e n t e r p r i s e s a s t a b l e s o u r c e o f r a w 
a n d s e m i - f i n i s h e d m a t e r i a l s , t h e y s h o u l d e s t a b l i s h 
d i r e c t l i n k s w i t h t h e p r o d u c e r s o f t h e s e m a t e r i a l s 
t h r o u g h c o - o r d i n a t e d o r j o i n t o p e r a t i o n w i t h t h e m . 
T h i s p r a c t i c e s h o u l d b e w i d e l y e n c o u r a g e d . 

1 3 . W e s h o u l d c o m m e r c i a l i z e h o u s i n g i n t h e 
c i t i e s a n d t o w n s a n d s p e e d u p t h e g r o w t h o f res 
i d e n t i a l c o n s t r u c t i o n i n d u s t r y , m a k i n g i t a p i l l a r o f 
' t h e n a t i o n a l e c o n o m y . F o r a l o n g t i m e , C h i n a h a s 
p u r s u e d a p o l i c y o f c e n t r a l i z e d c o n s t r u c t i o n a n d 
a l l o c a t i o n o f h o u s i n g i n c i t i e s a n d t o w n s , c o l l e c t i n g 
v e r y l o w r e n t s . T h i s p o l i c y h a s n o t o n l y h a m p e r e d 
t h e s o l u t i o n o f t h e h o u s i n g p r o b l e m b u t h a s a l s o 
i m p o s e d a n i n c r e a s i n g f i n a n c i a l b u r d e n o n t h e s t a t e , 
t h u s w e a k e n i n g t h e c o n s t r u c t i o n i n d u s t r y a n d 
c a u s i n g t h e p u r c h a s i n g p o w e r o f u r b a n r e s i d e n t s t o 
b e l o p s i d e d l y c o n c e n t r a t e d o n d u r a b l e c o n s u m e r 
g o o d s . W e s h o u l d f o r m u l a t e a se t o f w e l l - c o n s i d e r 
e d m e t h o d s as s o o n as p o s s i b l e t o g r a d u a l l y c o m 
m e r c i a l i z e h o u s i n g . 

1 4 . T h e t h i r d p r i n c i p l e i s t o m u s t e r t h e n e c e s 
s a r y f i n a n c i a l , m a t e r i a l a n d t e c h n i c a l r e s o u r c e s t o 
c a r r y o u t , w i t h d u e a t t e n t i o n t o q u a l i t y a n d e f f i c 
i e n c y , a n u m b e r o f k e y p r o j e c t s i n t h e e n e r g y , 
t r a n s p o r t , t e l e c o m m u n i c a t i o n s a n d r a w a n d s e m i 
f i n i s h e d m a t e r i a l s i n d u s t r i e s . I n C h i n a t o d a y t h e r e 
s t i l l e x i s t s a h u g e g a p b e t w e e n s u p p l y a n d d e m a n d 
f o r e n e r g y a n d r a w a n d s e m i - f i n i s h e d m a t e r i a l s . 
A n d t r a n s p o r t a n d t e l e c o m m u n i c a t i o n s a r e e x 
t r e m e l y b a c k w a r d . O n l y w h e n t h i s s t a t e o f a f f a i r s 
i s g r a d u a l l y c h a n g e d w i l l i t b e p o s s i b l e t o e n s u r e 
b a l a n c e d a n d c o n t i n u o u s e c o n o m i c g r o w t h . 

1 5 . T h e e n e r g y i n d u s t r y s h o u l d f o c u s o n i n 
c r e a s i n g e l e c t r i c p o w e r . W e s h o u l d a c t i v e l y d e v e l o p 
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thermal and hydropower resources and syste
matically build nuclear power stations in selected 
areas, so as to increase the country's total annual 
output of electricity to 550 billion kwh by 1990. 
We should also boost the country's annua! coal out
put to 1 billion tons by 1990. In addition, we 
should redouble our efforts to prospect for and 
develop oil and gas resources and to improve, re
novate and expand old oil fields so as to bring the 
country's annual output of crude oil to 150 million 
tons by the same year. To accelerate the develop
ment of the energy industry, we must increase state 
investment in that sector so it constitutes a larger 
proportion of the total. The barriers between dif
ferent departments, trades and regions must be 
broken down to encourage all quarters to expand 
the energy industry. Energy prices should be grad
ually raised so as to rationalize the pricing system. 
Conservation should be emphasized as well as ex
ploitation, with a view to saving 100 million tons 
of standard coal in five years. 

16. We must give priority to the development 
of transport and telecommunications. We should 
continue railway construction, step up the develop
ment of road, water and air transport, improve net
works and promote the modernization of transport 
and the rational co-ordination of its different forms, 
to increase efficiency and improve quality. We 
must try to increase the volume of freight handled 
annually so that by 1990 it is 30 percent greater 
than in 1985. We should also improve passenger 
transport. To accelerate the development of trans
port, we should make automobile manufacturing a 
key industry and strive for substantial growth in 
this sector, while also developing the locomotive, 
aircraft and shipbuilding industries. In telecom
munications, we should concentrate on increasing 
the capacity for local and long-distance calls in 
large and medium-sized cities, especially in the 
coastal cities opening to the outside world. At the 
same time, we must also develop modern means of 
telecommunications, including communications and 
broadcasting satellites. To speed up the growth of 
transport and telecommunications, the state should 
increase investments in these industries, focusing 
on major projects and infrastructural projects. The 
construction of local roads, railways, inland water
ways and communications projects should be carried 
out mainly by local people and authorities with 
funds raised by themselves, the state providing what
ever assistance is necessary. In accordance with 
actual needs and objective possibilities, we should 
allow local authorities and departments to under
take air transport. 

17. With regard to the raw and semi-finished 

materials industries, we should turn out more prod
ucts that are now in short supply, raise technological 
levels and increase the variety and quality of prod
ucts. In the iron and steel industry, we should lay 
stress on the renovation, expansion and tech
nological transformation of key enterprises. Our 
goal is to produce 44 million tons of rolled steel 
in 1990, with a larger proportion of those types, in
cluding alloy and low-alloy steels, which are most 
effective in modern industry. In the non-ferrous 
metal industry we should adopt new technologies, 
continue to renovate and expand major produc
tion bases and build new ones. In the chemical 
industry, we should step up the construction 
of mines and the production of basic chemicals, 
open up new branches of production and increase 
the output of compound chemical fertilizers, other 
farm chemicals and refined chemical products. In 
the petrochemical and coal-chemical industries, we 
should adopt advanced techniques to achieve 
highly efficient production and intensive processing. 
To meet the needs of the booming construction we 
must greatly expand the production of cement, glass 
and other materials, and of new and synthetic ma
terials and lumber substitutes in particular. Atten
tion should be paid to the development and utiliza
tion of silicate and other non-metallic mineral 
resources. In every aspect of the raw and semi
finished materials industries, we must stress mul
tiple applications. 

18. We should carry out more geological sur
veys to meet the needs of expanded production and 
development in the energy, transport and raw and 
semi-finished materials industries. We should con
tinue to prospect for new mineral deposits and apply 
advanced science and technology to accelerate both 
prospecting and the appraisal of resources. We 
should also accelerate the comprehensive survey, 
appraisal and exploitation of mineral resources and 
achieve greater social benefits and economic results 
in geological work. This will enable us to serve 
the key development projects better and to prepare 
the mineral resources and geological data required 
for the steady development of the economy in the 
1990s and the early years of the next century. 

19. The fourth principle is to accelerate the 
development of the tertiary industry that serves pro
duction and meets people's everyday needs and to 
gradually bring tertiary industry in step with 
primary and secondary industries. The rise of ter
tiary industry is an inevitable trend resulting from 
the further division of labour and from the con
tinual growth of labour productivity. It is one of 
the important marks of a modern economy. For a 
long time China has been very backward in its 
tertiary industry, with poor means of transport, in-
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adequate, information facilities, slow service before 
and after the production process and underdevelop
ed commercial and financial services and tech
nological consultancy services. As a result, funds 
have been used inefficiently, productivity has re
mained low, and life has been made difficult for 
the people. The development of tertiary industry 
must be accelerated and its proportion of the na
tional economy expanded. This is both a strategic 
measure designed to create a new pattern of eco
nomic development and an essential reform in 
developing a commodity economy. 

20. The key to launching tertiary industry, 
particularly that which directly serves the people, 
lies in further relaxing restrictions and vigorously 
developing the collective and individual sectors of 
the economy. With the exception of wholesale 
stores and large and medium-sized retail stores, 
existing state commercial enterprises can gradually 
be transformed into collective enterprises. Some 
small stores may contract with, or be leased to, in
dividuals for management. The state should in
crease investment in tertiary industry, mainly for 
the construction of key projects and large facilities. 
Local authorities should also increase their invest-
rnent in this industry, as appropriate. Service trades 
in rural areas and small towns should be run mainly 
with funds raised by the peasants. It is essential to 
accelerate the training of personnel for tertiary in
dustry and to raise their level of competence. 

21. The fifth principle is to accelerate the ex
pansion, renovation and technological transforma
tion of existing enterprises and to equip all sectors 
of the economy with advanced technology. Reno
vation, expansion and technological transforma
tion of existing enterprises, carried out in accord
ance with available resources, are essential means 
of speeding up the modernization of the econpmy. 
Technological transformation should focus on the 
large and medium-sized enterprises that have a vital 
bearing on the overall economy, on those key enter
prises that will serve as examples &nd leaders in 
technological progress in their fields and on those 
that produce commodities for export. Since the 
machine-building and electronics industries are 
responsible for equipping the other sectors of the 
economy, they should be the first to update their 
technology, in particular, we should make it pos
sible for key enterprises to achieve faster tech
nological progress. The national defence industry, 
with its vast material and technological resources, 
should do all it can to develop and manufacture 
technologically advanced products for civilian use, 
provided it fulfils its tasks in the manufacture of 
and research on weaponry and equipment. The old 

industrial cities and bases are expected to make 
greater advances in technological transformation 
and to take full advantage of their huge potential 
in terms of economic results. Enterprises'should 
focus on improving the quality and properties of 
products, increasing variety and lowerijig the con-
Sumption of energy and raw materials, and they 
should not seek solely to expand capacity. By 1990, 
the quality and properties of a considerable propor
tion of the products of all trades should have 
reached the level of those of advanced countries in 
the late 1970s and early 1980s, and a number of 
important products should be up to international 
standards. 

22. We should draw up a scientific, realistic 
plan for all trades, combining technological trans
formation with realignment of trades, reorganiza
tion of enterprises and formulation of technological 
policies. Barriers between departments, between 
regions and between the military arid the civilian 
sectors must be removed. We should, where neces
sary, reorganize enterprises and urge them to com
bine in association according to the principle of 
co-ordination among specialized departments and 
on a rational and economical basis, so as to achieve 
an appropriate mix of large, medium and small en
terprises. All trades should formulate realistic 
policies for technological development and for the 
introduction of technical equipment in light of pro
gress abroad and specific conditions at home. We 
should make it a policy to spread the standardiza
tion of technology. 

23. The way to accelerate the technological 
transformation of existing enterprises is to tap their 
potential for technological renovation and the ex
ploration of new technologies and to create favour
able external conditions for progress. During the 
period of the Seventh Five-Year Plan, we should 
earmark a larger proportion of total investment for 
technological transformation and increase the rate 
of depreciation in selected trades. Funds used for 
depreciation should largely be put at the disposal 
of the enterprises. Preferential treatment should be 
given to enterprises in matters of taxation, pricing 
and credit so as to encourage them to upgrade their 
products and trial-produce new ones. Trades that 
make only small profits should be given the finan
cial assistance necessary for their technological 
transformation. Products that are of poor quality, 
production methods that are energy-inefficient or 
environmentally polluting, backward techniques 
and outdated equipment must be eliminated within 
a given time limit. 

24. The sixth principle is to handle correctly 
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the relationship between the eastern, central and 
western economic regions, fully exploiting their 
advantages and developing their lateral economic 
ties so as to gradually establish economic networks 
around large cities, at different levels, of varying 
dimensions and with distinctive characteristics. 
China's economy can be divided into three major 
geographic regions: eastern, central and western, 
and the objective tendency of development is to 
push from east to west. The guiding principle 
should be to integrate the growth of the eastern 
region with that of the central and western regions 
so that they all support each other and help to 
revitalize the economy as a whole, making the peo
ple prosper. Although there should be an order of 
priority in the economic development of various 
areas, that does not necessarily mean that develop
ment of one area must be postponed pending devel
opment of another. The eastern region should take 
the initiative and consider how to assist the central 
and western regions to develop. Absorbing money, 
technology and management expertise from the 
eastern region, the central and western regions on 
their part should better exploit their own advan
tages and in turn assist the eastern region, thus 
bringing about a more rational balance in the na
tional economy. 

25. During the period of the Seventh Five-
Year Plan and through the 1990s, we should speed 
up the development of the eastern region. At the 
same time, we should concentrate on building the 
energy industry and the raw and semi-finished ma
terials industries in the central region and lay the 
groundwork for the development of the western 
region. In the eastern region, we should introduce 
new methods and technology into conventional in
dustries and develop new industries, such as knowl
edge- and technology-intensive industries and new 
industries manufacturing high-grade consumer 
goods. At the same time, we should make further 
efforts to introduce investment from abroad and 
establish lateral ties at home, taking active meas
ures to enter the world market, so that the economy 
in the eastern region fans out in two directions. In 
the central region, we should emphasize the devel
opment of eni^rgy sources (electricity, coal and pe
troleum), iron, non-ferrous metals, phosphorus and 
building materials. At the same time, where con
ditions permit, we should develop knowledge- and 
technology-intensive enterprises and new industries. 
In the western region, we should concentrate on 
developing farming, forestry, animal husbandry and 
transport, exploring local resources, fostering pro
cessing industries and manufacturing products 
specially needed by the various minority nationali
ties. In both the central and western regions, we 

should take advantage .of the producticwi, capacity 
of the national defence industrial bases: aiready 
located there and give them a bigger role to play. 

26. It is very important to promote economic 
and cultural development in the areas inhabited by 
minority nationalities. We must take vigorous 
measures to help the old revolutionary base areas, 
outlying districts and other impoverished areas to 
eliminate their backwardness. During the Seventh 
Five-Year Plan period, the state and developed areas 
should continue to provide those places with finan-
ciaf, material and technological aid. We should 
adopt policies and measures that will encourage 
more specialists to work in the outlying and under
developed areas. But it is even more important to 
adopt more flexible policies and to train I he local 
people and strengthen their capacities so that, with 
the help of the state, they will be able to develop 
their economy and culture largely through their own 
efforts. 

27. As the productive forces grow, and partic
ularly with the flourishing of the rural economj?, 
increased urbanization and the emergence of new 
cities are inevitable. In the light of China's specific 
conditions we should draw up a rational plan for 
the structure and geographical distribution of urban 
development. We should take firm measures to 
prevent large cities from becoming overcrowded 
and focus on developing small and medium-sized 
cities and towns. However, with our vast territory, 
poor transport services and inadequate information 
facilities, the small and medium-sized cities should 
not be scattered over too wide an area. They should 
be built in different sizes, with distinctive features, 
around large cities and along main communication 
lines so as to form a rationally distributed network. 

28. We should analyse land use and work 
out plans for the preservation of soil fertility in 
keeping with natural and economic laws. During 
the period of the Seventh Five-Year Plan we should 
link economic development with the harnessing of 
selected major rivers and with the comprehensive 
exploitation of regions. In the course of production 
and development, we should observe the relevant 
laws and regulations concerning protection of the 
environment and the ecological balance and pay 
serious attention to the protection and conservation 
of water, land, mineral and forest resources. We 
should exercise strict controls over the use of arable 
land for non-agricultural purposes. In particular, 
we should try to solve the problem of water re
sources in the northern areas. We should devote 
major efforts to planting grass and trees, so as to 
prevent soil erosion, and the erosion of land by sand 
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in certain regions. All these things should be em
bodied in plans for national economic and social 
development as elements of basic, long-term state 
policy. 

Science, Education and Culture 
29. During the period of the Seventh Five-

Year Plan we shall face new situations and tasks in 
our scientific and technological work. Changes in 
the set-up of production and consumption patterns, 
progress in the technological transformation of ex
isting enterprises, the launching of key construc
tion projects and increases in both the quantity and 
variety of imported technology have given rise to a 
host of major problems in science and technology 
that demand urgent solution. The new technological 
revolution is bringing about profound changes in 
production, trade, consumption patterns and peo
ple's lives the world over. Unless we adopt proper 
measures to meet this stern challenge, certain ad
vantages which China enjoys in terms of geograph
ical location, natural resources, manpower and 
other things will diminish. Our weaknesses, such as 
poor information flow, backward technology, inad
equate investment funds and shortage of trained per
sonnel, will become increasingly prominent. And it 
will be even harder for us to catch up with the 
developed nations economically and technologically. 
We must fully recognize the decisive role of the 
modernization of science and technology in the mod
ernization programme as a whole. We must con
tinue to adhere to the principle that economic de
velopment depends on scientific and technological 
progress and that scientific and technological work 
must be geared to the needs of economic develop
ment. We must attach strategic importance to pro
moting scientific and technological progress, a task 
of overall and fundamental importance. 

30. To meet the needs of the new situations 
and tasks, we must persist in the following endeav
ours in our strategy f(>r scientific and technological 
development during the period of the Seventh Five-
Year Plan, bearing in mind China's present tech
nological capacity and economic conditions: 

— Vigorously develop and put into wide use 
those scientific and technological inventions which 
can yield best and fastest returns, apply new tech
nology to improving traditional industries, tech
niques and products and step up the diffusion of new 

technology at home so as to raise the production 
and technological levels of the whole society. 

— Concentrate on tackling key problems, es
pecially vital technological problems arising from 
economic and social development and achieve re
sults in major scientific and technological research 
projects. 

— Work hard to open up areas of new tech
nology, especially micro-electronics, information 
technology and new materials. At the same time, 
accelerate research and development in such new 
fields as genetic engineering, aerospace technology, 
nuclear energy, lasers and oceanographic engineer
ing, so as to gradually create a number of new 
industries. 

— Combine more effectively scientific and tech
nological research at home with advanced tech
nology introduced from abroad, and accelerate the 
mastery, application and further development of 
imported technology. 

— Intensify research in applied and basic 
sciences, and prepare the necessary scientific and 
technological reserves for long-term development. 

31. The key to success in these strategic en
deavours is to do a good job in two aspects of our 
work. First, all departments in charge of the ad
ministration of scientific and technological under
takings, and all research institutes, institutions of 
higher learning and scientific and technological 
information centres should make full use of avail
able knowledge and achievements, and of skilled 
personnel to help large numbers of enterprises, in
cluding rural ones, speed up their technological pro
gress. Focusing on improving product quality and 
economic results, all enterprises should appreciate 
and encourage technical innovation by the masses 
of workers and other employees. During the Seventh 
Five-Year Plan period, we should undertake proj
ects which require a shorter construction cycle and 
produce quicker returns with funds provided by the 
state, local governments or individual enterprises. 
Second, we should organize all sectors, concentrate 
financial and material resources, and undertake key 
scientific and technological projects, so as to solve 
pressing problems in production and construction. At 
the same time, in research and development in new 
technology, we should try to accomplish a great deal 
in a relatively short period. Integrated circuits have 
now become indispensable to modern industry 
and society. However, the development of 
the integrated circuit industry, which requires heavy 
investment, sophisticated technology, rapid retool-
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i n g a n d a l a r g e n u m b e r o f s u b s i d i a r y i n d u s t r i e s , 
c a l l s f o r c o n c e r t e d e f f o r t u n d e r u n i f i e d p l a n n i n g b y 
t h e s t a t e . I n d e v e l o p i n g t h e c o m p u t e r i n d u s t r y , w e 
m u s t k e e p C h i n e s e c o n d i t i o n s i n m i n d a n d g i v e 
p r i o r i t y t o t h e d e v e l o p m e n t o f m i c r o - c o m p u t e r s a n d 
s o f t w a r e , w h i c h h a v e e x t e n s i v e a p p l i c a t i o n s . 

3 2 . W e s h o u l d c o n t i n u e d e p l o y i n g f o r c e s f o r 
r e s e a r c h i n b o t h a p p l i e d a n d b a s i c s c i e n c e s , t r y t o 
o r g a n i z e t h e m a n d p r o p e r l y a r r a n g e t h e r e s e a r c h -
p r o j e c t s , e m p h a s i z i n g t h o s e w i t h p r o s p e c t s f o r ap 
p l i c a t i o n o r t h o s e w e h a v e b e e n w o r k i n g o n f o r 
y e a r s . W e s h o u l d f u r t h e r s t r e n g t h e n t h e r e s e a r c h 
w o r k o f t h e C h i n e s e A c a d e m y o f S c i e n c e s a n d i n 
s t i t u t i o n s o f h i g h e r l e a r n i n g , i n c r e a s e t h e i r c o - o p e r a 
t i o n w i t h e a c h o t h e r a n d h a v e t h e m p l a y a v i t a l 
r o l e i n a p p l i e d a n d b a s i c r e s e a r c h . W i t h i n t h e n e x t 
f i v e y e a r s , w e s h o u l d s y s t e m a t i c a l l y m o d e r n i z e a 
n u m b e r o f k e y l a b o r a t o r i e s , i m p r o v e t h e i r c o n d i 
t i o n s f o r r e s e a r c h w o r k , a n d m a k e t h e m a c c e s s i b l e 
t o i n s t i t u t i o n s o f h i g h e r l e a r n i n g , r e s e a r c h i n s t i t u t e s 
a n d k e y e n t e r p r i s e s t h r o u g h o u t t h e c o u n t r y . 

3 3 . W i t h r e g a r d t o s o c i a l s c i e n c e s , w e s h o u l d 
s t r e n g t h e n t h e s t u d y o f t h e b a s i c p r i n c i p l e s o f M a r x -
i s m - L e n i n i s m a n d p r o m o t e r e s e a r c h o n m a j o r t h e o 
r e t i c a l a n d p r a c t i c a l q u e s t i o n s w h i c h i s r e l a t e d t o 
C h i n a ' s s o c i a l i s t m o d e r n i z a t i o n a n d s e r v e s t o d e 
v e l o p t h e c o u n t r y m a t e r i a l l y a n d c u l t u r a l l y . D u r i n g 
t h e p e r i o d o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n w e s h o u l d 
c a r r y o u t i n - d e p t h s t u d i e s o f s t r a t e g i e s f o r e c o n o m 
i c , s c i e n t i f i c a n d t e c h n o l o g i c a l a n d s o c i a l d e v e l o p 
m e n t a n d o f m a j o r p r o b l e m s o f e c o n o m i c r e f o r m 
w i t h t h e f o c u s o n c i t i e s , s t r i v i n g f o r h i g h - q u a l i t y r e 
s u l t s i n a n u m b e r o f r e s e a r c h p r o j e c t s . W e s h o u l d 
i n t e n s i f y s t u d i e s i n n e w b r a n c h e s o f l e a r n i n g a n d 
f r o n t i e r s c i e n c e a n d i m p r o v e t h e s y s t e m o f r e s e a r c h 
i n t h e s o c i a l s c i e n c e s . 

3 4 . E c o n o m i c c o n s t r u c t i o n , s o c i a l d e v e l o p 
m e n t a n d s c i e n t i f i c a n d t e c h n o l o g i c a l p r o g r e s s a l l 
d e p e n d o n t h e i n t e l l e c t u a l d e v e l o p m e n t o f t h e C h i 
n e s e n a t i o n , a n i n c r e a s e d n u m b e r o f t r a i n e d p e r 
s o n n e l , a n d f u r t h e r g r o w t h o f e d u c a t i o n b a s e d o n 
e c o n o m i c d e v e l o p m e n t . D u r i n g t h e p e r i o d o f t h e 
p l a n w e m u s t a t t a c h as m u c h i m p o r t a n c e t o e d u c a 
t i o n as w e d o t o e c o n o m i c d e v e l o p m e n t a n d , o r i e n t 
i n g o u r w o r k t o t h e n e e d s o f m o d e r n i z a t i o n , t h e 
w o r l d a n d t h e f u t u r e , s t r i v e t o b r i n g a b o u t a n e w 
s i t u a t i o n i n e d u c a t i o n . 

3 5 . U n i v e r s a l e l e m e n t a r y e d u c a t i o n i s a m a j o r 
f o u n d a t i o n f o r a n d a m a r k o f m o d e r n c i v i l i z a t i o n . 
D u r i n g t h e p e r i o d o f t h e p l a n w e s h o u l d g r a d u a l l y 
i n t r o d u c e n i n e - y e a r c o m p u l s o r y e d u c a t i o n , w h i l e r e 
d o u b l i n g o u r e f f o r t s t o e l i m i n a t e i l l i t e r a c y . I n c i t i e s , 
d e v e l o p e d a r e a s i n t h e c o a s t a l p r o v i n c e s a n d a f e w 

d e v e l o p e d i n t e r i o r a r e a s , w e s h o u l d m a k e j u n i o r 
m i d d l e s c h o o l e d u c a t i o n u n i v e r s a l a n d e n s u r e i t s 
q u a l i t y . I n l e s s d e v e l o p e d t o w n s a n d r u r a l a r e a s , 
w e s h o u l d g i v e p r i o r i t y to m a k i n g p r i m a r y s c h o o l 
e d u c a t i o n u n i v e r s a l a n d , a t t h e s a m e t i m e , p r e p a r e 
to m a k e j u n i o r m i d d l e s c h o o l e d u c a t i o n u n i v e r s a l 
d u r i n g the E i g h t h F i v e - Y e a r P l a n p e r i o d . I n eco
n o m i c a l l y b a c k w a r d areas, w e s h o u l d , as t h e e c o n 
o m y g r o w s , popularize e l e m e n t a r y e d u c a t i o n i n 
d i f f e r e n t f o r m s a n d t o v a r y i n g d e g r e e s . W e s h o u l d 
d o a g o o d j o b o f e l e m e n t a r y e d u c a t i o n i n t h e a u t o n 
o m o u s r e g i o n s o f the m i n o r i t y n a t i o n a l i t i e s a n d i n 
a r e a s i n h a b i t e d s o l e l y b y them. W h i l e p r o m o t i n g 
n i n e - y e a r c o m p u l s o r y e d u c a t i o n , w e s h o u l d w o r k 
h a r d t o d e v e l o p p r e - s c h o o l e d u c a t i o n a n d s p e c i a l 
e d u c a t i o n f o r t h e p h y s i c a l l y a n d Tientally h a n d i 
c a p p e d . 

3 6 . V o c a t i o n a l a n d t e c h n i c a l e d u c a t i o n h a s 
b e c o m e a m a j o r c o m p o n e n t o f a m o d e r n e d u c a t i o n a l 
s y s t e m . D u r i n g t h e p e r i o d o f t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r 
P l a n w e m u s t r e f o r m t h e e m p l o y m e n t s y s t e m i n 
l i n e w i t h t h e p r i n c i p l e o f t r a i n i n g p e o p l e b e f o r e 
t h e y a r e g i v e n j o b s a n d e x p a n d v o c a t i o n a l a n d t e c h 
n i c a l e d u c a t i o n . I n t h i s w a y w e w i l l m a k e s t u d e n t 
e n r o l m e n t i n v o c a t i o n a l a n d t e c h n i c a l s c h o o l s a t 
t h e s e n i o r m i d d l e s c h o o l l e v e l e q u a l t o t h a t o f r e g 
u l a r s e n i o r m i d d l e s c h o o l s i n m o s t a r e a s . I n t h e 
m e a n t i m e , w e m u s t d e v e l o p v o c a t i o n a l a n d t e c h 
n i c a l e d u c a t i o n a n d s h o r t - t e r m t r a i n i n g a t t h e j u n i o r 
m i d d l e s c h o o l l e v e l . A t o t a l o f m o r e t h a n 8 m i l l i o n 
s t u d e n t s a r e t o b e t r a i n e d i n p o l y t e c h n i c s c h o o l s 
a n d v o c a t i o n a l a n d t e c h n i c a l s c h o o l s w i t h i n f i v e 
y e a r s , a n i n c r e a s e o f 1 5 0 p e r c e n t o v e r t h e p e r i o d o f 
t h e S i x t h F i v e - Y e a r P l a n . W e s h o u l d a u g m e n t o n -
t h e - j o b t r a i n i n g o f c a d r e s , w o r k e r s a n d p e a s a n t s t o 
u p d a t e t h e i r k n o w l e d g e a n d i m p r o v e t h e i r s k i l l s . 

3 7 . S o f a r as h i g h e r e d u c a t i o n i s c o n c e r n e d , 
w e m u s t f u l l y t a p t h e p o t e n t i a l o f e x i s t i n g u n i v e r s i 
t i e s a n d c o l l e g e s a n d r e i n f o r c e t h e i r t i e s w i t h p r o 
d u c t i o n a n d s c i e n t i f i c r e s e a r c h a n d o t h e r s e c t o r s o f 
s o c i e t y . W e m u s t a l s o e n c o u r a g e t h e m t o m e e t t h e 
n e e d s o f e c o n o m i c , s c i e n t i f i c , t e c h n o l o g i c a l a n d so 
c i a l d e v e l o p m e n t o n t h e i r o w n i n i t i a t i v e . W e s h o u l d 
c o n t i n u e t o r e a d j u s t t h e f a c u l t i e s a n d a d m i n i s t r a 
t i o n s o f i n s t i t u t i o n s o f h i g h e r e d u c a t i o n , a c c e l e r a t e 
t h e g r o w t h o f d i s c i p l i n e s w h i c h w e l a c k o r a r e 
w e a k i n , a n d s u p p o r t t h e e x p a n s i o n o f n e w 
b r a n c h e s o f l e a r n i n g a n d f r o n t i e r d i s c i p l i n e s . W e 
s h o u l d a v o i d o v e r - s p e c i a l i z a t i o n o f d i s c i p l i n e s a n d 
t r y t o r e d e f i n e t h e m . D u r i n g t h e p e r i o d o f t h e S e v 
e n t h F i v e - Y e a r P l a n t h e i n s t i t u t i o n s o f h i g h e r e d u 
c a t i o n w i l l t u r n o u t 2 . 6 m i l l i o n g r a d u a t e s t h r o u g h 
r e g u l a r o r s p e c i a l c o l l e g e c o u r s e s , 7 0 p e r c e n t m o r e 
t h a n i n t h e y e a r s c o v e r e d b y t h e p r e v i o u s p l a n , a n d 
2 0 0 , 0 0 0 t h r o u g h p o s t g r a d u a t e c o u r s e s , a n i n c r e a s e 
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o f m o r e t h a n 4 0 0 p e r c e n t . W h i l e s y s t e m a t i c a l l y s e n d 
i n g m o r e s t u d e n t s t o s t u d y a b r o a d , w e s h o u l d m a k e 
p r o p e r j o b a r r a n g e m e n t s f o r r e t u r n e d s t u d e n t s , t a k 
i n g f u l l a d v a n t a g e o f t h e i r e x p e r t i s e . W e s h o u l d 
c o n t i n u e t o e x p a n d a d u l t h i g h e r e d u c a t i o n t h r o u g h 
s u c h v a r i e d f o r m s a s r a d i o , T V a n d c o r r e s p o n d e n c e 
a n d e v e n i n g c o u r s e s a n d t o i m p r o v e i t s q u a l i t y . 
W i t h i n t h e f i v e y e a r s w e n e e d t o t r a i n t w o m i l l i o n 
s p e c i a l i z e d p e r s o n n e l w i t h c u l t u r a l , s c i e n t i f i c a n d 
t e c h n o l o g i c a l q u a l i f i c a t i o n s a t o r a b o v e t h e l e v e l o f 
g r a d u a t e s f r o m t e c h n i c a l c o l l e g e s . T h i s w o u l d b e a 
g r o w t h o f 1 5 0 p e r c e n t o v e r t h e p r e v i o u s p l a n 
p e r i o d . 

3 8 . W e s h o u l d f u r t h e r e x p a n d s u c h c u l t u r a l 
u n d e r t a k i n g s a s t h e p r e s s , p u b l i s h i n g , b r o a d c a s t i n g , 
t e l e v i s i o n , l i t e r a t u r e , a r t a n d p h y s i c a l c u l t u r e . T h e 
p r e s s s h o u l d f a i t h f u l l y p u b l i c i z e t h e l i n e a n d t h e 
g e n e r a l a n d s p e c i f i c p o l i c i e s o f t h e P a r t y a n d , a t 
t h e s a m e t i m e , s a t i s f y p e o p l e ' s d e m a n d s f o r i n f o r 
m a t i o n , k n o w l e d g e , e n t e r t a i n m e n t a n d o t h e r t h i n g s . 
I n e x p a n d i n g a l l t h e c u l t u r a l u n d e r t a k i n g s , w e 
s h o u l d b e g u i d e d b y t h e p r i n c i p l e o f s e r v i n g s o c i a l 
i s m a n d t h e p e o p l e , a n d w e s h o u l d c o r r e c t l y b a l 
a n c e e c o n o m i c a n d s o c i a l b e n e f i t s , g i v i n g p r i o r i t y 
t o t h e l a t t e r . A l l c u l t u r a l u n d e r t a k i n g s , i n c l u d i n g 
t h o s e o f l i t e r a t u r e a n d a r t , t h e c i n e m a , T V , m u s i c , 
d a n c e , d r a m a , t h e f i n e a r t s a n d f o l k a r t , s h o u l d p r o 
d u c e m o r e a n d b e t t e r w o r k s , s o a s t o e n r i c h t h e 
c u l t u r a l l i f e o f t h e p e o p l e , i n c r e a s e t h e i r a r t i s t i c a p 
p r e c i a t i o n , e l e v a t e t h e m t o a h i g h e r m e n t a l w o r l d 
a n d i n s p i r e t h e m t o d e d i c a t e t h e m s e l v e s t o t h e g r g " ^ 
c a u s e o f r e j u v e n a t i n g C h i n a . W e s h o u l d e x p a n d 
r a d i o a n d T V c o v e r a g e , i m p r o v e p r i n t i n g t e c h n i q u e s 
f o r n e w s p a p e r s a n d b o o k s a n d s h o r t e n p u b l i c a t i o n 
c y c l e s . W e m u s t r a i s e o u r l e v e l s i n a l l s p o r t s a v e n t s 
s t i l l h i g h e r t h r o u g h m a s s s p o r t s a c t i v i t i e s , i m p r o v i n g 
p e o p l e ' s p h y s i c a l f i t n e s s . A l l l i b r a r i e s , m u s e u m s , 
s c i e n c e a n d t e c h n o l o g y h a l l s , a r t g a l l e r i e s , c u l t u r a l 
h a l l s , s t a t i o n s a n d c e n t r e s , g y m n a s i u m s a n d s t a 
d i u m s s h o u l d a d a p t t h e i r w o r k t o t h e n e e d s o f t h e 
n e w s i t u a t i o n a n d t a s k s s o a s t o b e t t e r s e r v e t h e 
p e o p l e . W e m u s t c o n s c i e n t i o u s l y p r o t e c t h i s t o r i c a l 
r e l i c s a n d s t e p u p o u r w o r k o n h i s t o r i c a l a r c h i v e s 
a n d r e c o r d s . 

3 9 . P a r t y c o m m i t t e e s a n d g o v e r n m e n t s a t a l l 
l e v e l s s h o u l d s t r e n g t h e n t h e i r l e a d e r s h i p o v e r s c i e n 
t i f i c , t e c h n o l o g i c a l , e d u c a t i o n a l a n d c u l t u r a l u n d e r 
t a k i n g s a n d f i n d w a y s o f o v e r c o m i n g t h e d i f f i c u l 
t i e s t h a t a r i s e a s t h o s e u n d e r t a k i n g s e x p a n d . W e 
s h o u l d g r a d u a l l y i n c r e a s e o u t l a y s f o r e d u c a t i o n , 
s c i e n t i f i c r e s e a r c h a n d c u l t u r a l p r o j e c t s . T h e r a t e 
o f i n c r e a s e o f e d u c a t i o n a l a p p r o p r i a t i o n s b y c e n t r a l 
a n d l o c a l g o v e r n m e n t s s h o u l d e x c e e d t h e r a t e o f i n 
c r e a s e o f t h e i r r e g u l a r r e v e n u e s . T h e m o s t i m p o r 
t a n t t h i n g s a t p r e s e n t a r e , f i r s t , t o i m p l e m e n t t h e 

t w o d e c i s i o n s o f t h e C e n t r a l C o m m i t t e e o n r e f o r m 
i n g t h e s t r u c t u r e o f s c i e n t i f i c a n d t e c h n o l o g i c a l m a n 
a g e m e n t a n d e d u c a t i o n a l m a n a g e m e n t a n d , s e c o n d , 
t o e x p l o r e r e f o r m s i n c u l t u r a l f i e l d s a n d f u r t h e r i m 
p l e m e n t t h e p o l i c i e s r e g a r d i n g i n t e l l e c t u a l s . W e 
m u s t w o r k h a r d e r t o e l i m i n a t e p r e j u d i c e a g a i n s t 
k n o w l e d g e a n d s k i l l e d p e o p l e , t o p r o m o t e a s o c i a l 
c l i m a t e o f r e s p e c t f o r k n o w l e d g e , t e a c h e r s a n d o t h e r 
e d u c a t e d p e o p l e a n d e n a b l e C h i n a ' s i n t e l l e c t u a l s t o 
p l a y a n i m p o r t a n t r o l e i n t h e s o c i a l i s t m o d e r n i z a 
t i o n p r o g r a m m e . W e s h o u l d c o n t i n u e t o t a k e e f f e c 
t i v e m e a s u r e s t o g r a d u a l l y e n h a n c e t h e c o m p e t e n c e , 
r a i s e t h e s o c i a l s t a t u s a n d i n c r e a s e t h e m a t e r i a l b e n 
e f i t s o f s c i e n t i s t s , e n g i n e e r s , t e a c h e r s a n d o t h e r 
s p e c i a l i z e d p e r s o n n e l a n d t o p r o v i d e t h e m w i t h b e t 
t e r w o r k i n g , s t u d y i n g a n d l i v i n g c o n d i t i o n s . 

Foreign Trade and Technological 

Exchange 

4 0 . I t i s C h i n a ' s b a s i c n a t i o n a l p o l i c y t o o p e n 
t o t h e o u t s i d e w o r l d . D u r i n g t h e p e r i o d o f t h e S e v 
e n t h F i v e - Y e a r P l a n w e s h o u l d f u r t h e r p r o m o t e 
t r a d e a n d t e c h n o l o g i c a l e x c h a n g e w i t h a l l o t h e r 
c o u n t r i e s , b o t h d e v e l o p e d a n d d e v e l o p i n g , i n a c c o r 
d a n c e w i t h t h e p r i n c i p l e s o f i n d e p e n d e n c e , e q u a l i t y 
a n d m u t u a l b e n e f i t . B e t w e e n 1 9 8 5 a n d 1 9 9 0 w e 
s h o u l d i n c r e a s e t o t a l i m p o r t s a n d e x p o r t s b y 4 0 t o 
5 0 p e r c e n t a n d , a t t h e s a m e t i m e , u s e m o r e f o r e i g n 
i n v e s t m e n t a n d i n t r o d u c e m o r e a d v a n c e d t e c h n o l o g y , 
s o a s t o a c c e l e r a t e C h i n a ' s s o c i a l i s t m o d e r n i z a t i o n . 

4 1 . T h e k e y t o i m p l e m e n t i n g t h e o p e n p o l i c y 
w i t h a n i n c r e a s e d u s e o f f o r e i g n f u n d s a n d i m p o r t e d 
t e c h n o l o g y i s t o i n c r e a s e f o r e i g n e x c h a n g e e a r n i n g s 
t h r o u g h e x p o r t s . T o a c c o m p l i s h t h i s , w h i c h i s o f p a r 
a m o u n t i m p o r t a n c e i n o u r m o d e r n i z a t i o n p r o 
g r a m m e , w e m u s t a d o p t s t r a t e g i e s w h i c h m e e t t h e 
d e m a n d s o f t h e i n t e r n a t i o n a l m a r k e t a n d c o r r e s p o n d 
t o C h i n a ' s d o m e s t i c c o n d i t i o n s . T h e s t r a t e g i e s s h o u l d 
c o v e r t h e f o l l o w i n g t h r e e a s p e c t s : T h e m i x o f e x 
p o r t c o m m o d i t i e s , t h e s e a r c h f o r a b i g g e r i n t e r n a 
t i o n a l m a r k e t a n d t h e a r r a n g e m e n t s f o r t h e p r o d u c 
t i o n o f e x p o r t c o m m o d i t i e s . I n t h e l o n g r u n , w e 
m u s t g r a d u a l l y b r i n g a b o u t t w o c h a n g e s i n t h e m i x 
o f e x p o r t c o m m o d i t i e s : O u r m a i n e x p o r t s m u s t 
c h a n g e f r o m p r i m a r y p r o d u c t s s u c h a s r a w m a 
t e r i a l s t o f i n i s h e d p r o d u c t s , a n d t h e y m u s t c h a n g e 
f r o m r o u g h l y p r o c e s s e d p r o d u c t s t o f i n e l y p r o c e s s e d 
p r o d u c t s . D u r i n g t h e p e r i o d o f t h e S e v e n t h F i v e -
Y e a r P l a n w e s h o u l d c o n t i n u e t o i n c r e a s e e x p o r t s 
o f p e t r o l e u m , c o a l , n o n - f e r r o u s m e t a l s a n d f a r m , 
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sideline, native and special products. In particular, 
we should export more products of the traditional 
textile and other light industries as well as of the 
new and expanding food-processing industry, ex
ploiting China's advantages in these areas. We 
should give an important place to the export of 
machine tools and electrical products so as to grad
ually make available a number of such products 
which are strongly competitive on the world market. 
We should enhance the trial-manufacture and devel
opment of export products and maintain a policy of 
quality first, working to improve quality, grading 
and packaging, and thus enhance our capacity to 
earn foreign exchange. Meanwhile, we should ex
pand the export of technology. With respect to the 
search for a bigger international market, while con
tinuing to consolidate and expand the existing mar
ket, we should also open up new markets, establish 
and expand trade ties with all other countries, and 
gradually build and improve a system of sales pro
motion and a service network abroad. Geographical
ly, we should fully exploit the advantages of the 
coastal areas and certain others to establish centres 
for the production of various export commodities, 
thus steadily improving the production network. 
We should also step up technological cp-operation, 
co-ordinated management and joint ventures be
tween the coastal and interior areas so as to make 
use of the latter's rich natural resources. China has 
great potential for increasing the export of labour 
services and undertaking contracted projects for 
foreign countries. We must strengthen leadership 
over and unified planning for this endeavour and 
enable it to grow considerably during the period 
of the Seventh Five-Year Plan. At the same time, 
we should do more to expand tourism, international 
air and marine transport and similar undertakings 
to increase the amount of foreign exchange earned 
from sources other than trade. 

42. To encourage exports and increase for
eign exchange earnings we should adopt the fol
lowing policies and measures. We should organize 
and expand the supply of export commodities. Ex
cept for a few major commodities vital to the 
national economy and the people's everyday life, 
whenever there are conflicts between export and do
mestic sales, priority should be given to the needs 
of exports. We should step up the construction of 
bases for the production of export commodities and, 
where conditions permit, set up export commodity 
processing zones with distinctive characteristics and 
ability to earn foreign exchange. We should improve 
the system whereby foreign exchange earnings are 
distributed. A fund should be established for an 
export development award. Economic awards should 

be given to regions, departments and enterprises 
which have scored outstanding achivements in ex
panding exports and increasing foreign exchange 
earnings. It is particularly important for us to use 
such economic levers as pricing, exchange rates 
and customs duties to encourage the production of 
export commodities. 

43. Maintaining the balance in foreign ex
change is a difficult, long-term task. We must em
phasize economic efficiency in the use of foreign 
exchange, which should promote domestic techno
logical progress and enhance our ability to earn 
more foreign exchange. We should readjust the mix 
of import commodities in accordance with this prin
ciple, giving priority to computer software, advanced 
technologies and key equipment. It will be neces
sary for us to import certain means of production 
and consumer goods which are badly needed and in 
short supply on the domestic market. However, we 
should in no case support an excessive rate of pro
duction or over-extended scale of construction by 
importing raw materials with large sums of foreign 
exchange over a long period of time. Nor should 
we stimulate domestic consumption by importing 
too many high-grade consumer goods. We should 
make every effort to produce at home those goods 
that China can produce and refrain from blindly 
importing them, so as to protect and stimulate the 
development of the domestic industries. In assembly-
line industries that use imported spare parts and ac-
cesories, we should reduce the proportion of im
ported components and gradually substitute ones of 
our own manufacture. We must see to it that the 
technologies introduced are mastered, applied and 
developed and that they gradually become stand
ardized. In order to centralize guidance and con
trol in this area, the state should draw up national 
plans and policies for the import and integration of 
technologies and should initiate a licence systems 
to avoid the duplication of imports and the lack of 
co-ordination between imported technology and do
mestic research and development. 

44. We must, as far as possible, use foreign 
funds in diversified ways to accelerate economic 
development. We should work harder to strike an 
overall balance in the use of such funds, guide that 
use correctly and improve its economic efficiency. 
In using foreign loans on preferential terms, we 
should give priority to the construction of such in-
frastructural facilities as energy, transport and tele
communications. More foreign commercial loans 
should be used in the more highly developed areas 
and for those projects that bring high economic re
sults, have strong potential for earning foreign ex-
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c h a n g e a n d p r o d u c e g o o d s t h a t c a n b e s u b s t i t u t e d 
f o r i m p o r t s . I n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r i n c i p l e o f 
e q u a l i t y a n d m u t u a l b e n e f i t , w e s h o u l d w e l c o m e 
f o r e i g n f i r m s a n d t r a d e r s t h a t w i s h t o e n g a g e i n j o i n t 
v e n t u r e s o r c o - o p e r a t i v e e n t e r p r i s e s w i t h u s o r t o 
l a u n c h v e n t u r e s e x c l u s i v e l y w i t h t h e i r o w n i n v e s t 
m e n t , e s p e c i a l l y t h o s e w h i c h r e q u i r e i n t e n s i v e t e c h 
n o l o g y a n d a r e m a i n l y i n t e n d e d t o e a r n f o r e i g n e x 
c h a n g e t h r o u g h e x p o r t s . W e s h o u l d f u r t h e r i m p r o v e 
l a w s a n d r e g u l a t i o n c o n c e r n i n g f o r e i g n n a t i o n a l s 
a n d f i r m s , s t r e n g t h e n i n f r a s t r u c t u r e a n d i n c r e a s e 
e f f i c i e n c y , t o m a k e i n v e s t m e n t m o r e a t t r a c t i v e t o 
f o r e i g n e r s . 

4 5 . T h e s p e c i a l e c o n o m i c z o n e s , t h e _ c o a s t a l 
c i t i e s o p e n i n g t o t h e o u t s i d e w o r l d , t h e Z h u j i a n g 
( P e a r l ) R i v e r a n d C h a n g j i a n g ( Y a n g t s e ) R i v e r D e l 
t a s , t h e t r i a n g u l a r a r e a i n s o u t h e r n F u j i a n P r o v i n c e , 
a n d t h e L i a o d o n g a n d J i a o d o n g p e n i n s u l a s h a v e 
t h e e x c e p t i o n a l l y i m p o r t a n t - t a s k s o f e x p a n d i n g i m 
p o r t a n d e x p o r t t r a d e , u s i n g f o r e i g n i n v e s t m e n t 
f u n d s a n d i m p o r t i n g t e c h n o l o g y . T h e s e a r e a s . s h o u l d 
r e a d j u s t t h e i r p r o d u c t i o n s e t - u p i n a c c o r d a n c e w i t h 
e x p o r t n e e d s a n d m a k e i t p o s s i b l e f o r a g r e a t e r 
n u m b e r o f c o m p e t i t i v e c o m m o d i t i e s t o f i n d a w a y 
O n t o t h e i n t e r n a t i o n a l m a r k e t . W e s h o u l d c o n t i n u e 
t o a p p l y s p e c i a l p o l i c i e s a n d f l e x i b l e m e a s u r e s i n 
G u a n g d o n g a n d F u j i a n p r o v i n c e s . W h i l e c o n s t a n t l y 
i n t r o d u c i n g a d v a n c e d t e c h n o l o g i e s f r o m a b r o a d , t h e 
s p e c i a l e c o n o m i c z o n e s s h o u l d g r a d u a l l y s h i f t t h e 
e m p h a s i s o f p r o d u c t i o n t o e x p o r t g o o d s s o a s t o 
e a r n m o r e f o r e i g n e x c h a n g e f o r t h e s t a t e . I n c l o s e 
c o - o r d i n a t i o n w i t h l o c a l a u t h o r i t i e s a n d i n a c c o r d 
a n c e w i t h t h e g e n e r a l r e q u i r e m e n t s o f n a t i o n a l e c o 
n o m i c d e v e l o p m e n t a n d t h e p r i n c i p l e o f p r o c e e d i n g 
a t a l l t i m e s f r o m a c t u a l c o n d i t i o n s , t h e r e l e v a n t 
g o v e r n m e n t d e p a r t m e n t s s h o u l d d r a w u p d e v e l o p 
m e n t p l a n s f o r t h e s p e c i a l e c o n o m i c z o n e s , c i t i e s 
a n d a r e a s o p e n i n g t o t h e o u t s i d e w o r l d . T h e y 
s h o u l d s y s t e m a t i c a l l y c a r r y o u t c o n s t r u c t i o n a n d 
d e v e l o p m e n t i n t h e s e p l a c e s w i t h s e l e c t e d k e y p r o j 
e c t s , a n d m a k e i t p o s s i b l e f o r t h e m t o p l a y a m o r e 
e f f e c t i v e r o l e a s C h i n a ' s v a n g u a r d i n o p e n i n g t o 
t h e o u t s i d e . 

4 6 . W e s h o u l d r e d o u b l e o u r e f f o r t s t o i n t r o 
d u c e i n t e l l e c t u a l r e s o u r c e s f r o m a b r o a d i n d i f f e r e n t 
^ a y s a n d t h r o u g h d i f f e r e n t c h a n n e l s . O n e e f f e c t i v e 
w a y o f d o i n g t h a t i s t o c o - o p e r a t e w i t h f o r e i g n 
e n g i n e e r s a n d t e c h n i c i a n s i n p r o d u c t d e v e l o p m e n t , 
t e c h n o l o g i c a l d e s i g n a n d p r o j e c t c o n s t r u c t i o n , a n d 
w e s h o u l d w o r k h a r d a t t h i s . W e s h o u l d f u r t h e r 
e m a n c i p a t e o u r m i n d s , m a k e p o l i c i e s m o r e f l e x i b l e 
a n d s o l v e p r a c t i c a l p r o b l e m s s o a s t o e n a b l e t h e 
h i g h l y s k i l l e d p e o p l e i n v i t e d f r o m a b r o a d t o p l a y 
t h e i r r o l e m o r e f u l l y . 

4 7 . W e m u s t a n a l y s e o u r e x p e r i e n c e a n d 
f u r t h e r r e f o r m t h e m a n a g e m e n t s y s t e m s o f f o r e i g n 
t r a d e a n d f o r e i g n e x c h a n g e . W e s h o u l d g r a d u a l l y 
i m p r o v e t h e s y s t e m o f c u s t o m s d u t i e s , t h e s y s t e m 
o f i m p o r t a n d e x p o r t l i c e n c i n g a n d t h e s y s t e m o f 
e x c h a n g e r a t e s . U n d e r u n i f i e d p l a n n i n g a n d p o l i c y 
a n d t a k i n g c o - o r d i n a t e d a c t i o n i n r e s p e c t o f f o r e i g n 
c o u n t r i e s , t h e a u t h o r i t i e s a t l o w e r l e v e l s s h o u l d b e 
g i v e n m o r e p o w e r t o m a n a g e f o r e i g n t r a d e , a s 
e c o n o m i c l e v e r s a r e u s e d m o r e e f f e c t i v e l y a n d m a n 
a g e m e n t i m p r o v e s . W e s h o u l d c o n t i n u e t o p r a c t i s e 
u n i f i e d m a n a g e m e n t o f t h e s t a p l e e x p o r t a n d i m p o r t 
c o m m o d i t i e s . W h e r e c o n d i t i o n s p e r m i t , e n t e r p r i s e s 
c a n b e g i v e n t h e p o w e r t o u n d e r t a k e f o r e i g n t r a d e 
d i r e c t l y . W h e r e t h e y d o n o t , w e s h o u l d i n s t i t u t e 
a s y s t e m w h e r e b y f o r e i g n t r a d e c o r p o r a t i o n s a c t a s 
a g e n t s o r p u r c h a s e r s . W e s h o u l d e x e r c i s e c e n 
t r a l i z e d c o n t r o l o v e r t h e m a n a g e m e n t o f f o r e i g n e x 
c h a n g e a n d f o r e i g n d e b t s . E x c h a n g e r a t e s s h o u l d 
b e r e a d j u s t e d r a t i o n a l l y a c c o r d i n g t o p r i c e f l u c t u a 
t i o n s o n b o t h t h e d o m e s t i c a n d w o r l d m a r k e t s . I n 
o p e n i n g t o t h e o u t s i d e w o r l d , w e m u s t e n f o r c e d i s 
c i p l i n e a n d o p p o s e a l l a c t s t h a t h a r m t h e i n t e r e s t s 
o f t h e s t a t e a n d t h e p e o p l e . A l l i l l e g a l p r a c t i c e s , 
i n c l u d i n g b r i b e r y , s m u g g l i n g a n d o b t a i n i n g l a r g e 
s u m s o f f o r e i g n e x c h a n g e w i t h o u t s t a t e a u t h o r i z a 
t i o n m u s t b e s e v e r e l y p u n i s h e d a c c o r d i n g t o l a w . 

Economic Structure and Means 

Of Regulation 

4 8 . T o e n s u r e t h e s u c c e s s f u l f u l f i l m e n t o f t h e 
S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n a n d s u s t a i n e d a n d b a l a n c e d 
e c o n o m i c g r o w t h b e y o n d t h a t p e r i o d , t h e m o s t i m 
p o r t a n t t h i n g i s f o r u s t o r e s t r u c t u r e t h e e c o n o m y , 
p r u d e n t l y b u t s t e a d f a s t l y , i n a c c o r d a n c e w i t h t h e 
d e c i s i o n o f t h e T h i r d P l e n a r y S e s s i o n o f t h e 
T w e l f t h C e n t r a l C o m m i t t e e a n d i n t h e n e x t f i v e 
y e a r s o r m o r e t o l a y t h e f o u n d a t i o n f o r a v i g o r o u s 
s o c i a l i s t e c o n o m i c s t r u c t u r e w i t h C h i n e s e c h a r a c 
t e r i s t i c s . 

4 9 . B u i l d i n g a n e w t y p e o f s o c i a l i s t e c o n o m i c 
s t r u c t u r e d e p e n d s p r i m a r i l y o n s u c c e s s e s i n t h e f o l 
l o w i n g t h r e e r e l a t e d a r e a s . F i r s t , f u r t h e r s t i m u l a t i n g 
a l l e n t e r p r i s e s , a n d e s p e c i a l l y t h e l a r g e a n d m e d i u m -
s i z e d o n e s o w n e d b y t h e w h o l e p e o p l e , s o t h a t t h e y 
w i l l w o r k e f f i c i e n t l y a s s o c i a l i s t p r o d u c e r s a n d 
d i s t r i b u t o r s o f c o m m o d i t i e s , e a c h e n j o y i n g r e l a t i v e 
i n d e p e n d e n c e a n d f u l l p o w e r o f m a n a g e m e n t a n d 
b e a r i n g c o m p l e t e r e s p o n s i b i l i t y f o r p r o f i t s a n d 
l o s s e s . S e c o n d , f u r t h e r e x p a n d i n g t h e s o c i a l i s t 
p l a n n e d c o m m o d i t y m a r k e t s , a n d g r a d u a l l y i m p r o v -
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ing the market network. And third, gradually reduc
ing state management of enterprises from direct to 
indirect control, and supervising and regulating 
economic activity mainly by economic, statutory 
and, if necessary, administrative measures. Focusing 
on these three areas, we must introduce a series of 
mutually reinforcing reforms in the planning system, 
the pricing system, the fiscal system, the banking 
system and the labour and wage system so that 
these mechanisms will function together, integrating 
planning with market regulation, and micro-
flexibility with macro-control. Accomplishing this 
will lead to a satisfactory handling of various eco
nomic relations, making it possible to harmonize 
the interests of the state, the collectives and in
dividuals, to achieve greater uniformity in the 
speed, proportion and efficiency of economic de
velopment and to bring about self-sustained growth 
in our national economy as a whole. 

50. Invigorating, enterprises is the key ele
ment in the economic restructuring with its focus 
on the cities. We must implement the decision and 
regulations issued by the Central Committee and 
the State Council for expanding the decision-making 
power of enterprises and continue to adopt meas
ures, both inside and outside enterprises, to enhance 
their vitality, especially that of the large and 
medium-sized ones. These measures should include 
the following: 1) Further streamline administration 
and delegate more power to lower levels. With the 
exception of certain departments and trades where 
conditions are somewhat unusual, ministries of the 
central government, the provinces and autonomous 
regions should no longer directly control enterprises. 
In the cities, we must also draw a clear distinction 
between the responsibilities and functions of govern
ment and those of enterprises, reduce the inter
mediate levels, and grant enterprises the managerial 
power to which they are entitled. 2) Gradually 
reduce regulation taxes on large and medium-sized 
enterprises, lighten irrational burdens on them and 
gradually improve management policies and the 
taxation system for collective and individual busi
nesses to allow all enterprises to compete with each 
other on an equal footing. 3) Systematically reduce 
mandatory planning to give enterprises greater deci
sion-making power over production, supply and 
marketing and over the use of manpower and 
financial and material resources. At the same time, 
improve microeconomic mechanisms to enable en
terprises to shoulder full responsibility for'their 
own management. 4) Exercise control over total 
social demands, maintain a balance between de
mand and supply and bring the pressure of market 
competition to bear upon enterprises, so as to en
courage them to improve their management and 

achieve better economic results. 5) See to it that 
all enterprises do their best to perfect various forms 
of the responsibility system. It is particularly impor
tant to reform the personnel system and promote 
to leading posts persons of ability and political in
tegrity. Depending on specific conditions in each 
enterprise, this may be done through appointment 
after observation, democratic election, self-recom
mendation and recommendation, recruitment by 
advertisement and examination 'or through invita
tion. The responsibilities and power as well as 
rewards and penalties for such administrators as 
managers and factory directors must be clearly de
fined to give full scope to their initiative and pio
neering spirit. Efforts should be made to strengthen 
democratic management, to encourage the workers 
and administrative staff to play their part as masters 
of the enterprises and to make best use of their 
intelligence and talent. 6) Turn some of the small 
state-owned enterprises over to collective or in
dividual management, by contract or lease. 

51. In order to invigorate enterprises, bar
riers between different departments and between 
regions must be broken down, and provinces, auton
omous regions, cities of all sizes and all rural areas 
should open their doors to each other and expand 
their commodity markets, under the guidance of 
planning. We must not only continue to expand the 
consumer goods market, but also gradually reduce 
the varieties and quantities of means of production 
allocated by the state, so as to expand the market 
for them as well. To meet the needs of market ex 
pansion, we should gradually open up or expand 
the market of funds and of technology and encourage 
a rational flow of labour. Only by establishing 
an integrated network of markets under the guid
ance of state policies and plans and by improving 
market management can we enable competitive 
forces to play their role in selecting the superior and 
eliminating the inferior and allow economic levers 
to perform their regulatory function to fundamental
ly improve economic efficiency in enterprises and 
society as a whole. As the market network steadi
ly improves, we must gradually reduce the scope 
of mandatory planning in favour of guidance plan
ning, strive for an overall balance and shift the 
emphasis of planning to exercising indirect but more 
comprehensive macro-control through various eco
nomic policies and measures. 

52. The key to the gradual establishment and 
perfection of the market system is reform of the 
pricing and price control systems. Except for a 
few major commodities whose prices should con
tinue to be determined by the state, price controls 
on everyday consumer goods should be systematical-

X I X 



ly relaxed and replaced by market regulation. As 
for nj^ji^r irieans of production, we should gradual
ly reduce the proportion of goods whose prices are 
set by the state, increase the proportion pf those 
whose prices are determined by the market, and 
steadily readjust planned prices so that the disparity 

, between the planned and market prices will gradual
ly diminish. The increase in production costs due 
to the rising prices of major means of production 
should be offset as much as possible by raising 
labour productivity, reducing consumption of en
ergy and materials and making full use of enter
prises' potential. We must strictly control the ex
tent of price increases. The fees charged by certain 
major public utilities and service trades should 
remain under state control and should be readjusted 
in a planned way. Price controls in tertiary industry 
should in general be gradually relaxed. Through 
these reforms, we will establish a pricing system 
that combines uniformity and flexibility by controll
ing prices on a few commodities and services and 
allowing prices for most of them to float. Thus we 
will expand the regulatory role of prices as the 
most important and efficient economic lever in 
production, distribution and consumption. In re
forming the pricing and price control systems, we 
must consider the capabilities of the state, the enter
prises and the people and maintain the basic 
stability of overall price levels to avoid excessive 
social repercussions. This is a principle we must 
strictly observe. Industrial and commercial adminis
tration departments must enforce rigorous control 
over prices. All state-owned industrial and com
mercial enterprises, supply-and-marketing depart
ments and co-operatives should accumulate enough 
materials and economic means to take an active 
part in regulating the market and in keeping prices 
stable through purchases and sales. This is indis
pensable to the smooth progress of price reform, 
and is an essential element in the planned com
modity economy. 

53. We must reform the fiscal and taxation 
systems as to ensure reliable and adequate revenues 
for the state, while keeping taxation fair and rea
sonable and encouraging competition. This will 
promote efficiency and steady economic develop
ment. By readjusting the overall scale and struc
ture of revenues and expenditures, we must regulate 
and control the volume and pattern of social demand 
and achieve a balance between revenues and ex
penditures. After the past few years of reform, our 
taxation system has taken a new direction. We 
must make further improvements, introduce reason
able tax categories, readjust tax rates and encourage 
industrial enterprises and institutions to make the 
best possible use of favourable conditions to meet 

the needs of society. We must distribute revenues 
rationally among the state, the collectives and in
dividuals. The after-tax profits available to state-
owned enterprises must be gradually increased to 
expand their capacity for transformation and de
velopment. With regard to tax categories, a dis
tinction must be drawn among taxes which go to 
the central government, those which belong to local 
governments and those to be shared between the 
two. Likewise, expenditures which are to be 
made by the central government should be dis
tinguished from those for which local governments 
are responsible, so that each will manage its own 
financial affairs. From now on, state budgetary 
funds will be invested primarily in the construction 
of infrastructure and non-profit projects. Investment 
funds of profit-making enterprises and institutions 
will mainly come from their own reserves or from 
joint investment, fund raising and bank loans. The 
government will guide the direction of investments 
by enterprises by subsidizing their interest pay
ments, or by providing them with other financial 
assistance. 

54. We must reform the monetary system to 
enable all banks to work as efficiently as possible 
in collecting and circulating necessary funds, guiding 
the flow of funds in desirable directions, promoting 
an increasingly efficient use of them and regulating 
overall social demand. The People's Bank of China, 
which serves as the country's central bank, is one 
of the most important macro-regulators of the na
tional economy. Therefore it is necessary to strength
en its position and independence. The bank 
must exercise control over the total currency supply 
and volume of credit through an overall plan for 
credit, by monetary policy and the control of foreign 
exchange, as well as by such regulatory means as 
interest rates, foreign exchange rates and reserves. 
In this way it will be able not only to keep infla
tion under control, but also to promote well-
co-ordinated economic growth and make the eco
nomic structure more rational. So far as business 
operations are concerned, all monetary institutions 
must come under the control of the People's Bank 
of China. The bank must also strengthen its su
pervision over the operations of institutions and 
exercise strict control over the specialized banks 
and other financial institutions in matters relating 
to credit and loans. In carrying out reform, these 
specialized banks should steadfastly but prudently 
develop into enterprises. There may be some over
lap in their business operations. AH banks must tight
en their screening procedures for granting loans 
and strengthen accountability in such granting. So 
long as they abide by the plans and policies ap
proved by the state, they have the right to issue 
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credit and loans independently. In doing so. how
ever, they must assume responsibility for any risks 
involved. Governments at all levels should supervise 
and support banks everywhere in observing state 
monetary policies and ensure that their lawful rights 
are not infringed. Under the guidance and control 
of the People's Bank of China, they should employ 
all kinds of monetary tools to promote lateral 
circulation of funds and to gradually establish a 
market of funds. 

55. As the state's role and methods in manag
ing the economy change, the organizational structure 
of government departments responsible for economic 
management at all levels will be correspondingly 
readjusted and reformed. Departments in charge of 
overall management should be consolidated and 
strengthened. We must try to make their decision
making more scientific and to increase their ability 
to provide macro-control and regulation. We should 
appropriately expand the power of local govern
ments to apply economic levers. It is necessary to 
make supervisory departments in charge of auditing, 
industrial and commercial administration, statistics, 
standardization and measurement more effective. 
We must establish more organs of economic super
vision to handle economic legislation and adjudica
tion. Departments for specialized economic manage
ment should shift from managing production in 
specific enterprises directly under their jurisdiction 
to managing a trade as a whole. They should map 
out development plans for an entire trade, conduct 
research in major economic and technical policies 
concerning that trade and organize information ex
changes, technical research and the training of 
personnel. In accordance with this change in func
tion, they must actively prepare for the gradual 
readjustment and streamlining of their organiza
tions. 

56. Comprehensive economic restructuring 
with focus on cities is a formidable and complicated 
problem of systems engineering. From now until the 
new economic structure takes shape, the entire pro
cess of reform should generally fall into the follow
ing three stages. First, after the extension of the 
decision-making power of enterprises and some re
duction of direct controls over the past few years, we 
must spend a year or two reinforcing indirect macro-
economic controls, while continuing to revitalize en
terprises, especially large and medium-sized ones. 
To accelerate sound development of the reform, we 
should follow this up with such measures as the use 
of economic levers, better economic legislation and 
supervision and the establishment of information 
networks. Second, in order to develop the socialist 
commodity market, we must gradually reduce the 

scope of mandatory planning, reform the price struc
ture for means of production and the price control 
system, and further improve the taxation and finan
cial systems. Third, we should gradually set up 
organizational structures that conform to the new 
systems, so as to resolve the question of the rela
tionship between enterprises and government depart
ments and of the barriers between different depart
ments or regions, and with a view to the eventual 
separation of the functions of government from those 
of enterprises. Although each of these stages is dis
tinct in emphasis, they are interrelated and overlap. 
By the time they are completed, our economic re
structuring will have been basically completed. 

57. Our experience in the reforms of the past 
few years shows that in future we must consider 
carefully what to discard and what to introduce, 
bearing in mind the following points: 1. We should 
greatly strengthen the state's indirect control over 
various economic activities and take corresponding 
measures to reduce its direct control over micro-
economic activities. While continuing to invigorate 
enterprises, we should improve the systems and 
methods of indirect control. 2. In socialist economic 
management, a certain amount of administrative 
means will always be indispensable. But the essence 
of the reform should be to reduce the use of admin
istrative means. It is for the sake of this future 
reduction and to ensure the orderly transition from 
the old structure to the new, that some administra
tive means must be reinforced for a certain period 
to ensure the orderly implementation of the reforms. 
3. The deepening of the reforms and the growth of 
the economy demand that more guidelines for eco
nomic relations and activities be codified in the form 
of law, so that the law will become an important 
means of regulating them. Therefore, we must em
phasize economic legislation and adjudication, make 
them conform to the requirement of the reform, 
and strive to establish a more comprehensive system 
of economic statutes. Then we will have laws ad
dressing every aspect of economic activity and will 
be able to abide by them and enforce them strictly. 
4. We must educate the cadres and the masses so 
that they fully recognize the difficulty and com
plexity of carrying out the reforms, are clearly aware 
of the problems and risks thai may arise in the proc
ess, enhance their understanding ot policy, legality 
and the overall interest, and are mentally prepared 
to confront the difficulties. In the long run, reforms 
will promote a vigorous growth in the productive 
forces and bring the people great material benefits. 
However, we cannot expect that every step in re
form will bring immediate benefits to every person, 
because the beneficial results will only be obvious 
after the reform has been in effect for a certain 
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period, it is important to the success of the reform 
that we explain this to the people. 

People's Welfare and S o c i o ! 
Security 

58. To constantly raise the level of the peo
ple's material and cultural life as production grows 
and to achieve prosperity for all members of the 
society are the basic purposes of all the policies of 
our Party and state in promoting the drive for so
cialist modernization. During the period of the 
Seventh Five-Year Plan, we must keep to the prin
ciple of distribution according to work, continue to 
encourage some areas, enterprises and individuals 
to become prosperous first, and overcome egali-
tarianism. At the same time, to ensure social stability 
and unity and to demonstrate the superiority of the 
socialist system, we should guard against wide dis
crepancies in income. We must make overall arrange
ments to employ the new labour force and create 
more job opportunities. By 1990 the average level 
of consumption for the country as a whole will in
crease by 25 percent over 1985, and the discrepancy 
between the consumption levels of urban and rural 
residents will be further narrowed. 

59. While continuing to increase the produc
tion of daily necessities, during the Seventh Five-
Year Plan period we should also try to increase sup
plies of meat, poultry, eggs, milk, aquatic products, 
fruit, convenience foods and soft drinks, in addi
tion, we need to increase supplies of textile products, 
of medium- and high-grade clothing and accessories, 
and of TV sets, refrigerators, washing-machines, 
brand-name bicycles, and furniture. Meanwhile, we 
should mobilize all sectors to speed up the construc
tion of residential housing in cities and the coun
tryside. While producing more consumer goods, we 
must also establish many more commercial and 
service networks. Efforts should be made to set up 
and expand all kinds of everyday services and to 
develop cultural and recreational establishments. As 
labour productivity increases, a vacation system 
should gradually be introduced for all personnel. 

60. Improving the environment should be 
made aft important aspect of improving the people's 
living standards and quality of life. In the period of 
the plan we must step up the construction of public 
utilities, such as water, sewage systems, electricity, 
gas, central heating, roads, public transport and 
telephones to make life more comfortable for the 
people. We should do more to monitor and prevent 
or remedy such public hazards as air, water, soil and 

noise pollution. We should improve the forecasting 
of natural disasters and take precautionary measures 
against them. Attention must be paid to environ
mental protection, and special efforts should be 
made tp improve the environment in key cities and 
tourist areas. As part of sound city and town plan
ning, we should develop land-scaping projects and 
gradually create a clean, green and comfortable en
vironment for people to live and work in. 

61. We must strictly control population 
growth, expand public health services and improve 
the people's health. During the period of the plan 
the number of persons entering the marrying and 
child-bearing years will reach a peak. We must 
place greater importance on family planning, carry 
it on unswervingly and try to reduce the average 
annual population growth rate to 12.5 per thousand 
within five years. We must improve health care for 
mothers and children and promote sound child 
rearing practices. We must expand the mass cam
paign to eradicate pests and communicable diseases, 
so as to improve public health in towns and villages. 
We must step up medical research. More health 
care facilities should be set up and the three-tiered 
health care organization in the urban and rural areas 
should be improved. We should train more health 
care personnel, strengthen our work in the preven
tion and treatment of disease and disseminate es
sential information on nutrition and health. 

62. To meet the changing conditions that come 
with invigorating the domestic economy and opening 
to the outside world, we must try to establish new 
social insurance systems of various types with dif
ferent services and rates. Various insurance systems 
should be gradually established for workers and 
staff in government departments, in state- or collec
tively owned enterprises, in Chinese-foreign joint 
ventures and in enterprises run solely with foreign 
investment, and in particular, for former workers 
waiting for new jobs. We should step up research 
into insurance systems for self-employed workers 
in urban and rural areas, introduce them on a trial 
basis and then popularize them gradually. This is an 
important condition for ensuring the smooth pro
gress of the economic restructuring and its success, 
and it is also of vital importance for maintaining 
long-term social and political stability. The establish
ment or improvement of social security systems 
should be based on China's specific conditions, and 
the scope, services and rates of such systems must 
not exceed the financial capabilities of the state, en
terprises or individuals. Social insurance funds 
should be provided by the state, enterprises and 
individuals, but mainly by enterprises and establish
ments with earnings. The old practice of having the 
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s t a t e c o v e r a l l e x p e n s e s s h o u l d c e a s e . D i f f e r e n t 
s t a n d a r d s o f r e t i r e m e n t p e n s i o n s f o r w o r k e r s a n d 
s t a f f o f e n t e r p r i s e s a n d e s t a b l i s h m e n t s w i l l b e d e 
t e r m i n e d a c c o r d i n g t o t h e i r r e s p e c t i v e e c o n o m i c 
f o r m s . W h i l e g r a d u a l l y e s t a b l i s h i n g n e w s o c i a l i n 
s u r a n c e s y s t e m s , w e m u s t c a r r y o n o u r f i n e t r a d i 
t i o n s o f m u t u a l h e l p a m o n g r e l a t i v e s , f r i e n d s a n d 
n e i g h b o u r s . 

6 3 . W e m u s t g r a d u a l l y p e r f e c t t h e s o c i a l w e l 
f a r e s y s t e m a n d d o a n e v e n b e t t e r j o b o f g i v i n g 
p r e f e r e n t i a l t r e a t m e n t t o t h e f a m i l i e s o f m a r t y r s 
a n d s e r v i c e m e n t a n d o f o r g a n i z i n g s o c i a l r e l i e f w o r k . 
G o v e r n m e n t s a t a l l l e v e l s s h o u l d d e v i s e u n i f i e d 
p l a n s f o r a l l k i n d s o f w e l f a r e p r o j e c t s a n d e n c o u r a g e 
e n t e r p r i s e s a n d o t h e r e s t a b l i s h m e n t s w i t h e a r n i n g s 
t o u n d e r t a k e t h e c o l l e c t i v e w e l f a r e p r o j e c t s t h e i r 
e m p l o y e e s n e e d . W e m u s t i n c r e a s e t h e n u m b e r o f 
f r e e o r l o w - c o s t s o c i a l w e l f a r e f a c i l i t i e s s u c h a s 
c h i l d r e n ' s c e n t r e s , h o m e s f o r t h e a g e d , h e a l t h s p a s 
a n d s a n a t o r i u m s . I t i s i m p o r t a n t t o e n s u r e t h e w e l 
f a r e o f d i s a b l e d v e t e r a n s , p r o v i d e p e n s i o n s t o t h e 
f a m i l i e s o f m a r t y r s a n d g i v e p r e f e r e n t i a l t r e a t m e n t 
t o t h e f a m i l i e s o f m i l i t a r y p e r s o n n e l . A r r a n g e m e n t s 
s h o u l d b e m a d e w i t h t h e h e l p o f a l l s o c i a l q u a r t e r s 
f o r t h e e m p l o y m e n t , e d u c a t i o n a n d w e l f a r e o f t h e 
b l i n d , d e a f - m u t e s a n d o t h e r h a n d i c a p p e d p e r s o n s . 
S o c i a l r e l i e f f u n d s m u s t b e s e t u p t o g i v e f i n a n c i a l 
a i d t o l o w - i n c o m e f a m i l i e s i n u r b a n a n d r u r a l a r e a s 
t o m e e t t h e i r b a s i c n e e d s i n f o o d a n d c l o t h i n g . R e 
l i e f t o t h e n e e d y s h o u l d c o n s i s t n o t o n l y o f s u p p l y 
i n g t h e i r i m m e d i a t e w a n t s b u t a l s o o f h e l p i n g t h e m 
t o d e v e l o p p r o d u c t i o n a n d s o b e t t e r t h e m s e l v e s 
t h r o u g h t h e i r o w n l a b o u r . A l l q u a r t e r s s h o u l d b e 
m o b i l i z e d t o h e l p t h e p o o r . 

6 4 . I n s o c i a l s e c u r i t y w o r k , s o c i a l i z e d a d m i n i 
s t r a t i o n m u s t b e i n t e g r a t e d w i t h w o r k u n i t a d m i n i 
s t r a t i o n , w i t h e m p h a s i s o n t h e f o r m e r . S o c i a l 
s e c u r i t y i n s t i t u t i o n s s h o u l d e x e r c i s e o v e r a l l c o n t r o l 
o v e r s o c i a l i n s u r a n c e , w e l f a r e a n d r e l i e f a n d c o 
o r d i n a t e t h e m u n d e r a n o v e r a l l p l a n . E s t a b l i s h i n g 
a s o c i a l s e c u r i t y s y s t e m i s v e r y c o m p l i c a t e d a n d 
m u s t b e c o - o r d i n a t e d w i t h t h e r e s t r u c t u r i n g o f o u r 
e c o n o m y . T h e r e f o r e , d u r i n g t h e p e r i o d o f t h e 
S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n , t h e s o c i a l s e c u r i t y s y s t e m 
c a n o n l y e m e r g e i n e m b r y o n i c f o r m . H o w e v e r , a s 
t h e e c o n o m y g r o w s , i t c a n b e g r a d u a l l y d e v e l o p e d . 

United and Work for the 
Advance of Socia l ist 

Modernization 

6 5 . T h e C e n t r a l C o m m i t t e e o f t h e C o m m u n i s t 
P a r t y o f C h i n a b e l i e v e s t h a t t h e S e v e n t h F i v e - Y e a r 

P l a n w i l l b e a p l a n f o r p e a c e f u l d e v e l o p m e n t t h a t 
w i l l m o b i l i z e t h e e n t i r e n a t i o n f o r t h e r e f o r m o f 
t h e e c o n o m i c s t r u c t u r e a n d t h e d r i v e f o r s o c i a l i s t 
m o d e r n i z a t i o n . P e a c e a n d d e v e l o p m e n t a r e t h e 
c o m m o n d e s i r e s a n d f u n d a m e n t a l o b j e c t i v e s o f t h e 
p e o p l e o f a l l c o u n t r i e s . C h i n a h a s a l w a y s p u r s u e d a 
f o r e i g n p o l i c y o f i n d e p e n d e n c e , o p p o s i n g h e g e m o -
n i s m a n d p r o m o t i n g w o r l d p e a c e . T h e g r o w t h o f 
C h i n a ' s e c o n o m i c s t r e n g t h m e a n s t h e g r o w t h o f t h e 
w o r l d ' s f o r c e s f o r p e a c e . T h e s u c c e s s f u l f u l f i l m e n t 
o f o u r S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n w i l l e n a b l e C h i n a 
t o m o v e a s t e p c l o s e r t o b e c o m i n g a s t r o n g a n d 
p r o s p e r o u s n a t i o n w i t h a r i c h a n d h a p p y p e o p l e , 
a n d a t t h e s a m e t i m e t o m a k e n e w c o n t r i b u t i o n s t o 
t h e m a i n t e n a n c e o f w o r l d p e a c e a n d s t a b i l i t y . W e 
m u s t r e l y o n o u r p e o p l e ' s w i s d o m , i n t e l l i g e n c e a n d 
u n i t e d e f f o r t t o g u a r a n t e e t h e f u l f i l m e n t o f t h e p l a n . 
A t t h e s a m e t i m e , w e w e l c o m e a n d e a r n e s t l y h o p e 
f o r g r e a t e r c o - o p e r a t i o n w i t h a l l p e a c e - l o v i n g c o u n 
t r i e s a n d p e o p l e o f t h e w o r l d . 

6 6 . T h e s m o o t h i m p l e m e n t a t i o n o f t h e 
S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n a n d t h e f u r t h e r d e v e l o p 
m e n t o f n a t i o n a l e c o n o m i c c o n s t r u c t i o n w i l l c r e a t e 
m o r e f a v o u r a b l e c o n d i t i o n s f o r t h e p e a c e f u l r e 
u n i f i c a t i o n o f o u r m o t h e r l a n d . T h e C e n t r a l C o m 
m i t t e e h o p e s t h a t t h e p e o p l e o f a l l o u r n a t i o n a l i t i e s , 
i n c l u d i n g o u r c o m p a t r i o t s i n H o n g k o n g , M a c a o a n d 
T a i w a n a n d C h i n e s e n a t i o n a l s o v e r s e a s — a l l t h e 
c h i l d r e n o f t h e Y e l l o w E m p e r o r w h o l o v e t h e i r 
m o t h e r l a n d — w i l l m a k e u n r e m i t t i n g e f f o r t s t o 
a c h i e v e C h i n a ' s r e u n i f i c a t i o n a n d r e j u v e n a t i o n . 

6 7 . O u r g o a l i s t o m a k e C h i n a a m o d e r n s o 
c i a l i s t c o u n t r y w h i c h i s h i g h l y c u l t u r e d a n d h i g h l y 
d e m o c r a t i c . T o k e e p t o t h e s o c i a l i s t r o a d , t o u p h o l d 
t h e d i c t a t o r s h i p o f t h e p r o l e t a r i a t , t o m a i n t a i n t h e 
l e a d e r s h i p o f t h e C o m m u n i s t P a r t y a n d t o a d h e r e 
t o M a r x i s m - L e n i n i s m a n d M a o Z e d o n g T h o u g h t 
a r e t h e c a r d i n a l p o l i t i c a l p r i n c i p l e s f r o m w h i c h 
t h e r e c a n b e n o d e v i a t i o n . I n o r d e r t o e n s u r e t h e 
s m o o t h p r o g r e s s a n d s o u n d d e v e l o p m e n t o f o u r 
s o c i a l i s t m o d e r n i z a t i o n d r i v e , w e m u s t a c c o m p l i s h 
t h e f o l l o w i n g t a s k s , w h i l e a l w a y s u p h o l d i n g t h e 
f o u r c a r d i n a l p r i n c i p l e s : 1 ) C o n s t a n t l y i n v i g o r a t e 
t h e d o m e s t i c e c o n o m y , o p e n f u r t h e r t o t h e o u t s i d e 
w o r l d a n d b r i n g e v e r y p o s i t i v e f a c t o r i n t o p l a y 
t o d e v e l o p t h e p r o d u c t i v e f o r c e s . 2 ) R e s o l u t e l y 
c r a c k d o w n o n p e r p e t r a t o r s o f s e r i o u s e c o n o m i c 
c r i m e s a n d o t h e r c r i m i n a l s , b a n a l l p r a c t i c e s t h a t 
c o r r u p t s o c i a l m o r a l s , o p p o s e a l l a c t i o n s t h a t v i o l a t e 
J s r o f e s s i o n a l e t h i c s a n d h a r m p u b l i c i n t e r e s t s a n d , 
b y t h e c o - o r d i n a t e d e f f o r t s o f a l l s o c i a l q u a r t e r s , 
e n s u r e b e t t e r p u b l i c o r d e r a n d s e c u r i t y a n d p r o v i d e 
t h e p r o p e r s o c i a l e n v i r o n m e n t f o r t h e c u r r e n t r e 
f o r m s a n d c o n s t r u c t i o n . 3 ) S t r e n g t h e n p o l i t i c a l a n d 
i d e o l o g i c a l w o r k ; e d u c a t e t h e p e o p l e t h o r o u g h l y i n 
p a t r i o t i s m , c o l l e c t i v i s m , s o c i a l i s m a n d c o m m u n i s m ; 
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p n c o u r a g e t h e m t o c h e r i s h l o f t y i d e a l s a n d m o r a l 
i n t e g r i t y , t o b e c o m e b e t t e r e d u c a t e d a n d t o o b s e r v e 
d i s c i p l i n e ; o p p o s e b o u r g e o i s l i b e r a l i s m ; r e s i s t t h e 
c o r r u p t i o n o f c a p i t a l i s t , f e u d a l a n d o t h e r d e c a d e n t 
i d e o l o g i e s ; a n d f o s t e r t h e s p i r i t o f d e d i c a t i o n t o t h e 
f o u r n i o d e r n i z a t i o n s t o m a k e t h e c o u n t r y p r o s p e r o u s 
a n d s t r o n g . T h i s e d u c a t i o n a l p r e p a r a t i o n o f t h e 
m a s s e s i s t h e m o s t i m p o r t a n t i d e o l o g i c a l c o n d i t i o n 
f o r t h e succes s o f o u r c a u s e . A t t h e s a m e t i m e w e 
s h o u l d f u r t h e r d e v e l o p s o c i a l i s t d e m o c r a c y , p e r f e c t 
t h e s o c i a l i s t l e g a l s y s t e m a n d e d u c a t e t h e p u b l i c 
r e g a r d i n g t h e l a w t o e n s u r e t h e b u i l d i n g o f a so
c i a l i s t c i v i l i z a t i o n t h a t i s a d v a n c e d c u l t u r a l l y a n d 
i d e o l o g i c a l l y as w e l l as m a t e r i a l l y . 

6 8 . T o e n s u r e t h e f u l f i l m e n t o f t h e S e v e n t h 
F i v e - Y e a r P l a n i t i s i m p o r t a n t f o r u s t o b e t t e r c o n 
s o l i d a t e t h e P a r t y , s t r e n g t h e n P a r t y b u i l d i n g , m o v e 
f a s t e r t o m a k e t h e r a n k s o f c a d r e s m o r e r e v o l u t i o n 
a r y , y o u n g e r , b e t t e r e d u c a t e d a n d m o r e c o m p e t e n t 
p r o f e s s i o n a l l y , a n d i m p r o v e t h e c a d r e s ' s t y l e o f 
t h i n k i n g a n d o f w o r k . T h r o u g h e f f e c t i v e c o n s o l i d a 
t i o n o f t h e P a r t y ' s i d e o l o g y , o r g a n i z a t i o n a n d w o r k 
s t y l e , w e s h o u l d s t r e n g t h e n t h e P a r t y s p i r i t o f a l l 
P a r t y m e m b e r s , p a r t i c u l a r l y o f l e a d i n g c a d r e s , e n 
h a n c e P a r t y d i s c i p l i n e , s t r e n g t h e n P a r t y l i f e , o v e r 
c o m e b u r e a u c r a t i s m a n d f i r m l y c h e c k u n h e a l t h y 
p r a c t i c e s s o as t o b r i n g a b o u t a b a s i c i m p r o v e m e n t 
i n P a r t y c o n d u c t a n d t h e n i n g e n e r a l s t a n d a r d s o f 
s o c i a l c o n d u c t . W e s h o u l d f u r t h e r e m a n c i p a t e o u r 
m i n d s a n d n o t h e s i t a t e t o p r o m o t e t o l e a d i n g p o s t s 
a t v a r i o u s l e v e l s t h o s e f i n e , t a l e n t e d p e o p l e w h o 
a r e i n t h e p r i m e o f l i f e a n d h a v e d i s t i n g u i s h e d 
t h e m s e l v e s b y t h e i r p e r f o r m a n c e . C a d r e s a t a l l 
l e v e l s , l e a d i n g c a d r e s i n p a r t i c u l a r , s h o u l d b e c o m e 
m e n a n d w o m e n o f a c t i o n w h o h a v e t h e g e n e r a l 
i n t e r e s t a t h e a r t a n d a r e p r o m i s i n g a n d d i l i g e n t i n 
t h e i r w o r k . T h e y s h o u l d s e e k t r u t h f r o m f a c t s , 
i n t e g r a t e t h e o r y w i t h p r a c t i c e a n d k e e p i n c l o s e 
t o u c h w i t h t h e m a s s e s . T h e y s h o u l d r e n o u n c e 
e m p t y t a l k i n f a v o u r o f p r a c t i c a l w o r k , n e i t h e r s eek 

i n g u n d e s e r v e d r e p u t a t i o n n o r w o r k i n g f o r a p p e a r 
a n c e ' s s a k e . T h e y s h o u l d i m m e r s e t h e m s e l v e s i n 
r e a l i t i e s , i d e n t i f y t h e m s e l v e s w i t h t h e m a s s e s , m a k e 
m o r e i n v e s t i g a t i o n s a n d s t u d i e s , t a c k l e p r a c t i c a l 
p r o b l e m s a n d p r o m p t l y e x p o s e a n d o v e r c o m e a n y 
s h o r t c o m i n g s a n d m i s t a k e s i n w o r k . I n p a r t i c u l a r , 
t h e y s h o u l d d e v o t e t h e m s e l v e s w h o l e h e a r t e d l y t o 
t h e p u b l i c i n t e r e s t , s e r v e as g o o d e x a m p l e s t o t h e 
m a s s e s a n d l e a d t h e m i n c a r r y i n g f o r w a r d t h e d r i v e 
f o r s o c i a l i s t m o d e r n i z a t i o n . 

6 9 . T h e C h i n e s e P e o p l e ' s L i b e r a t i o n A r m y , 
w i t h i t s g l o r i o u s t r a d i t i o n s , s h o u l d s t r e a m l i n e a n d 
r e o r g a n i z e i t s s t r u c t u r e a n d u n d e r t a k e o t h e r r e f o r m s 
i n o r d e r t o t r a n s f o r m i t s e l f i n t o a r e g u l a r a n d m o d 
e r n r e v o l u t i o n a r y a r m e d f o r c e . T h e a r m y s h o u l d 
s t r e n g t h e n o u r n a t i o n a l d e f e n c e , p a r t i c i p a t e a c t i v e l y 
i n t h e b u i l d i n g o f s o c i a l i s t c i v i l i z a t i o n m a t e r i a l l y 
as w e l l a s c u l t u r a l l y a n d i d e o l o g i c a l l y , a n d m a k e 
f r e s h c o n t r i b u t i o n s t o t h e f u l f i l m e n t o f t h e S e v e n t h 
F i v e - Y e a r P l a n . T h e P a r t y c o m m i t t e e s a n d g o v e r n 
m e n t s a t a l l l e v e l s m u s t c o n c e r n t h e m s e l v e s a b o u t 
t h e b u i l d i n g o f t h e a r m y , m a k e p r o p e r a r r a n g e m e n t s 
f o r d e m o b i l i z e d a n d r e t i r e d c a d r e s , g i v e p r e f e r e n t i a l 
t r e a t m e n t t o f a m i l i e s o f s e r v i c e m e n a n d m a r t y r s 
a n d f u r t h e r s t r e n g t h e n t h e t i e s b e t w e e n t h e a r m y 
a n d t h e g o v e r n m e n t a n d b e t w e e n s o l d i e r s a n d c i v i l 
i a n s . 

7 0 . T h e C e n t r a l C o m m i t t e e o f t h e C o m m u n i s t 
P a r t y o f C h i n a c a l l s o n a l l m e m b e r s o f t h e P a r t y 
a n d t h e Y o u t h L e a g u e , o n p e o p l e o f a l l C h i n a ' s n a 
t i o n a l i t i e s — w o r k e r s , . p e a s a n t s , i n t e l l e c t u a l s , ca 
d r e s , a r m y o f f i c e r s a n d m e n — o n a l l d e m o c r a t i c p a r 
t i e s , m a s s o r g a n i z a t i o n s a n d p e o p l e w h o l o v e o u r 
s o c i a l i s t m o t h e r l a n d t o u n i t e a s o n e , c a r r y f o r w a r d 
t h e s p i r i t o f t h r i f t a n d h a r d w o r k , h e i g h t e n t h e s e n s e 
o f o r g a n i z a t i o n a n d o f d i s c i p l i n e , w o r k d i l i g e n t l y , 
b e m o d e s t a n d s t r i v e t o m a k e a s u c c e s s o f t h i s i m 
p o r t a n t S e v e n t h F i v e - Y e a r P l a n a n d t o b u i l d s o 
c i a l i s m w i t h C h i n e s e c h a r a c t e r i s t i c s . • 
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F r a n c e 

An Admission of Guilt From Elysee 

As the truth of the "Rainbow Warrior" incident emerges, 
the French government is taking action to make good its 
losses. 

b y Y l M I N G 
Beijing Review News Analyst 

I T H t h e F r e n c h g o v e r n m e n t ' s 
a c k n o w l e d g e m e n t o f i t s r e 

s p o n s i b i l i t y f o r t h e s i n k i n g o f t h e 
G r e e n p e a c e p r o t e s t s h i p R a i n b o w 
W a r r i o r i n J u l y , i n t e r n a t i o n a l r e a c 
t i o n t o i t s h a n d l i n g o f t h e a f f a i r 
h a s b e e n m a i n l y p o s i t i v e . I n f a c t , 
r e l a t i o n s b e t w e e n t h e p a r t i e s i n 
v o l v e d h a v e b e e n i m p r o v e d . 

F r e n c h P r i m e M i n i s t e r L a u r e n t 
F a b i u s h a s s i n c e t o l d t h e N e w Z e a 
l a n d g o v e r n m e n t h e i s " t r u l y 
s o r r y " a b o u t t h e e f f e c t o f t h e i n c i 
d e n t o n r e l a t i o n s b e t w e e n t h e t w o 
c o u n t r i e s . W e l l i n g t o n , f o r i t s p a r t , 
h a s e x p r e s s e d a p p r e c i a t i o n o f 
P a r r s ' e f f o r t s t o t h o r o u g h l y i n v e s t i 
g a t e t h e a f f a i r a t l a s t . S e e k i n g t o 
m e n d i t s t i e s w i t h W e l l i n g t o n , 
F r e n c h E x t e r n a l R e l a t i o n s M i n i s t e r 
R o l a n d D u m a s h a s t w i c e m e t N e w 
Z e a l a n d D e p u t y P r i m e M i n i s t e r 
G e o f f r e y P a l m e r a t t h e U N G e n 
e r a l A s s e m b l y i n N e w Y o r k t o 
o p e n p r e l i m i n a r y t a l k s o n r e p a r a 
t i o n s . F r a n c e h a s a g r e e d i n p r i n 
c i p l e t o p a y c o m p e n s a t i o n f o r t h e 
s i n k i n g , a n d a n a t m o s p h e r e o f 
g o o d w i l l h a s b e e n r e v i v e d . T a l k s 
a t l o w e r l e v e l s w i l l b e h e l d s o o n . 

P r o m p t c o m p e n s a t i o n w i l l a l s o 
b e p a i d t o t h e f a m i l y o f t h e G r e e n 
p e a c e p h o t o g r a p h e r k i l l e d i n t h e 
b o m b i n g . 

O f c o u r s e , s o m e d i s p u t e s s t i l l 
e x i s t . P a r i s h a s a s k e d t h a t t h e t w o 
F r e n c h a g e n t s n o w d e t a i n e d i n a 
N e w Z e a l a n d j a i l a w a i t i n g t r i a l o n 
m u r d e r c h a r g e s b e r e l e a s e d . F r a n c e 
s a y s t h e y w e r e s e n t t h e r e o n l y t o 
g a t h e r i n t e l l i g e n c e , a m i s s i o n 
w h i c h i n t h e F r e n c h v i e w w a s 
c o m p l e t e l y l a w f u l . B u t W e l l i n g t o n 

h a s r e j e c t e d a n y p r o s p e c t o f r e p a 
t r i a t i n g t h e m i n e x c h a n g e f o r c o m 
p e n s a t i o n . 

A n o t h e r q u e s t i o n i s t h e e x t r a d i 
t i o n o f t h e a l l e g e d s a b o t e u r s . 
F a b i u s s a i d t h e a g e n t s w h o c a r r i e d 
o u t t h e b o m b i n g s h o u l d n o t b e 
b l a m e d b e c a u s e t h e y o n l y a c t e d o n 
o r d e r s , a n d h a d i n t h e p a s t a c c o m 
p l i s h e d v e r y d a n g e r o u s m i s s i o n s 
f o r t h e i r c o u n t r y . N e w Z e a l a n d 
P r i m e M i n i s t e r D a v i d L a n g e , h o w 
e v e r , h a s r e j e c t e d t h i s a r g u m e n t a s 
u n t e n a b l e . T h e R a i n b o w W a r r i o r 
b o m b i n g d i d r i o t t a k e p l a c e i n w a r 
t i m e , a n d d o e s n o t a l l o w t h i s de 
f e n c e , h e s a i d . I f c o u n t r i e s c o u l d 
c a r r y o u t s u c h a c t s w i t h i m p u n i t y , 
L a n g e c h a r g e d , a n a r c h y w o u l d p r e 
v a i l i n t h e w o r l d . E a r l i e r , F a b i u s 
p r o m i s e d t o p u n i s h t h o s e f o u n d 
r e s p o n s i b l e f o r t h e i n c i d e n t . 

L a n g e h a s a l s o a s k e d P a r i s t o 
d i s c l o s e w h o g a v e t h e o r d e r f o r 
s i n k i n g t h e p r o t e s t s h i p , a n d w h o 
a p p r o v e d t h e f u n d s f o r t h e a c t i o n . 
M a n y p e o p l e i n F r a n c e a l s o w a n t 
t h e a n s w e r t o t h i s q u e s t i o n , w h i c h 
h a s n o w b e c o m e t h e f o c u s o f 
w h a t s o m e a r e c a l l i n g " u n d e r -
w a t e r g a t e . " 

F a b i u s h a s f i r m l y p l a c e d t h e 
b l a m e f o r t h e s i n k i n g a n d s u b s e 
q u e n t a t t e m p t e d c o v e r - u p o n 
f o r m e r D e f e n c e M i n i s t e r C h a r l e s 
H e r n u , w h o r e s i g n e d h i s p o s t , a n d 
s a c k e d i n t e l l i g e n c e c h i e f P i e r r e 
L a c o s t e . D u r i n g h i s r e g u l a r m o n t h 
l y t e l e v i s i o n b r o a d c a s t , F a b i u s s a i d 
h e h a d i n t e r v i e w e d b o t h m e n a n d 
b e l i e v e d t h a t t h e s c a n d a l o r i g i n a t e d 
a t t h e i r l e v e l — a l o n g w i t h t h e 
r e s p o n s i b i l i t y . B u t i t w a s d i f f i c u l t 
t o t e l l e x a c t l y w h o g a v e t h e o r d e r , 
h e m a i n t a i n e d , b e c a u s e n o w r i t t e n 
d o c u m e n t s w e r e f o u n d . 

A m i d t h e q u e s t i o n i n g , r e p o r t s 
c i r c u l a t e d t h a t d o c u m e n t s c r i t i c a l 
t o d e t e r m i n i n g r e s p o n s i b i l i t y f o r 
t h e a f f a i r h a d b e e n l o s t o r d e s t r o y 
e d . M e a n w h i l e , f o u r F r e n c h 
s e c r e t s e r v i c e o f f i c e r s h a v e b e e n 
d e t a i n e d a n d q u e s t i o n e d i n c o n n e c 
t i o n w i t h p r e s s l e a k s as t h e g o v e r n 
m e n t a n d m i l i t a r y c o n t i n u e t h e i r 
b a c k s t a g e b a t t l e o v e r a s s i g n i n g 
f i n a l r e s p o n s i b i l i t y f o r t h e 
b o m b i n g . 

A c c o r d i n g t o s o m e o b s e r v e r s , 
F a b i u s w a s t a k i n g a c a l c u l a t e d 
r i s k i n a s s u m i n g t h a t b o t h H e r n u 
a n d L a c o s t e w o u l d n o t r e a c t 
p u b l i c l y t o b e i n g e f f e c t i v e l y 
b r a n d e d a s l i a r s . 

M a n y o b s e r v e r s m a i n t a i n t h a t 
F a b i u s m u s t h a v e h a d s o m e k n o w 
l e d g e o f t h e m i s s i o n b e c a u s e t h e 
f u n d i n g w a s a u t h o r i z e d b y h i s o f 
f i c e . T h e p r i m e m i n i s t e r h a s r e 
p l i e d t h a t t h e m o n e y w a s a l l o c a t e d 
f o r " i n c i d e n t a l e x p e n d i t u r e s " a n d 
w a s p a i d o u t b y t h e g o v e r n m e n t ' s 
s e c r e t a r y g e n e r a l , w h o a f f i x e d t h e 
p r i m e m i n i s t e r ' s s e a l . 

A t t h e m o m e n t , t h e r e a r e t w o 
s c e n a r i o s f o r f u t u r e d e v e l o p m e n t s 
i n t h e R a i n b o w W a r r i o r i n c i d e n t . 
O n e i s t h a t t h e g o v e r n m e n t ' s c r i t i c s 
w i l l n o t b e s a t i s f i e d w i t h t h e 
r e s i g n a t i o n o f a m i n i s t e r a n d a 
h i g h o f f i c i a l ' s d i s m i s s a l . O n t h e 
c o n t r a r y , t h e r o w w i l l c o n t i n u e a n d 
i t s h i g h t i d e w i l l n o t b e r e a c h e d 
f o r s o m e t i m e . T h e o t h e r v i e w 
s t a t e s t h a t t h e c a t i s a l r e a d y o u t o f 
t h e b a g , a n d t h e r e i s n o c o n c l u s i v e 
e v i d e n c e t h a t t h e p r e s i d e n t a n d t h e 
p r i m e m i n i s t e r w e r e i n v o l v e d i n 
t h e a f f a i r . I n a d d i t i o n , a l l m a j o r 
F r e n c h p o l i t i c a l p a r t i e s , i n c l u d i n g 
t h e o p p o s i t i o n , f u n d a m e n t a l l y a g r e e 
o n i s s u e s c o n c e r n i n g t h e n a t i o n a l 
d e f e n c e . M a n y o p p o s i t i o n l e a d e r s 
h a v e t h u s r e m a i n e d s i l e n t t h r o u g h 
o u t t h e G r e e n p e a c e i n c i d e n t . 

F a b i u s h a s s a i d h e h a s n o i n t e n 
t i o n o f r e s i g n i n g . H e r e i t e r a t e d : 
" F r a n c e , o n c e o u t o f t h i s r e g r e t 
t a b l e a f f a i r , w i l l n o t l e a v e i t s e l f a t 
t h e m e r c y o f a n y g o v e r n m e n t o r as
s o c i a t i o n w h a t s o e v e r , a n d w i l l n o t 
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l e t t h e m i m p o s e a n u c l e a r p o l i c y 
o n u s . " O r i g i n a l l y t h e R a i n b o w 
W a r r i o r w a s t o h a v e h e a d e d a 
p r o t e s t a g a i n s t n u c l e a r t e s t s o n t h e 
F r e n c h S o u t h P a c i f i c A t o l l o f 
M u r u r o a . 

A c c o r d i n g t o s o m e c r i t i c s , t h e 
p o l i t i c a l d a m a g e o f t h e s c a n d a l t o 
t h e p r e s i d e n t a n d h i s g o v e r n m e n t 

B r i t a i n 

by LI YUNFEI 

BR I T I S H P r i m e M i n i s t e r M a r g a 
r e t T h a t c h e r m a d e a f o u r - d a y 

v i s i t t o E g y p t a n d J o r d a n I n 
S e p t e m b e r , b e c o m i n g t h e f i r s t 
B r i t i s h p r i m e m i n i s t e r t o v i s i t 
A m m a n , as w e l l a s t h e f i r s t h e a d 
o f B r i t i s h g o v e r n m e n t t o v i s i t 
C a i r o s i n c e 1 9 4 4 . 

T h o u g h t h e t r i p , f r o m S e p t e m b e r 
1 6 - 2 0 , i n v o l v e d w o r k o n a v a r i e t y 

o f e c o n o m i c a n d t r a d e a g r e e m e n t s 
b e t w e e n G r e a t B r i t a i n a n d E g y p t 
a n d G r e a t B r i t a i n a n d J o r d a n , i t s 
p r i m a r y g o a l w a s , T h a t c h e r s a i d , 
t o s h o w s u p p o r t f o r J o r d a n ' s 
M i d d l e E a s t p e a c e e f f o r t s a n d t o 
c o n s o l i d a t e B r i t a i n ' s p o s i t i o n i n t h e 
M i d d l e E a s t p e a c e p r o c e s s . 

T o se t u p a p r o p e r w a y t o s o l v e 
t h e p r o b l e m s i n t h e e t n b a t t l e d 
r e g i o n , l a s t F e b r u a r y K i n g H u s s e i n 
o f J o r d a n a n d Y a s s e r A r a f a t , c h a i r 
m a n o f t h e P a l e s t i n e L i b e r a t i o n 
O r g a n i z a t i o n ( P L O ) . s i g n e d a n 
a g r e e m e n t c a l l i n g f o r p r e l i m i n a r y 
t a l k s b e t w e e n t h e U n i t e d S t a t e s 
a n d a J o r d a n i a n - P a l e s t i n i a n d e l e g a 
t i o n a s t h e f i r s t s t e p t o w a r d s p e a c e . 
T h a t i n i t i a t i v e h a s g o t t e n n o w h e r e 
h o w e v e r , b e c a u s e o f U S r e j e c t i o n 
o f a J o r d a n i a n - P a l e s t i n i a n d e l e g a 
t i o n t h a t i n c l u d e s P L O m e n , a n d 

is g r e a t , a n d t h e c h a n c e s o f t h e 
l e f t y r e t a i n i n g c o n t r o l i n p a r l i a 
m e n t a r y e l e c t i o n s n e x t M a r c h w i l l 
d i m i n i s h . C e r t a i n l y , i t w i l l b e d i f 
f i c u l t t o o v e r c o m e t h e r e p e r c u s s i o n 
o f t h e R a i n b o w W a r r i o r a f f a i r , 
a n d t h e P a r i s a u t h o r i t i e s a r e ge t 
t i n g t o s e t t l i n g p r o b l e m s a r i s i n g 
f r o m t h e b o m b i n g . 

t h e M i d d l e E a s t p e a c e p r o c e s s h a s 
b o g g e d d o w n . 

T h e M i d d l e E a s t i s s u e h a s be
c o m e o n e o f B r i t a i n ' s i n t e r n a t i o n a l 
f o c u s e s i n r e c e n t y e a r s . I n 1 9 8 0 , 
G r e a t B r i t a i n j o i n e d t h e E u r o p e a n 
C o m m u n i t y i n d e c l a r i n g i t s c o n c e r n 
o v e r t h e M i d d l e E a s t p r o b l e m s . 
L a s t J u n e , T h a t c h e r s e t a b o u t p r e 
p a r i n g h e r M i d d l e E a s t v i s i t b y 
m e e t i n g i n L o n d o n w i t h K i n g 
H u s s e i n o f J o r d a n , U S S e c r e t a r y o f 
S t a t e G e o r g e S h u l t z a n d I s r a e l i 
F o r e i g n M i n i s t e r Y i t z h a k S h a m i r . 

D u r i n g h e r v i s i t , T h a t c h e r t a l k 
e d w i t h E g y p t ' s - P r e s i d e n t H o s n i 
M u b a r a k a n d J o r d a n ' s K i n g H u s 
s e i n . B r i t a i n , t h e p r i m e m i n i s t e r 
r e p e a t e d l y s a i d , w a s r e a d y t o h e l p 
p a v e w a y f o r p e a c e i n t h e M i d d l e 
E a s t , a n d w a n t s t o see t h e f i r s t 
s t a g e o f t h e p r o c e s s , a m e e t i n g b e 
t w e e n a J o r d a n i a n - P a l e s t i n i a n 
d e l e g a t i o n a n d U S o f f i c i a l s , b y t h e 
e n d o f t h e y e a r . 

A t t h e e n d o f h e r v i s i t T h a t c h e r 
a n n o u n c e d t h a t h e r F o r e i g n 
M i n i s t e r , S i r G e o r f f r e y H o w e , s o o n 
w o u l d m e e t i n L o n d o n w i t h t h e 
J o r d a n i a n - P a l e s t i n i a n d e l e g a t i o n , 
i n c l u d i n g J o r d a n i a n v i c e - p r i m e 
m i n i s t e r , f o r e i g n m i n i s t e r a n d t w o 
m e m b e r s o f t h e P L O E x e c u t i v e 
C o m m i t t e e . T h e m e e t i n g d i d n o t 

m e a n , h o w e v e r , t h a t B r i t a i n w a s 
r e c o g n i z i n g t h e P L O , t h e p r i m e 
m i n i s t e r a d d e d . 

D e s p i t e B r i t a i n ' s r e f u s a l t o r e 
c o g n i z e t h e P L O , t h e m e e t i n g 
c o u l d b e a r p a r t i c u l a r i m p o r t a n c e t o 
t h e M i d d l e E a s t p e a c e p r o c e s s . 
F i r s t , i t w i l l b e t h e f i r s t c o n t a c t b e 
t w e e n B r i t i s h c a b i n e t o f f i c i a l s a n d 
P L O m e m b e r s . S e c o n d , t h e d e c i 
s i o n t o h o l d t h e m e e t i n g , w h i c h 
w a s m a d e a f t e r t h e U n i t e d S t a t e s 
h a d t u r n e d d o w n K i n g H u s s i e n ' s 
p r o p o s a l t o m e e t w i t h a J o r d a n i a n -
P a l e s t i n i a n d e l e g a t i o n t h a t i n c l u d 
e d P L O m e m b e r s , i n d i c a t e s t h a t 
B r i t a i n i s m o r e f l e x i b l e t h a n t h e 
U n i t e d S t a t e s i n g e t t i n g t h e M i d d l e 
E a s t p e a c e t a l k s m o v i n g . 

M r s . T h a t c h e r d e s c r i b e d t h e 
d e c i s i o n a s a n e w s t e p i n t h e 
M i d d l e E a s t p e a c e p r o c e s s , a n d t h e 
B r i t i s h p r e s s h a i l e d i t a s a c h a n g e 
i n B r i t a i n ' s M i d d l e E a s t p o l i c y . 
T h e n a t i o n a l l y a p p r e c i a t e d d e c i 
s i o n , h o w e v e r , p r o v o k e d d i s s a t i s 
f a c t i o n a n d o p p o s i t i o n o f I s r a e l . 

A r a b n e w s p a p e r s c r e d i t e d B r i t 
a i n w i t h t h e a b i l i t y t o p l a y a n 
a c t i v e r o l e i n t h e M i d d l e E a s t 
p e a c e p r o c e s s i n v i e w o f i t s c l o s e 
r e l a t i o n s w i t h t h e U n i t e d S t a t e s 
a n d T h a t c h e r ' s i n f l u e n c e w i t h t h e 
w o r l d l e a d e r s . H o w e v e r , h o w 
m u c h e f f e c t t h e v i s i t w i l l h a v e 
u p o n t h e r e g i o n ' s p e a c e p r o c e s s i s 
s t i l l u n k n o w n . W a s h i n g t o n s o f a r 
h a s m a d e n o r e s p o n s e t o t h e 
m a t t e r . 

COKRECTIONS: In issue No. 38. page 
24, left-hand column, first paragraph, 
line 8 should read "Vienna University, 
and thus"; and the line 2 of the second 
paragraph should read "Vienna Univer
sity, as director of." 

Hope Renewed for Mideast Peace 
The British prime minister's recent trip to the Middle East 
brought hope of renewal to the now stalemated peace 
process. 
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Xinjiang: Vistas for Developinent 
To celebrate the 30th anniver

sary of the founding of the Xin
jiang Uygur Autonomous Region 
(October 1, 1985). •'Beijing Re
view" publishes this article contri
buted by Ismayil Aymat. chairman 
of the Xinjiang Uygur autonomous 
regional people's government. — 
Ed. 

THE Xinjiang Uygur Au tono
mous Region will be 30 year^ 

old in October . In the three dec
ades since its founding , the region 
has undergone no tab le economic 
changes. 

Compared with that of 1954. 
Xinjiang's 1984 gross industr ial 
and agricul tural output value rose 
10.02 t imes; agricul tural ou tpu t 
was up 5.94 times; grain ou tpu t . 
3.4 t imes; and cot ton, 12.9 t imes. 
T h e acreage of cul t ivated land and 
head of l ivestock in the region 
doubled in those 30 years . Xin
jiang's industry, which was almost 
non-existent in 1954, is now com
prising more than 4,000 enterprises 
of various sizes, raising its indus
trial output 20.94 t imes over that 
of 1954. Many products have 
come close to meet ing the region's 
own needs and some products have 
even been m.arketed ab road . Xin
j iang's commerce , foreign t rade and 
cul tural , educat ional and heal th 
care under tak ings also have devel
oped apace, all spur r ing signifi
cant improvements in Xinjiang 
residents ' living s t anda rds . Ail in 
all, a new Xinjiang with its first 
signs of prosperi ty is emerging. 

In 1982. conferees at the 12th 
Nat ional Party Congress set the 
target of quad rup l ing China ' s an
nual gross industr ia l and agricul-

* The five autonomous regions are 
the Inner Mongolian Autonomous 
Region, the Guang.xi Zhuang Auton
omous Region, the Ningxia Hui-
Autonomous Region, the Tibet Au
tonomous Region and the Xinjiang 
Uygur Autonomous Region. 

tural ou tpu t value by the end of 
this cen tury . S imul taneous ly , the 
Party Centra l Commi t t ee a t t ached 
great impor tance to accelera t ing 
the economic cons t ruc t ion of the 
five a u t o n o m o u s regions*, stressing 
the impor tance of help ing the 
au tonomous regions to equal o r 
surpass the count ry ' s average in 
the not too dis tant future. 

Dur ing his inspection tour of 
.Xinjiang in 1983, Genera l Secre
tary Hu Y a o b a n g said Xinj iang 
and the rest of China ' s nor thwes t 
should become one of the count ry ' s 
most impor tan t economic bases in 
the 21 St cen tury . H u said that in 
the dr ive to open up the nor thwes t 
priori ty should be given to Xin
j iang, and that the region should 
be regarded as an independen t 
economic zone . 

T o implem.ent the Party Centra l 
Commit tee ' s strategic p lan , the 
Xinjiang Party commit tee and peo
ple's government have set forth the 
deve lopment goals for the region 
by the end of this century. 

With its rich natural resources . 
Xinjiang has great potential for 
deve lopmen t . The region has vast 
expanses of virgin land and pas
tures , dense forests, rivers and 
a b u n d a n t sunsh ine — all facili tate 
the deve lopment of agr icul ture and 
livestock breeding . In addi t ion , 
Xinjiang a b o u n d s with coal , petro
leum, non-ferrous metal and o ther 
mineral resources , provid ing fa
vourable condi t ions for its in
dustr ial deve lopment . 

!n the past 30 years , the state has 
invested heavily in the region, pro
viding it wi th mater ia l , personnel 
and technical suppor t . By invest
ing in s ta te-owned uni t s ' capital 
cons t ruc t ion over the • years from 
1950 to 1984. the region .has had 
fixed assets wor th 15.1 billion 
yuan , laying a solid foundat ion for 
achieving its deve lopment goals . 

Xinj iang is a mult i -nat ional re
gion, wi th a total of 13 mill ion 
people . T h e uni ty a m o n g its 
var ious ethnic g roups , which has 
wi ths tood the test of his tory, has 
been steadily s t r eng thened , adding 
to the region's posi t ive environ
ment for economic cons t ruc t ion . 

T o reach its deve lopment targets , 
Xinjiang must cont inue to careful
ly tackle the p rob lems of resources , 
funds, ta lented people and in-
frastructural const ruc ' Jon and to 
improve its communica t ion and 
the irrigation systems — the two 
major obstacle-, hold ing back Xin
j iang's economic deve lopment . To 
solve these p rob lems , it is neces
sary to do the fol lowing work . 

( I ) Rapid ly verifying the re
gion 's na tu ra l resources . Geological 
prospect ing w o r k should be made 
a key par t of the region 's economic 
deve lopment . Whi le mak ing a gen
eral geological surve> in the re-

GeoSogical workers teady to top Xin-
iiang's rich copper-nickel sulfide 

deposits. 
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X I N J I A N G ' S A C H I E V E M E N T S I N I N D U S T R I A L 
A N D A G R I C U L T U R A L P R O D U C T I O N S I N C E 1 9 4 9 

• 1 9 4 9 = 1 0 0 
^ 1 9 5 5 
2 3 1 9 8 4 

G r o s s I n d u s t r i a l a n d A g r i c u l t u r a l 
O u t p u t V a l u e i n 1 9 8 4 

1 , 4 6 5 

C o v e r i n g o n e - s i x t h 
o f t h e c o u n t r y 

1 0 . 5 3 8 b i l l i o n y u a n 

T o t a l I n d u s t r i a l O u t p u t V a l u e 

5 . 9 8 7 b i l l i o n y u a n M 1 2 
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T o t a l A g r i c u l t u r a l O u t p u t V a l u e 

4 . 5 5 b i l l i o n y u a n ^ 

G r a i n O u t p u t 

4 , 9 5 0 . 5 m i l l i o n k g 

C o t t o n O u t p u t 

1 9 2 . 3 1 m i l l i o n k g 
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L i v e s t o c k a t Y e a r - E n d 
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2 9 1 
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Textile equipment Imported from Italy 
by the Xinjiang Shihezi No. 8 Textile 

Mill. 

g i o n , s t r e s s w i l l b e p u t o n t h e 
n e e d s o f t h e r e g i o n ' s d e v e l o p m e n t 
a t d i f f e r e n t s t a g e s , o n t h e b a s i s o f 
w h i c h e x p l o i t a b l e r e s e r v e s f o r i n 
d u s t r i a l d e v e l o p m e n t s h o u l d b e 
p r o v e n i n t i m e a c c o r d i n g t o p l a n . 
A p a r t f r o m t h e s u r v e y t e a m s 
o r g a n i z e d b y t h e r e g i o n a n d t h o s e 
s e n t b y t h e s t a t e , t h e r e g i o n a l s o 
w i l l i n v i t e f o r e i g n p r o s p e c t i n g 
t e a m s t o h e l p w i t h t h e w o r k . 

W e p l a n t o u s e f o r e i g n f u n d s 
t o i n v i t e b i d s f o r p e t r o l e u m a n d 
m i n e r a l e x p l o i t a t i o n . G e o l o g i c a l 
p r o s p e c t i n g a n d d e v e l o p m e n t w i l l 
b e c o n d u c t e d t o g e t h e r , w h i l e i n 
c o m e f r o m m i n e r a l p r o d u c t s w i l l 
b e u s e d t o s p e e d u p p r o s p e c t i n g 
a n d e x p l o i t a t i o n . 

(2) R a i s i n g c o n s t r u c t i o n f u n d s 
t o m e e t X i n j i a n g ' s n e e d s f o r i t s 
d e v e l o p m e n t g o a l s . I n a d d i t i o n t o 
i n c r e m e n t o f s t a t e a l l o c a t i o n s , t h e 
r e g i o n w i l l e x p a n d i t s o w n f i n a n 
c i a l r e s o u r c e s . I t w i l l a l s o c o l l e c t 
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f u n d s f r o m o t h e r p a r t s o f C h i n a a s 
w e l l a s f r o m a b r o a d . 

(3) Stepping up training of 
personnel in various fields. While 
r e a r r a n g i n g t h e c o l l e g e s a n d r e 
f o r m i n g t h e e d u c a t i o n s y s t e m , t h e 
r e g i o n a l s o p l a n s t o a t t r a c t p r o f e s 
s i o n a l s f r o m t h e i n l a n d p r o v i n c e s 
a n d a u t o n o m o u s r e g i o n s a s w e l l a s 
f r o m a b r o a d t o p a r t i c i p a t e i n X i n 
j i a n g ' s c o n s t r u c t i o n . 

(4) Carrying out infrastructurai 
construction. T h e d e v e l o p m e n t o f 
c o m m u n i c a t i o n s , e n e r g y r e s o u r c e s , 
u r b a n c o n s t r u c t i o n a n d o t h e r i n 
f r a s t r u c t u r a i f a c i l i t i e s i s a p r e 
r e q u i s i t e f o r X i n j i a n g ' s e c o n o m i c 
i m p r o v e m e n t . I n a d e q u a t e t r a n s p o r t 
a n d c o m m u n i c a t i o n f a c i l i t i e s p o s e 
a s e r i o u s p r o b l e m t o X i n j i a n g ' s 
e c o n o m i c d e v e l o p m e n t . I n a d d i 
t i o n t o s p e e d i n g u p t h e r e v a m p i n g 
o f t h e L a n z h o u - X i n j i a n g R a i l w a y , 
e f f o r t s w i l l b e m a d e t o s t e p u p t h e 
c o n s t r u c t i o n o f s o m e s e c t i o n s o f 
t h e n o r t h e r n X i n j i a n g r a i l w a y a n d 
t o e x t e n d t h e s o u t h e r n X i n j i a n g 

r a i l w a y w e s t w a r d , i n o r d e r t o m a k e 
t h e t w o t h e t r u n j c r a i l w a y l i n e s i n 
t h e s o u t h e r n a n d n o r t h e r n p a r t s o f 
X i n j i a n g . T h e s u r f a c e o f t h e r e 
g i o n ' s m a i n h i g h w a y s i s a l s o e x 
p e c t e d t o b e r e c o n d i t i o n e d t o f a c i l -
i t a l h e a v y - d u t y t r u c k t r a n s p o r t a 
t i o n , . w h i l e a d d i t i o n a l i n t e r - c o u n t y 
a n d i n t e r - t o w n s h i p h i g h w a y s a r e 
s l a t e d f o r c o n s t r u c t i o n . T h e 
r e g i o n ' s c i v i l a i r p o r t s w i l l b e r e 
v a m p e d , a n d m o r e p l a n e s w i l l b e 
b o u g h t t o i n c r e a s e p a s s e n g e r a n d 
f r e i g h t t r a n s p o r t c a p a c i t y . 

O i l p i p e s w i l l b e l a i d t o f a c i l i 
t a t e t h e d e v e l o p m e n t o f t h e r e g i o n ' s 
p e t r o l e u m i n d u s t r y . H o w e v e r , e c o 
n o m i c g r o w t h r e q u i r e s t h e d e 
v e l o p m e n t o f d i v e r s i f i e d e n e r g y 
r e s o u r c e s , a n d i m p o r t a n c e s h o u l d 
b e a t t a c h e d t o d e v e l o p i n g c h a r c o a l 
a n d c o a l , a s w e l l a s a l t e r n a t i v e 
s o u r c e s s u c h a s t h e r m a l p o w e r , 
h y d r o p o w e r a n d w i n d a n d s o l a r 
e n e r g y r e s o u r c e s . E n e r g y r e s o u r c e s 
s h o u l d b e t a p p e d a c c o r d i n g t o 
l o c a l c o n d i t i o n s , a n d p r i o r i t y 

Hami melons produced by the Xinjiang Production and Construction 
Corps reody for export. 



s h o u l d b e g i v e n t o a n y e n e r g y 
s o u r c e w h o s e c o n d i t i o n s f o r d e 
v e l o p m e n t a r e r i p e . 

(5) Upgrading the region's old 
enterprises. X i n j i a n g ' s m o r e t h a n 
4 , 0 0 0 e n t e r p r i s e s p r o v i d e i t w i t h 
a s o l i d b a s e f o r i t s i n d u s t r i a l d e 
v e l o p m e n t . H o w e v e r , t o u p g r a d e 

a n d e x p a n d t h e r e g i o n ' s e x i s t i n g 
e n t e r p r i s e s i s a n i m p o r t a n t w a y o f 
o p e n i n g u p X i n j i a n g . B y t h e e n d 
o f 1 9 9 0 t h e o b s o l e t e e q u i p m e n t o f 
a l l t h e s m a l l a n d m e d i u m - s i z e d e n 
t e r p r i s e s w i l l h a v e b e e n r e p l a c e d 
o r u p g r a d e d . T h e t e c h n o l o g i c a l 
t r a n s f o r m a t i o n w i l l h e l p b o o s t t h e 

r e g i o n ' s k e y i n d u s t r i e s , s u c h as t e x 

t i l e s , b u i l d i n g m a t e r i a l s , p e t r o l e u m , 
a n d s u g a r , fdocls l i jTrs^'rfuit a n d 
l e a t h e r p r o c e s s i n g a n d the d a i r y i n 
d u s t r y . 

T h e p e o p l e o f X i n j i a n g w i l l c o n 
t i n u e t o s t r e n g t h e n n a t i o n a l u n i t y 
a n d w e b e l i e v e t h e g r a n d o b j e c 
t i v e f o r o p e n i n g u p X i n j i a n g will 
b e a c h i e v e d . • 

China Advocates Stronger UN Role 
F O R E I G N M i n i s t e r W u X u e -

q i a n o n S e p t e m b e r 2 6 c a l l e d 
o n t h e p e r m a n e n t m e m b e r s o f t h e 
U N S e c u r i t y C o u n c i l t o f u l f i l i n 
g o o d f a i t h t h e s p e c i a l r e s p o n s i b i l i 
t i e s c o n f e r r e d o n t h e m b y t h e U N 
C h a r t e r . 

" T h e y s h o u l d t a k e t h e l e a d i n 
c o m p l y i n g w i t h t h e p u r p o s e s a n d 
p r i n c i p l e s o f t h e c h a r t e r b y a c t u a l 
d e e d s , h o n o u r a n d s u p p o r t t h e 
c o m m o n w i l l o f t h e o v e r w h e l m i n g 
m a j o r i t y o f t h e U N m e m b e r s , c o n 
s u l t w i t h t h e o t h e r m e m b e r s o f t h e 
S e c u r i t y C o u n c i l o n a n e q u a l f o o t 
i n g a n d w o r k i n c l o s e c o - o p e r a t i o n 
w i t h t h e m , " h e s a i d . 

W u , w h o i s a l s o S t a t e C o u n c i l 
l o r , w a s s p e a k i n g o n h o w t o 
s t r e n g t h e n t h e r o l e o f t h e S e c u r i t y 
C o u n c i l d u r i n g a c o u n c i l m e e t i n g 
a t t h e f o r e i g n m i n i s t e r l e v e l . T h e 
m e e t i n g w a s c a l l e d t o d i s c u s s t h e 
i s s u e " U n i t e d N a t i o n s f o r a b e t 
t e r w o r l d a n d t h e r e s p o n s i b i l i t y o f 
t h e S e c u r i t y C o u n c i l i n m a i n t a i n 
i n g i n t e r n a t i o n a l p e a c e a n d se
c u r i t y . " 

" W o r l d a f f a i r s s h o u l d n o t b e 
m o n o p o l i z e d a r b i t r a r i l y b y a f e w 
b i g p o w e r s , " t h e m i n i s t e r n o t e d . 
" T h e y c a n b e h a n d l e d w e l l o n l y 
t h r o u g h c o n s u l t a t i o n s o n a n e q u a l 
f o o t i n g a m o n g c o u n t r i e s c o n c e r n 
e d . S p e c i a l r e s p o n s i b i l i t i e s m e a n 
h e a v i e r d u t i e s , a n d t h e v e t o p o w e r 
s h o u l d n o t b e u s e d as a t o o l t o 
s h i e l d ac t s o f a g g r e s s i o n a n d i n 
j u s t i c e . " 

T h e S e c u r i t y C o u n c i l , W u s a i d , 
i n a l l i t s a c t i v i t i e s , i n c l u d i n g i t s 
p e a c e - k e e p i n g o p e r a t i o n s , " m u s t 

a b i d e b y t h e p r o v i s i o n s o f t h e U N 
C h a r t e r , e s p e c i a l l y t h e p u r p o s e s 
a n d p r i n c i p l e s o f t h e c h a r t e r . " 

A l l m e m b e r s t a t e s o f t h e S e c u r i 
t y C o u n c i l s h o u l d " s t r i c t l y o b s e r v e 
a n d u p h o l d i n i n t e r n a t i o n a l a f f a i r s 
t h e p r i n c i p l e s o f r e s p e c t f o r t h e 
t e r r i t o r i a l i n t e g r i t y a n d s o v e r e i g n t y 
o f o t h e r c o u n t r i e s , t h e s e t t l e m e n t 
o f i n t e r n a t i o n a l d i s p u t e s b y p e a c e 
f u l m e a n s , n o n - i n t e r f e r e n c e i n 
o t h e r s ' i n t e r n a l a f f a i r s a n d c o n s u l 
t a t i o n s o n a n e q u a l f o o t i n g . " h e 
a d d e d . 

I n c a r r y i n g o u t i t s d u t i e s , " t h e 
S e c u r i t y C o u n c i l s h o u l d e a r n e s t l y 
h e e d t h e c o r r e c t v i e w s o f t h e U N 
m e m b e r s , s u p p o r t t h e i r r e a s o n a b l e 
d e m a n d s a n d g i v e e x p r e s s i o n t o 
t h e i r l e g i t i m a t e a s p i r a t i o n s , " t h e 
m i n i s t e r s a i d . 

Positive Role 
O v e r t h e p a s t 4 0 y e a r s , W u s a i d , 

t h e S e c u r i t y C o u n c i l h a s p l a y e d a 
p o s i t i v e r o l e i n p r e v e n t i n g , d e f u s 
i n g a n d c h e c k i n g c o n f l i c t s a n d eas
i n g i n t e r n a t i o n a l t e n s i o n , b u t a l s o 
" m a d e w r o n g d e c i s i o n s o n c e r t a i n 
q u e s t i o n s . " 

" W h a t c a u s e s g e n e r a l c o n c e r n 
a n d a n x i e t y i s t h a t t h e c o u n c i l 
o f t e n p r o v e s t o b e i m p o t e n t w h e n 
i t i s a s k e d b y t h e U N m e m b e r s t o 
t a k e e f f e c t i v e m e a s u r e s a g a i n s t 
b r e a c h e s o f p e a c e , " h e n o t e d . 

O n l e s s o n s d r a w n f r o m t h e s u c 
cesses a n d f a i l u r e s o f t h e S e c u r i t y 
C o u n c i l i n t h e p a s t , W u s a i d , 
" W h e n e v e r t h e S e c u r i t y C o u n c i l 
s t r i c t l y o b s e r v e s t h e p u r p o s e s a n d 
p r i n c i p l e s o f t h e U N C h a r t e r , r e 

f l e c t s t h e j u s t d e m a n d s o f t h e g r e a t 
m a j o r i t y o f U N m e m b e r s t a t e s , 
p a r t i c u l a r l y t h e t h i r d w o r l d a n d 
s m a l l a n d m e d i u m - s i z e d c o u n t r i e s , 
a n d p o o l s c o l l e c t i v e w i s d o m 
t h r o u g h f u l l c o n s u l t a t i o n s , i t 
a c h i e v e s s u c c e s s e s i n i t s w o r k . 
W h e n e v e r t h e p u r p o s e s a n d p r i n 
c i p l e s o f t h e c h a r t e r a r e c o n t r a v e n 
e d a n d t h e w i l l o f t h e b i g p o w e r s 
a r e i m p o s e d o n t h e S e c u r i t y C o u n 
c i l , i t s u f f e r s s e t b a c k s . " 

I n r e c e n t y e a r s , h e s a i d , t h e 
G e n e r a l A s s e m b l y , h a s a d o p t e d a 
n u m b e r o f i m p o r t a n t r e s o l u t i o n s 
o n m a i n t a i n i n g p e a c e a n d s e c u r i t y , 
o p p o s i n g a g g r e s s i o n a n d u p h o l d 
i n g j u s t i c e , t h a n k s t o t h e e f f o r t s o f 
t h e t h i r d - w o r l d a n d s m a l l a n d 
m e d i u m - s i z e d c o u n t r i e s . C h i n a 
s u p p o r t s t h e c a l l o f t h e o v e r 
w h e l m i n g m a j o r i t y o f t h e m e m b e r 
s t a t e s f o r t h e s t r e n g t h e n i n g o f t h e 
r o l e o f t h e G e n e r a l A s s e m b l y , h e 
s t a t e d . 

H e s a i d t h a t a s a f o u n d i n g 
m e m b e r o f t h e w o r l d b o d y a n d a 
p e r m a n e n t m e m b e r o f t h e S e c u r i t y 
C o u n c i l , C h i n a , i n t h e a c t i v i t i e s o f 
t h e U n i t e d N a t i o n s a n d i t s S e c u r i t y 
C o u n c i l , " h a s a l w a y s a b i d e d b y t h e 
p u r p o s e s a n d p r i n c i p l e s o f t h e U N 
C h a r t e r a n d d e v o t e d i t s e l f t o t h e 
j u s t c a u s e o f m a i n t a i n i n g i n t e r n a 
t i o n a l p e a c e a n d s e c u r i t y . " 

" T h e C h i n e s e g o v e r n m e n t a n d 
p e o p l e w i l l , a s a l w a y s , w o r k w i t h 
a l l o t h e r p e a c e - l o v i n g c o u n t r i e s 
a n d p e o p l e s f o r p r e s e r v i n g w o r l d 
p e a c e a n d a b e t t e r w o r l d a n d 
m a k e c o n t r i b u t i o n s t o w a r d s t h e s e 
g o a l s , " t h e f o r e i g n m i n i s t e r 
r e i t e r a t e d . 
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B U S I N E S S AND TRADE 

Jinzhou Foreign Trade Expands 
A t i t s i n t e r n a t i o n a l e c o n o m i c 

a n d t e c h n i c a l c o - o p e r a t i o n s y m p o 
s i u m i n S e p t e m b e r , J i n z h o u s u c 
c e e d e d i n s i g n i n g 3 4 a g r e e m e n t s 
w i t h f o r e i g n i n v e s t o r s o n a b s o r b 
i n g f o r e i g n c a p i t a l a n d i m p o r t i n g 
a d v a n c e d t e c h n o l o g i e s . T h e s e c o n 
t r a c t s i n v o l v e d a t o t a l i n v e s t m e n t 
o f U S $ 2 4 . 8 5 m i l l i o n . 

S i t u a t e d i n t h e w e s t e r n p a r t o f 
L i a o n i n g P r o v i n c e , J i n z h o u , w i t h 
a p o p u l a t i o n o f 5 0 0 , 0 0 0 , i s a n i m 
p o r t a n t l i n e o f c o m m u n i c a t i o n 
f r o m t h e n o r t h e a s t t o n o r t h C h i n a , 
a n d i s a l s o o n e o f C h i n a ' s 
i m p o r t a n t i n d u s t r i a l c i t i e s . J i n -
z h o u ' s 1 9 8 4 i n d u s t r i a l o u t p u t v a l u e 
r a n k e d 2 2 n d a m o n g t h e c o u n t r y ' s 
l a r g e a n d m e d i u m - s i z e d c i t i e s . 

T h e s y m p o s i u m , w h i c h i s t h e 
f i r s t o f i t s k i n d e v e r h e l d i n J i n 
z h o u , o n e o f t h e m e d i u m -
s i z e d c i t i e s i n C h i n a , a n d w h i c h 
w a s a t t e n d e d b y 2 4 8 b u s i n e s s p e o 
p l e , s i g n a l s a f u r t h e r o p e n i n g o f 
C h i n a ' s d o o r s t o f o r e i g n i n v e s t o r s . 

T h e s t a t e h a s m a d e s o m e a d j u s t 

m e n t s i n t h e u s e o f f o r e i g n e x 
c h a n g e t h i s y e a r . A s a r e s u l t , t h e 
a m o u n t o f f o r e i g n e x c h a n g e f o r 
l i n z h o u t h i s y e a r h a s d e c r e a s e d . I n 
o r d e r t o m a k e a success o f t h e 
s y m p o s i u m , c i t y o f f i c i a l s a d o p t e d 
p r a c t i c a l m e a s u r e s f o r a b s o r b i n g 
f o r e i g n c a p i t a l a n d i m p o r t i n g a d 
v a n c e d t e c h n o l o g i e s f o r t h e c i t y ' s 
4 8 p r o j e c t s . T h e c i t y a l s o d i d a 
g r e a t d e a l o f w o r k t o a t t r a c t 
f o r e i g n b u s i n e s s m e n t o i n v e s t i n 
t h e c i t y , a n d a d o p t e d t h e f o l l o w 
i n g p r e f e r e n t i a l p o l i c i e s : A p a r t 
f r o m o f f e r i n g t a x r e d u c t i o n s a n d 
e x e m p t i o n s f o r f o r e i g n i n v e s t o r s , 
J i n z h o u o f f i c i a l s s a i d t h e y w o u l d 
a l s o g u a r a n t e e i n v e s t o r s ' g a i n s . 
J i n z h o u a l s o a g r e e d t h a t t h e p r o f 
i t s s l a t e d f o r r e m i t t a n c e o v e r s e a s 
o r t o H o n g k o n g a n d M a c a o c o u l d 
be e x c h a n g e d i n t o f o r e i g n c u r r e n c y 
a n d r e m i t t e d o u t o f C h i n a . I t a l s o 
g u a r a n t e e d t h a t w h i l e p u r c h a s i n g 
a d v a n c e d t e c h n o l o g i e s a n d e q u i p 
m e n t f r o m a b r o a d w i t h f o r e i g n e x 
c h a n g e , J i n z h o u a u t h o r i t i e s w i l l 
g i v e p r i o r i t y t o t h e t e c h n o l o g y a n d 

Staff members of the Jinzhou Ceramic Factory hofd business talks with 
representatives of the Thyssen Delegate Office of West Germany. 

e q u i p m e n t m a d e b y f o r e i g n f i r m s 
t h a t w i l l i n t u r n i n v e s t i n a n d c o 
o p e r a t e w i t h t h e c i t y . 

Avoiding Double 
Taxation 

T h e i s s u e o f d o u b l e t a x a t i o n , 
w h i c h h a s a l w a y s b e e n a p u z z l i n g 
p r o b l e m f o r f o r e i g n b u s i n e s s p e o 
p l e , i s o n i t s w a y t o a g r a d u a l s o l u 
t i o n i n C h i n a . F r o m 1 9 8 1 u n t i l 
S e p t e m b e r t h i s y e a r , C h i n a c o n 
d u c t e d n e g o t i a t i o n s w i t h r e p r e s e n 
t a t i v e s f r o m 2 0 c o u n t r i e s o n t h e 
a v o i d a n c e o f d o u b l e t a x a t i o n . 
T h r o u g h t h e n e g o t i a t i o n s , C h i n a 

h a s s i g n e d a g r e e m e n t s o n t h e 
p r o b l e m w i t h J a p a n , t h e U n i t e d 
S t a t e s , B r i t a i n , F r a n c e , t h e F e d e r a l 
R e p u b l i c o f G e r m a n y a n d B e l g i u m . 

T h e S i n o - J a p a n e s e a n d S i n o -
B r i t i s h t a x a g r e e m e n t s b e c a m e ef
f e c t i v e a t t h e b e g i n n i n g o f t h i s 
y e a r , w h i l e t h e S i n o - F r e n c h t a x 
a g r e e m e n t w i l l b e p u t i n t o e f f e c t 
n e x t y e a r . T h e t a x a g r e e m e n t be 
t w e e n C h i n a a n d t h e F e d e r a l R e 
p u b l i c o f G e r m a n y s t i p u l a t e s t h a t 
b e s i d e s t h e p r e p a i d i n c o m e t a x o n 
i n t e r e s t a n d r o y a l t i e s w h i c h w a s 
l e v i e d f r o m J u l y 1 t h i s y e a r , t a x e s 
o n i n c o m e o b t a i n e d f r o m p r o f i t s , 
d i v i d e n d s , l a b o u r s e r v i c e a n d o t h e r 
s o u r c e s w e r e l e v i e d b e g i n n i n g f r o m 
J a n u a r y 1 t h i s y e a r . A t p r e s e n t , 
t h e S i n o - U S a n d S i n o - B e l g i a n t a x 
a g r e e m e n t s h a v e n o t b e c o m e 
e f f e c t i v e . 

I n a d d i t i o n , C h i n a h a s h e l d 
r o u n d s o f t a l k s w i t h R o m a n i a , 
Y u g o s l a v i a , C a n a d a , F i n l a n d , S w e 
d e n , T h a i l a n d , N o r w a y , D e n m a r k , 
I t a l y , A u s t r a l i a , S i n g a p o r e , A u s 
t r i a , S w i t z e r l a n d a n d M a l a y s i a , 
a n d p r e p a r a t i o n s f o r t h e s i g n i n g 
o f t h e t a x a g r e e m e n t s w i t h t h e m 
a r e u n d e r w a y . 
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S P O R T S 

Chinese Workers' Game for Sports 
C h i n a ' s S e c o n d N a t i o n a l W o r k 

ers* G a m e s w e r e h e l d a t t h e B e i j i n g 
W o r k e r s ' S t a d i u m f r o m S e p t e m b e r 
7 t o 1 5 . N e a r l y 5 , 0 0 0 e n t r a n t s f r o m 
3 2 t e a m s c o n t e s t e d t i t l e s i n t r a c k 
a n d f i e l d , f o o t b a l l , b a s k e t b a l l , v o l 
l e y b a l l , t a b l e t e n n i s , s w i m m i n g , 
c y c l i n g a n d wu shu p e r f o r m a n c e . 

W h e n t h e d u s t h a d c l e a r e d , 2 9 8 
a t h l e t e s b r o k e r e c o r d s , w i t h 3 2 
n e w m a r k s s e t i n t r a c k a n d f i e l d 
e v e n t s a l o n e . 

A c c o r d i n g t o L i D i n g y i , a n o f 
f i c i a l i n c h a r g e o f p h y s i c a l c u l t u r e 
a n d s p o r t s a f f a i r s o f t h e A l l - C h i n a 
F e d e r a t i o n o f T r a d e U n i o n s , a b o u t 
4 0 m i l l i o n C h i n e s e w o r k e r s n o w 
t a k e p a r t i n r e g u l a r s p o r t s a c t i v i 
t i e s , as a g a i n s t o n l y 3 m i l l i o n i n 
1 9 5 5 . 

I n t h a t y e a r , h e s a i d , t h e f i r s t 
N a t i o n a l W o r k e r s ' G a m e s w e r e 
h e l d , a l s o i n B e i j i n g . O n l y 1 7 
t e a m s , w i t h 1 , 7 0 0 c o n t e s t a n t s , t o o k 
p a r t . A t t h a t t i m e , h e a d d e d , t h e r e 
w e r e p r a c t i c a l l y n o s t a d i u m s o r 
g y m n a s i u m s f o r w o r k e r s . 

N o w , t h r o u g h o u t t h e c o u n t r y , 
2 4 4 s t a d i u m s a n d g y m n a s i u m s . , 
1 6 8 , 0 0 0 s p o r t s g r o u n d s a n d 2 , 0 0 0 
s w i m m i n g p o n d s h a v e b e e n b u i l t . 
M o r e t h a n 4 0 0 , 0 0 0 t e a m s h a v e 
b e e n s e t u p t o p r o m o t e s p o r t s 
a m o n g C h i n a ' s w o r k e r s . 

A t t h e D o n g b e i L i g h t - A l l o y S t e e l 
P r o c e s s i n g F a c t o r y i n H a r b i n , 
n o r t h e a s t C h i n a , w o r k e r s d o c a l e s -
t h e n i c s t o r a d i o m u s i c i n f r o n t o f 
t h e i r w o r k s h o p s b e f o r e s t a r t i n g 
t h e i r w o r k d a y . T u g - o f - w a r i s a 
f a v o u r i t e s p o r t f o r y o u n g w o r k e r s , 
w h i l e Tai ji quart ( s h a d o w b o x i n g ) 
e n j o y s g r o w i n g f a v o u r a m o n g t h e i r 
o l d e r c o l l e a g u e s . S o m e s p o r t s 
a c t i v i t i e s a r e i n g e n i o u s l y r e l a t e d t o 
t h e f a c t o r y ' s w o r k . I n t h e w o m e n ' s 
1 0 0 - m e t r e s p r i n t , c o n t e s t a n t s a r e 

a s k e d t o p u s h e m p t y a l u m i n i u m 
b u c k e t s as t h e y r u n . T h e a c t i v i t y 
n o t o n l y h e l p s b u i l d t h e i r s t r e n g t h , 
b u t a l s o i m p r o v e s t h e i r w o r k s k i l l s . 
I n a n o t h e r e v e n t s , e a c h m a l e 
w o r k e r m u s t n a i l a b o x a n d p u s h 
i t i n a w h e e l b a r r o w t o t h e f i n i s h 
l i n e . 

A n o t h e r s p o r t s - m a d e m p l o y e r i s 
t h e L i n j i a n g F o r e s t r y C e n t r e i n 
J i l i n P r o v i n c e . I n p r e - l i b e r a t i o n 
d a y s , l u m b e r w o r k e r s h a d n o t h i n g 
t o d o a f t e r w o r k b u t d r i n k w i n e 
o r g a m b l e . N o w t h i n g s h a v e 
c h a n g e d c o m p l e t e l y . N e a r t h e 
w o r k e r s ' l i v i n g q u a r t e r s i s a f l o o d 
l i t c o u r t w h e r e t h e y c a n p l a y v o l 
l e y b a l l a n d b a d m i n t o n o r d o 
c a l e s t h e n i c s . I n s u m m e r t h e y o f t e n 
g o o n o u t i n g s , c l i m b m o u n t a i n s o r 
j o g . I n t h e w i n t e r , s k i i n g a n d s k a t 
i n g a r e t h e i r f a v o u r i t e s p o r t s . 

A n o t h e r p l a n t , t h e C h a n g c h u n 
N o . 1 A u t o m o b i l e F a c t o r y , b o a s t s 
a r o l l e r s k a t i n g t e a m w h i c h i s 
k n o w n t h r o u g h o u t C h i n a . I n S e p 
t e m b e r t h e t e a m w e n t t o t h e U n i t e d 
S t a t e s t o p a r t i c i p a t e i n a w o r l d 
s p e e d s k a t i n g t o u r n a m e n t — t h e 
f i r s t t i m e a C h i n e s e f a c t o r y t e a m 

h a s t a k e n p a r t i n a n y i n t e r n a t i o n a l 
c o m p e t i t i o n . 

T h e w o r k e r s b u i l t a r i n k a n d 
m a d e t h e i r s k a t e s b y t h e m s e l v e s . 
I n t h e f i r s t y e a r a f t e r t h e t e a m w a s 
e s t a b l i s h e d , t h e y w o n t h e s i x t h 
p l a c e i n a n a t i o n a l c o m p e t i t i o n . 
F o r t h e p a s t s e v e r a l y e a r s , t h e y 
h a v e f i n i s h e d ' i n t h e t o p t h r e e 
p l a c e s i n m a n y m o r e t o u r n a m e n t s . 

T h e G e n e r a l A d m i n i s t r a t i o n o f 
C i v i l A v i a t i o n o f C h i n a ( C A A C ) i s 
s t r o n g i n t a b l e t e n n i s . I n 1 9 8 2 a n d 
1 9 8 3 , t h e a i r c o m p a n y t w i c e s e n t 
i t s t e a m t o i n t e r n a t i o n a l t a b l e t e n 
n i s t o u r n a m e n t s s p o n s o r e d b y 1 2 
a i r c o m p a n i e s . A t t w o t o u r n a 
m e n t s , t h e t e a m c a p t u r e d a l l t i t l e s 
i n b o t h t h e m e n ' s a n d w o m e n ' s 
t e a m e v e n t s . T h i s A u g u s t , C h i n e s e 
a v i a t i o n a n d r a i l w a y w o r k e r s a l s o 
p l a y e d s o c c e r m a t c h e s w i t h t h e i r 
J a p a n e s e c o u n t e r p a r t s . 

B e s i d e s b a l l g a m e s a n d t r a c k a n d 
f i e l d e v e n t s , C h i n e s e w o r k e r s a l s o 
l i k e t r a d i t i o n a l s p o r t s a c t i v i t i e s 
s i i c h a s Tai ji quan. T h i s a n d o t h e r 
i n d i g e n o u s s p o r t s h a v e a t t r a c t e d 
2 . 2 m i l l i o n w o r k e r s . 

At the Dongbei Light-Alloy Steel Processing Factory in Harbin, some sports 
activities are ingeniously related to the factory's work. In the women's 
100-metre sprint, contestants push empty aluminium buckets olong the course. 
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A Woman Herder 

Carrying a Newborn 
Lamb. 

A Wrestler. 

Sculptures by 
Zhanbula 

B o r n i n 1 9 3 6 i n I n n e r M o n g o l i a , 
Z h a n b u l a n o w w o r k s a t t h e C h i n a 
A r t G a l l e r y i n B e i j i n g . H i s s i m p l e 
a n d b o l d p i e c e s d e p i c t t h e l i f e o f 
h e r d s m e n i n t h e M o n g o l i a n 
g r a s s l a n d s . 

A R T P A Q E 
Performing a Jump. 



"Sea Lion" brand shuttle
cock is r^Tle of fine materials. 
Its weight maintains at 4.9-
5.1g. Tests prove the product, 
strong and steady, fully 
accords v/ith the requirements 
for international badminton 
competition. 

The "Sea Lion" racket is 
elastic and durable, antiseptic 
and mothproof. 

CHINA NATIONAL LIGHT INDUSTRIAL PRODUCTS IMPORT & 
EXPORT CORP., ZHEJIANG BRANCH 
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